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PREFACE.

The object of this Publication is to provide an easy
reference and help to those interested in the study of the Inscrip-
tions of Travancore- My thanks are due to Mr. V. R. Para-
meswaran Pillai, Pandit Assistant and to Sreemathi 8. Devakilkutty
Ammas B, A« (Hons.), for the'r co-operation and assistance in the
preparation of the Lexicon, and alsa to Mr. M. Lakshminarayana
Rao, Superintendent of Xpigriphys Ootacamund for going
throzgh the Manuscript.

R. VasupEva Popuvar,

Director of Archaeology,



LEXICON
OF
TRAVANCORE INSCRIPTIONS.

mD& 5500 — 9 séa 5. —~akaccuyrn, CoBEOD M SO elf SO ~
The inner ‘prakara’ of a temple.

@0 B0 $050 — 95 & 59 oo — akattatimal, EF):@oafallom muens g
g @3yl — Services related to the inmost chamuer
services of a devoted follower.

wo s on 2100 — 955 BYTrb — akattTévaram, Ee@Rledte o
@iy’ ~pame of a taluk in South Travaicore.

R&sIe0e — Yorrloa —akanalikai, ¢ #8paoc — ganctuar vy of
a Hindu temple.

@0 & ogles degymons ~ HarrflossOF et —~ skanalikawe
ceennatal, @saoanalser ®g)rgaa)’ — Daily expenscs of
the sanctuary in a Hindu temple.

moemoflrs@g o) — gasr s’ vl —akanalikaiy pani, «ée
waoowleyea ol wmcels O — Different works in the - are-
tuary of a Hindu temple.

@22.DoF)DS dhg ) a1 iid — Sy arrflansi ciewho si.@ur - akar
nalikaippaniceyvar, gleacalle emoall cargmid — Km.
ployees in the sanctuary ot a temple,

g OY" ~ H F1I Lt oLy — akapparampu,ais secc @ailvugoiqes
em auoero — A place in North Travancore,

@0&5g 9@ 11000 — L) Gursarer —akappotuval], ceame wa
migmante edleecm ool — Administrator of temple pro-
perties.

e — sri— akaram, @ QaoICe —~ Brahmin Street.
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@ 80400’ — gy ari p o —akarapparru, wedlas - Paddy field
belonging to a village:

a9 — gap—aka], #<ed’ —moat.

@ sloo — @ &b —akitam, alagle — obstruction,

soslenaim — @@ e — akilecan, powits —the God.

@ aon 10 afl — Ys5rQ s5F —akkartécl, @UIanmM@sS QB MORIG] —
A sub-division of Brahmin caste,

@0 asloaloa e — gs@rendy — akkiracalai, evwwoa — Feeding
house for Brahmins.

@0 a1l = 9) mpenf] — aksind, gmvicalem qocemau) yyaa wfgore @
w#o @megls @m’ ~ One of the eight enjoyments.

WMOBs — 9O b — agATAM, @oazemd ova T esm sowal — Brahmin
Street-

FODOGYON" — 9.0 oy —aQATAPPALIU, see akarapparru.

®C Un13000 @) — FE@DT B — agnihdiri, eyrensm® — Brahmin.

®Ral ©aMe — 9/ F Finaw b —actamanam,  y2me — Sunset.

®OQIT — O F —acal, @a momﬂ%@@@u -~ Ol‘igil‘ml'

@ o1 ¥.00yo0) — Y& Feran &5 —accandvriti, aysNaes — The Pro-
fession of Puja or offering.

ev.alsom — g¢&dar —accinai, ®edam — Offering of flowers.

@y — HF& —~ACCU, 8B & ¥4 0200 —an ancient coin-

o eweonll — gy @Gered] —aficall, 8® atyw B@ol~an ancient tax-

@oonil — @& —atici, ewsglg — Frightencd.

@ o) — g ghar — alicu, @ e — Five.

®T WYMo ~ I @haray e @ b — aficuvannam, o33 omoslwienod ; Zan

wdlomrs psalaze sma @b s am ggo 0, 02-00)8.00 —

Craftsmen ; weaving class smong Muslims ; One of the

By o Bonr , P - -
our cmigrated merchant tribes; Semi independent trading

corporations ; Five degrees of legitimate title. The Seat
of the original jewish colony (Vol- I, p- 67).
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evsmy Dt — gy gramell .27 — aficuyittu, ewsgds oo) — Frightened.

@oeny’ — 9/ 6565 — afifiu, @ o — Five.

s 003 — g LsRrra —atakkiravu, ecsooe erey —a variety
of Paddy.

@pSet ugut — 3y wasrerer — atalvalavan, wesaomows.aned ~
The Powerful Cdla King.

s — /g —ati, o8 — Foot.

an®ip.00 — Waz/@_c»m'r_ atikal, sweoacmoymsTiw &S oi8e—g term
of respect affixed tothe name of sages, Kings and
ascetics-

@ flan 5 — 219 Sy — atikkati, @rse8 s, @viigy’ avd — often, foot
for foot.

and oy 3e) — gig £ sofl —aticcutali, @ oyl cIwmet — sweeping
and sprinkling with water-

wedaysoD ~ 9 g U@ 5 & —atippatatta, ™ o sgys el — sub-
jugated.

TV HISD — Y @ VLD —atimai, ™50 — Sl ive-

®OS 00 — Sguw p _at,iym-a’ 20T DIBAS &0 Foncd AAadgilenm 0 g

@yje — Offering to a great Personage as laid at his feet;

Pr_sent given at an audience

@0 S0 — i ws Fris — atiyantivam, @D S0 oo — ceremony:

@0 fvlo — gypullp —atiyira, see atiyara-
@ Sy 90 — g 1y ap — ATy Arai, see atiyara-
@S0 — @ — atum, olBW®™ eddsedalgmm — serving

caoking:

g LE ~ PGS —atukkuvatu, o m@sd a4 1 Sowano; a0

semem @0 eovceo. —a fee due to the «Sirkar’
It also

D 50
payable by a Successor to Pproperty or tenure:
signifies the right retained by the proprietor from the
purchaser- 1t was a fee generally varying from 10 to
909 of the Kanam consideration, which a Kapamdar had
to pay to the landed proprietor for renewing a Kana».
pattam lease-



4

an5m _ 5@ 55 —atutta, 89mosg —that which was endow ed:
mS oD — .gz{@g';l;'m —_ a’guttana) 8o algrads — endowed.-

wSameand — §i®§§[rmr — atubtin, Bonom eV 860 8) & Al 388
aimo ~ the monthly subsistence, the amount required for
the monthly expensss of charity. The term has thus come
19 signify ‘Pension’.

w50~ o 5487 —ataittu, oNvmviy —fixed,
5o5W — e —atalya, 491 ®o eaich —thoroughly joined.

woseswd® — 2 mwlf & —ataiyamirtu, csxr@odle mlead eso
mea @0S — (ke called atai’ for offering in temples-

o Sggont @D — Yo Ddsnds I e —ataikkidy amutu—
semEonliase wlius’mones @wsg, - Offerings of betlenuts
to the deity.

80595 3 — gl —atiiva, @o; Dvl; estlasws); aseve’; — order;
manner; course-

g0 — gy b~ attam — 259l — Terrace.

-BTDQZ’}— oﬁ)/l__l_.LS———ﬁttamh mr%z']; af)§icrom @O, — the eighth
tighy’.

@mglsegow — 9w s 5055 —attikkututta, esmzoa) oo eio —

that which was given as a gift,

angleason’ — 9 556 555 —attikkututiatuy, eswzon) seos
oo --that which is given as an endowment,

avgleesoo — I iy @0 8 sar —attikkututtane, o siao L
*gds -~ these were endowed-

oo Simsonom — oyl 00 g gsier —attikkututtan, eowd esme
saig — He endowed-

s — gy ar —atfina, e9me sag —endowed.

moglegqa — 2y IQuan —at}tippéru, TIQULE TV Galo af) oM o se
w1 eI s wden oo — Fift of he!‘edital'y

. possession
and rights bespowed by copper-plate grants.
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@vglobegyd — ol o sQuar — atilpperu, see ®oglegyal —
attippéru- (Vol- I, p- 55)

@ 5)q o wlm — gyl_'_q_@oga)rrﬁsar —attimutilayina, ermacslen
§'w— Properties that were received as a donation.

D 30U O H — oﬂi/l—' Qo gra — attuvataka, 8ome g seMlno ) —to

give as endowment.

avgaumomiw — 9" Qo gremew —atbuvatanil, *@osessd &sSsgygl
Slesrm — He is bound to supply-

@smlaae! odlvomd — yeflvajd s7gsarar —animavalitari-
ttanan, eeab s.clgee Mse wday — He wore the beanti-
ful crown:

@ vemeasnra — oy Zoor Qeudn — anaivélai, moem - v ncemowl g easer —
dam work.

@pgnoal — gy o @ell —aNDAvi; arwjed; gow aveactarad —a tutor;
elder brother; a personal attendant.

@oootl — 9 57 g 5 —alartl @ o) boundary.

oo o0d — o BHarri —atikarar, ©daweoed; 1 cunoaisd
Superintendents; Dirvectors. (Vol. II, p- 67)

@0 wod — g Gu T —atlyaniir, ees’0 oieny e yoeelomo ayd

moze — the ancient name of Alakiyapaodyapuram-

molcosamilo ge minedd — 3 PrrluiFr ap@oss Quorri —
atira jentiramaventayslar, eceemvclad oocm@reasd o
Saee  ew @ amewemd—a  village officer under
Parakésuarivarman Rajendradeva.

®2 o) 1loeoaqiud) — g Gafrrawrs o G — Ativiralamarrpati, ew
a- CeMw; TomI0] —rame of a Pandya King.

@ owo — Y FGib —Atlam, @M @ &P o —Name of a star (Hasta).

610 (o o1 1P 00 — J/ﬁ‘ﬁﬂig@@#” = ‘Jtt‘attinil, ®Bo ~ o mo&'}m\ _ On ‘he
Hasta naksatra-

. ©_attals 2B Uh2M o — ) e
0 w9%e — Y G ST - attalam, #@usmem o livening



B
oo — g ari 5 sid anarttam, @ dduse; .o — Calamity;
evil’ '
D D §09 oBeRId — Byars LT 5@ mibori — anantapurattemmar,
B 113 oy DHOM @uﬂoegolamﬂ the delty of the temple at
- Trivandrum.

eommMoLd — Bard STt —anantaravar, o lsmwd,  ollbaicya
#a0d —nephews; successors. ‘ ‘

@ODUVD) — .,az/aareu;rgm —anavaratam, 90 ¥ —always.

mmummm_xm moe uoea'o u’lmemu’\mb - .,aymaug wu 5T unsrw
AZ Qenofl i — anavarata Padmanabhapadarftvmdasewtar,

s OQ)GBOQO WD) 1 on PO& asdEn Wi ¢ W ldsmaid —inces sant
WQrshi'pp'ers at the feet of God 'P’adr'nanab‘ha-

1

oo ao — gaflagin — ~anigam, mn"'o fr«amv.u)o-The sevenfeenth
‘naksatra’ '

@OWRy — I @ BEE — ANujia, 2VWoMNWID eDIAIwEE0  MmS
oD @D 1080 ¢ 1M DT 980S T 8@ @BOo —
Fees paid to have permission to perform réligious
ceremony-

@MW 210168300 — 9 @ sau BB ST — ANUpavalifial — eome Gt ; @R e
®¢ —enjoyments.

@omeallon — 9 @ 5.4 —anubhavittu, eomeasy —en joyca-

eowe J), ox — o @ Vel i srs —~anubhavippataka, evmeaNss
moilm’ —to enjoy the possession.

momengdotomaie — & el s s e —anubhavipparakavam,
@ e mmm,amm%o — Shall enjoy-

Moo — /8T &Gh — anaittum, of e —all.

@RosOEO S — 9y IR & HIiS@h — anaitty ylrkkum T eflal
#:00dB0 — t0 all creatures.

o s maae — 81 5 H e @is ~ anailtulakum, < go eaosmnge o
all the three worlds. ST 70T
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eoremad — oyrari — ANAIVAL, G QI o mo; of g0 R gege — All
people-

@ Mmmd — 9)F Saori — antanar, €enem d — Brahmins-

@O O — 96 Fenr —antaral, eJCAULamsS Qe M omigdd —a title
among Paravas.

MO0 — 85 b —antaram, Soa’; o, sswe — misfortune:

o (o@e — By FrTwth — Antardyam, evecs gea ool — internal
revenue of a temple-

w0 ) — oy 5 —anti, mvesammaw — Evening; twilight-

@vooomo~en-00 — G rint nQavar — apirﬁn*anavé], o( @yaroo @3m
meb g &% —a man named Abrabim Manual.

@ng] ob Acg/,_',u@;T —appin, e® M0 20T asBo; 00 oy & Gd: 88 ayo

2030 a0Evay2dw) ANglesm o8o; an honorific term; alterm
of endearment used in addressing little Children-

m&:ﬂs\mwnﬁw — 9 nlew aap— appiyaivilu — @assomenloa O ay,
equinox in the month of Tula corresponding to 23rd
S eptember; Point at which Sun crosses equator-

@odg] ol — g HuUB —arpach, @29BoWe—a Tamil month corves-
ponding to Octuber ~ November-

el — g &panh —abhinavam, soi® — New-

Mg e wi1gessa meimot —~ oﬂl{,@]gﬂ;‘gtfu@!ﬂ'@ﬁml_ w ,gug@,; -

abhiu ukiisvaramutaiya nayinar, axeyd uSoe gamuoem
wiosan@on e e dgegem — The deity of the Malasthane-

gvara temple at Sambarvatakara.

avdloon — 3 et ~ Abhiraman, eogleozad.an A 2emY)e o R.0J',

The Pandya King Abhirama-
ead.g) — ipiés —amarea, © zeoet — Suppression:
@ npesSl2ed Guse — oLl LoESeLD ~ Amarapurimafikalam-

eodlde sac’ala — o Bige Oedd s ~amirtuceyvitu, @gaoe
&, §100ogd Foo
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Gga1s) — gyup gy —amutupati, wenugotines s Beag)
502" —Provision for nivedya; boiled rice for God.

MOODID — Y anin s S —amaittu; ofc@ele —having established
or set up-

M55 DESW — I eDeGHEFin —amAiNcdm, evasle o ool Glee
ae — We agreed.

wOdmI§ — Yevciimn@ ~ Awparnity, em escwovlhdo coiw .
name of a district.

@ i@ a0 — yibuessrrer — Ampalakkaran, wozerlscto ez
8m0gy n.ablea BB, aee d qoacnawmes & moimigla — The

man in charge of a village; a title of the Kallars or
Valaiyas,

EPesm — gberis ~aMmAl, ©0@;  essmm e —mother; a
female Jaina recluse-

@0 V6 2Ra- 6200 61T ~ baRLn  LiewTL T & S6) —ammaipantarattil,
RORAIDD0DoMeEl00)  aso@INss g aYe0Zom  aJSo —Aan

honorific term to denote royal mothers.

@RWMo ~ P/ @IeTLH —AYANAM, ry@sto QISBEE05e SUEMISZER DN —
Sun’s northward or sonthward course.

@@l ~ gjufev — ayil, e e — Lance.

@) ot GHED — ch/uﬂéo@c%w —ayilmonai, waedsde eower®d, ~
Point of a lance.

eogns @ @Sl — oy diLary sy.oiy. ~ Ayyantikatiravati, ea
smaswledlacw eoge 1400 — Ayyanatikul, the Governor of
Vegatu- (Vol. 1L, p. 67)

eogigyd  cdlo spomcd e — oy e QavGuéder g ser
@anlle — Ayyappan védiyaccattan koyil, erggid saudw
wogotex®e — A shrine dedicated to Ayyappan vediya

Sastd at cape comorin.

ADOGE M E 101500 — L.g{m_' QB — Al'ﬂt_tﬂﬂém'lpat,ira, aoog
cnalesonm ofm  es®EaloL b~ Jain preceptor named
Arattanémibhatara.
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movad — gyrabr —aran, $Nsey — Fortress,
woEaeE — gradrari. —arantai, W — tax.
@0 — Yrear —aran, aoom (@) ~the God Siva.
@0 — Yyrr 5 —ardti, ®@ —enemy.
@0 S massa®) — yAGoBa sl — arik uluk@cari, ©a¥0I%08sDIBOS
aw enl®@3. —g title of Cola Kings.

@8 e alt) witoasloa 2flomd — o Gssfl Lrrs& puw 8L =
Arikecariparakkiramamakipan, modlamme) asto@2asodm job

— A Pandya King.

@ seatlwon® — yfiQamwfl mmens — Arikgsarinafikai, so®ow!
e @ onl > e8ays s cone —name of the Goddess of the
temple at Tenkasi.

@ Pemen g f sepwod ~ gyfGasenf s 1Ganlorwiri —arikesalipy ille
aiyﬁr, SRR CEX OO ad  Demaso) — Gal}ﬁpﬂti at the
Tenkasi Temple.

EORAGAODI B & — gy (HLOBDHT &7 (G —arumarainainku,  2eigaeow
Bs, ogm’, moze, eoblac o] moey ca Ry,

@GO — J(Hapder —arumunai, 11eaeog I ones MEL 8@ LoZo)
a village in Vilavafkotu Taluk.

Eowa208) coa. aigmes’ — IB@wr i @sar aermi® — arumolitiva-
valanatu, e® eswmozo,

@B — YyHar — Art], @ Rane ~ Grace,

aomg) — gyasefl —aruli, TOTQe0e i w08y, 2aig, 9505@D ~
Graciously told, did or gave; also used as an auxilliary to
show reverence.

EOBE B — Gy (15EHS —arujuka, sannatlsed.;  SrUIDE XMy a'd.alw)
0D oS8 20Q o SERTEP enlgy  oyr@idlaiam —to be
gracious, gracious to; u!s0 used as an auxilliary showing
reverence as in ‘Kalagamati arulina’.

avarcaost — gemydars —araikkal, @ e —one eighth.
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mosatat) — gapred —araicar, ©0804 —King.

€030020 — SjenTion ~graima, mogjelle am’, Fraction of ¥%-
R
BOUB T — YRNBED — alankal, og2om, wreath.

evsen — %o ~alai, @ — Wave.
erasmonls — 9% g G —alaittita, cdgeedsa &, to harass.,
aog)we — gydsfuis —alliyam, s@os oo — A kind of dance,

w0 dgD — e 555 ~avataritly, ®cieote eaig —divinely
born; incarnated.

m0fgg 2 ees @0 — Sevarll 1p@p HovLwirar ~ avanimulututaiyal,
eo0pDe Dt & MIVad0 asO)y CoRudls eulddo gguod @ra’
wasdiges 8 3 —Queen of Kuldttunga Cola I; Goddess of
earth; Goddess who possesses the whole world.

e laema’ — gl s@er gy — avikkinarn, cew@dor’ogled so0a
H@ocmo vigmieslagee 810t — Small hole like ventilators
made on the walls of a temple. (Vol. I, p. 290).

@palg e i — et & Hmrer —avittattunal, eoalge mem@e,
The Twenty-third naksatra,

@R e — a5 wip ~ AVINAyam, ®odcd Deoeeyet s, One of
the four kinds of dances viz. Sokkam, Meykkattn, Avi-
nayam and Natakam,

mallonmdosam ~ gauea prdaer — aviyalanpatakkan, oo
ghato eouas’, pame of a person-

eonlleodos — oyali@rr s —avirdtam, evallge; mivo; «goios]
evowe @scon — Compatibility;  Consistency;  without
opposition,

mvafentme o emigden — mal@rr s LenfilLenf] ~ avirblam pani-
ppani, P@merece  of'e)  aldanceme —impartial Justice or
management,

@vofem oo ~ yafiGagan ~avispkam, @&cdse;  aigodlednde
inauguration of a King by annoiuting-
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@9y, d — 95127 —avvir, oo maas —same village.

@i 2l — gasc f —ajtami, of 3020w o)~ the eighth #7244,

@R — @B — agtn, erlleeng, £o be it; amen.

bR s eSal - grarssssiar —alakkakkatava, eoatesses’ — that
which is to be supplied.

@ s salled — yardass i —alakkakkataviyar, ©og e
#$20g4§213 — those who are bound to supply.

e — 8ot —alantu, eoem — Supplied.

wo8a] — gera; —ajavu, ©oBa); amv; 200:; alws —mensure;
until; only; so far as.

eogays — gyoraja@ —alavakku, alwod® —accordingly.

eoglom s — gofl 5560 —alittal, es0g@es —to bestow.

@oPsnm005m-&  @oelesdanemwd — YpsQerssei oa;/,@&;r/rmurr

arLgar ~alakacokkandr abhiramapandyan, e asosmuyeo
moof —a Pandya King.

% - .
@o9s oy — gypssa —alakaccu, 8@ 0401w mam@o —a small coin-

mpydtbans ma 0o — gypmen  Gugponer —alakanperumal, eo9o
pau@ac0e g autenwjoomda) —name of a Pandya King.

@09 8 aru@zade @Ralallorostd — gypanQuTer 8 Gl rrmer ~
alakamperuma] ativiraraman, lagieessemvjat —another
name of Srivallabhapandyan.

@09 5@ 541088000 Doy MO0 085S @ % — Y& OFrésey aras S g
@ srenmwurar —alakiyacokkananacuntarattdlutaiyan, eow
s aioeesman  mmoeomogras@ath — alakiyacokkan alias
Sundarattslutaiyan.

EoY e alow @ Iamen2od —-é’){bg@[u(gg:nb@ Gp(gajjrgj Ceveriri —
alakiyacolamuventuvelir, asteamcladed corsmeawsmbo
Seleype e @ swewysn ™ —a governor uuder Parakesssr
Varman Rajendradeva.

@0 s Namn — gypFw 19 —alakiyanampi, esum —God,
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wovsons gwod — gypPw sré@uri — alakiyanaceiyar, esall—
Goddess.

(610 9 5\ 2 O8N 2400 — B BN ILI T 00T . (L TLD — al_akiyapindyapuram,
emeodalBallmdogo s 8 = muoo —name of a place in South
Travancore,

@0 F )@ 2emalog 3™ 000 — gypBuerairarss @ueorer —alakiyas
manavalapperumal, @hecws car@odlea oo agIgoti@om
nNgg — The Visnu at the Srirangam temple.

@ P w0208 2340 T — ypRuinarawrars QuBrfl —alakiymana
valappéréri — 8o wale mgo — A big tank,

@) o — gy flrar — alippan; @) iles mum — one who
destroys,

@ $ajalane — 9 ifle) Dsmip —alivupilai, mwlad\ee s e ga a_ﬂw; @0 a
couNe.Commza o9, (the crime of destruction) fines iwposed
on defaulters.

@3 — g/ mib—aram, ®meo®woa; charit, fexding hall,
@00 — g m —ara, Meggass —completely,

avoroeomg  — g pabarar® —arakkontu, qgand  eamgdod) —
Completely recervad.

WOPD S T — Y pF Sl G5 —arattutaittu, Slegas  malp]
2y — Entirely destroyed.

@00 @ — g Il —arappayir, wdezos v g ~ The crop
of virtue,

BOIO@AIDT) B0 880 auTlal MOTE g/p.v_o@g/r{@cmra&@m ufiBensy —
aramarucati kakkum paricindl, wdemmnsesmaroimc @

® 3 —according to the rules of Charitable institutions,

@010 — gy leui — arivar, @t @osge — He knows

oA @OOLY — oy prpr 4 mie:d —aruniirruvar, @oews

& oQeanes Qo
@Bl mi@) eamicasd erswmdlw 8 3 cosmave)

o — A commitee
of Sxx' l}unerd per.sons who were holding control over
the affairs of a particular natu or div

isior of a country;
a corporute body. -
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@omn0 — oo p —arai, semossmwave — Temple treasary.

OGO RONIU — B 1 @%ﬂ—arai()[ai, oy 80lgy csdlevate ©®@I00

e@ @oa —Survey plan; document specifying certain
matters,

BROOBD 6 05T czu/sm'maiammﬂ —araikkani, mmmgm{\; @adlEr oo od
w@ 8o — The fraction of ¢#5-

@0000,5) — .y DLOLIY — ayrapati, oegges st — comp]etel}-'

@D0AsasdDE — 9D W PIT S —arrupdtal, @@ oM 8a.004H —
to cease finally; to become heirless.

@O0 SOWo — Y Do DEFD — arraikkulam, ®o Moo @RS00 —

The privilege of the day.

o0 — s — ka, @035 ; wowg —all ; as ; in that fashion.

ED8eON — 9sMID - akabhigam, @@ e —whole share.

e H019 — Yol — Gkamavall, w829 5 on16@23¢0 —
the path of veda.

OO IGE8000 — Bisan.Bs & pb — arkkajtukknrram — e2eng
agym 88w Ne-m - — the country called arkatu.

®ow0I2) — g O —ggami, fgoc. eomweuTegw am’ — One of
the eight fold cbjects of enjoyment-

E0Bo9zom — JBsorsF —ankimaittl. @ales gaods'@ ; BIme
saige =8 — made there ; granted-

610 21 WO . — & By Hrran — dcantivatarakam, 2@®e maen
©@uego 0 aBAINNT —a8 JONg as the moon and slars en-
duve

. wloa) o) — HasSredfl 58 — aeantiraviriltl, s1@me oy®owo
o BT @oTe Lomimie]  0.0R ga smm@"-gmnt cf
land to be enjoyed as long as n oon aud sun ¢ndure-

1 2.(BBITIND — %J@?Jﬁm w® — dcandradaravat, 2@Gmoe o @
owmsse 9o noaicnd —as long as the moon and st~ s endure

o aotgllasees b — %grgﬁ@dr?mun i — acarappillaiyar, ee Iy
ool semOmveslw olsa  @araio) ~ Ganap ati installed at
the entrance of a tewple-
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o9 gy B0 Toom P @m0 — g & & or p )8 el e Qus Bars
srar —accanmagriliydnapentituntan, @k 00 rSlaloam
saomeomot — Acesn maryili alias pentiruntdn.

®0s” alasoGo — %;@urr,_‘,,_ﬁ; —ateipdttam, wogdegonoo 06 HAIYDO
armsoaole adoS@em a®moe @0 — Probably a tax paid on
accession to a property or estate, or succession tax:

©995 — Yol — Bpals wEges dress.

@pa598al — Ganidaof — Ataikknli, oy owle@esd: o — Tax on
dress-

g9V — G IQump Gl — attappolutil, @alem mew

g —during bathing-

®gMe0 s — P Ll 3V0az b ~AfHavisEam, ©OMEonqes San
aw —annual festival.

TDFHEIBB> — %,L@/EI@GET@‘T@LD — ét;’guﬁkol]‘um, @ s m"cr,ouﬂ%@g
—for adwinistration. (Vol. V, Part 1T, p- 177.)

sogase — HL@ourlin ~ ituppitiam, 8® o ve oled) —
an ancient tax.

ODangrede — B enid BaTer — attaikkol, cidaeecine gosssaan
@leo) —what is obtained during the year, annual levy,
(Vol. {I, p. 44,

®595 1 '0am 000 — B ent1 18 pi Smrer — Attaippirantana], comsN
waw@e) to —royal birthday-

wRmon | — g g —anatti; @0Bmwoas’) — order.
womls — Zepfluib ~ Aniyam, eloumedd —daily allowance.
s — ghowre —anta; ede —one who ruled.

eose e — gavw &g — antaikkari, wdals woal ke
receipt for the year.

TV — G Frio — BIArAID,EB8C — respect-

®0 200@0 — & srrmass —atarankal, evwiosmsos docurents
L]
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®dol g @il — g G gaflrad — gticcaniravl, acogldato Gou@Y —
name of a person.

BR ov o — B 5 g S — Btiltavaram, spowooyal — Sunday.

e\ — g Gl —Atlyitta, ©RElwe munoa gy —formerly
built.

©oc 0o — 9 G erd —atiracdlal, eo@e.@) — Hospital.

@RFlemnasglwaiOo —%Qcﬁwbulj@u@mﬂdr — adikesavapperu-
mal, o @aigod ser @ oo o @m”d%i‘%mw —The deity of the

temple at Tiruvattar.

sRdlolaten — %Q,ﬁgwmm —adityavarnia, @e cosmog ©m0 i e
A Venatu King. (Vol I, p. 176.) )

€1 — Gar —ana, Eow ; culeseond’ —that ; imperishable,

®DF 000 — Y arouTer — anavidl], eeugosClsem @Jlonemet ; ©0% 307
oo @joa2emasdlaicoaad —the Brahmin manager of the
temple ; the personal attendant of the King. (Vol. III;
p. 221; Vol. V, p. 217

@0 paved — Yeararsser —anavakkal. (see anaval)
@ i) — geofl —ani, Eymaowe —the month of Mithuna.

®erm ©0.of — HTr gFE —ADAL accn, FPOMYAS Gaiwosiovlegen
a@ miemeo —coin bearing elephant mark,

@oaem enaim — Y erLeuT ~—anaipaisa, selmyclom Em ®omm@o ~
a coin of Myzore-

ERram os ZHRWID oadaf gosenleeg oflgeasa’ —~ 2 m QLoed Loehr
i gpsors erpu s Gran® H@Su ~anaimel manyu
nTr mutulaka elupattirantn  vitupéru, we.omecassle eom
@eS e40@D 2o HLEBA0 OBHIMCILHIMBD EPWHI0) @SES@
of) go o0Cerg @AM ~seventy-two privileges or honours
beginning with the right of carrying earth and water on
the back of an elephant on auspicious or marriage
occasions.
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BBINTOD — I TmriLe B — z‘z,naiyami, SBUMIaifs @IS EeIR AR
cunao —g villige in Trivandrum Taluk. (Vol- 1II, p.
16.)

@monanne - Zarrn — Apicaram, @edlanto —black art —em-
ployment of ‘mansras’ for a malevolent purpose.

0o’ mazitoa)n dWin G@an @alol) — %@@mmn@gaﬁmmﬂm iG]
ser @ep & — aykulamateviyayina murukan (enti, eosmog
sleando @) ; ol@sodlm)nnpmadto aon? —wife of Vikra-
madityavaraguna who is the daughter of Tefnanattu
kilava-

eou'es s ~ Yus@y. —aykkuti, SoIIEHOGOOIYSNBIPE @M (Ul — g
place in Cenkotta Taluk.

eoa’ ™ t500oN — K165 Basrel — Ayntakelvi, eocledwny — great
renown.

@oY — gui — Ayar, ©ewad —cowherds.

@ Noasmadzd ~ Huir 5@ sairwH — Byirattenmar, evwlose] ofig
tasns a6l et el —a body of one thousand and eight
persons.

eonS 8 cane — Byl Brewr ~ayut kirapam, em cw oomsdo
eanw’ —one of the ydgas.

O 567 Boch 600 — Zpujessrer Fwrlib —ayusmin yogam, €@
wiow o@g sacwsegw e —one of the twenty seven

yogas-
®R0: — Frih— Aram c0ots — garland.
oRaong ~ Yasard — alakkatu, e® muas g place,
PRYBRo ~ DhEVLILD alayam, eem@e — temple.
euen0 — Heoa p — alarai, e® o' —name of a paddy field.

eosoa — 2% ~dlai, wie ~ hall.

@ rommassmds ~ WS s s~ dlaiyakkanakky, see goolse
aemaaey Zootet — Temple acconuntant.
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SO0 — Yavaniior b — Avanimitam, evemtesotod $'zodve -
the fifth Tami] month corresponding to August—Sep-
tember-

BRI 80w o oseBid — Yevenfwirar (erdrwri — Avaniyana
pillaiydr; @ammes oowict 8y &gl ; @'maome migle
waloyes) — child born of asterism Sravana.

OOL@ — Jher g7 — AValll, LEIL6o0D 5 0 MIsd A.RIDEAIBN B0 Gy
aom oymilesterieacm axde —a suffix used with numerals ;
affix indicating that explanation follows.

®DACmo — Fhauranrib — Avarapam, @owle:,; ed.al.aneme — shelter ;

screen ; covering-

COLaResTy@e — HauLoean®S jo _ Fvastambasiitram, ®dw
agovuck ofder) oy ay@ome o d@swmmad — followers of Ava-

stambastitra.
o2 a0 — Halld #ib — Aviccam, @Ba®js —necessity-

@ IgEmd asdeond — Yl ST weTS Seri~avittattar maka-
{evar, aeeog, Sop 88 @a)s od cor @OD O 3T oG T —
the deity of the temple at Avittatiir near Kulittura,

@Banae gy — § anaineevar — ahavamallan, sstesm G demd 02
em@isamon  (oigasegs em oomia) — A Calukya king
who wus Cefeated by Parakesarivarman Rajendradeva.

aQOoswoa) — geirsars —alkacu, @ewo @edmo ayzgRarse — Poll.
tax-

oDgAQ0 ~ Yyarg 4 p — alatiyapa, <wal Tlobloa @™  @RAIB.0U
o N ; Cm2 & on IT@I@ 800 @IFO® GDABIWS R IMo WYIS >
2@\ BRemMIz00 aIBMItIAL®IMe RIE ST @ G H5 I AO@OPAS @0 LM
mImanle TUENETIM 70§ BaM HTor (BB OG YL v aooled moaed
&® 83mo alawyeen”’) ~ A succession fee in Travancore equal
to one-fourth of the value of the property left by a person
of the matriarchal system of inheritance, when he dies
leaving no direct heirs but only a distant kindred to
succeed to the property.

611
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sovan: — i@ — alakku, modlgss 29 Jisteme:®o —one eighth of
a nali-
@y 10b — Zpeuri ~luyar, ©v0esd — the deity as supreme
ruler-
moo%' —_ %@L@ —arattu, @TUALBOISGE0 @D AT DGR o 600 3 v
o €D00 a0 &BOWIEN0 T §@ T Ied c&gﬁgﬂqum assey — Bath

of an idol followed by the bath of the worshippersina
tank, river, or sea at the close of a festival-

&0

@Sensd— D s —itakkatavar, LSO @l (aﬁaﬁm““@ﬁmv)
sy @amgsud —those who are responsible ov bourd to give;
they shall give or supply-

wsuy)D o momicimy) oqf —gl_f‘d&‘ﬁull'és} qgu‘g@b& e Ly —
ltatikaliyal ampatinali uppu, @Secdasoem gm @B Xy
ey — Fifty nalis of salt measured by itangali-

0SB — @ Eeng — LS50 of an M gBOs K oHREs @® «.Co —taxX on
left hand caste.

wsgo — @55 — itattu, osgueongs — by the left side.
" @S — @ uih — itapam, mSaeow) — the rasl itava.
R Sosalawcve — @ el e — itapaviyalam, oyove Rsavoled mlam
em moea©u® —a year in which jupiter stood in itava.

Roele — Qi 5@ o — itiflcil, wSleow) & 5 zemallges algesisd of R
edanomep auwao — Lamp made of earth; the hollow
poction of a lamp which is the receptacle of the oil-

2§29 — @Paursr — ituvan, o0 samale’ ~ o supply-
075500 0@Rd — Do S@rrsari — itaikkurattar, ps@enogmds
am mwoao ~mame of a place-

®>S s0agnd ~ Dani_scger 5477 — itaikkulatiir, — oo ol
@0 Zolod @aMIS oM QISWELBE QT qUOAI —g place in
Tamanitu at south Travancore,
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005 woFleas — Dmsrfens — itainalikai, ees© on b @ebaemy ad
o) e Baoo@sTWol oM@ S@,ee ) — Passage between the
ardhamandapa and mahamandapa,

oosaima’ — BanSerm — itaininru, wsoa’ to mediate,

g oas oot — an £ sarew — itainirkkal, en aaleamo taie’ —
name of a paddy field.

pwsalsh — @an i e —itaiyTtan, eou®e)—holder of the
right.

2753 ~ @ 1f@ — ttaiyltu, #rtad' 801020 —tenancy right,

e — Qaprani. — intai, oalolw aynoa, 4 short circular garland
worn round the head.

wod — @ sar —itan, @atsko, belonging to this-

oM — gafl g —initu, memi@msos; 204gqes — that which is
sweet.

wmig — @srr @ — inndtta, @° woglsar — Of this district,

omogocs — @smrerrte —innalal, esemelume — to-day.

D aiod) — @ioin (7 G — immarucati, e agos —this agree-
ment-

05900 — @banio —immai, @ &laNo. — this life-

posoc — Quiese — iyakkatal, fososmm s’ — to cause to go.

00025 — @ELL_.LHTL?_ _ il'ﬂttfﬂpiti’ aaum'naloy S 02R L0
oormoe B@™anncbo es” —a country which belonged to
Jayasimha IT of the western Caltkya dynasty.

Remmaflor — Draer B S 5 — iranakirti, ®m&ldelaom fed — A

hero named Ranakirei.

b asomlooooss’ — @gaw_rwrare s@sGT Uk g
a@imoana

D OEWIZIND RO SR
sroran® — irantamantaikketic  pantiramantu,
smm sacgyo, twellth year opposite to the second.

Losgmscm — o ar@arQass — jrapturovenna, ©ng gn._lmocﬂ%‘ —

as two figures.
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©rewne0d) = @ran@p A — irantergl, ceme 808 —two together,
woeraom ) — @ wrLrH Gy — irantinkuti, emo2sow aflg’y second
house-
wormoas) — @i 5 sré@ — irattakki, cemosaudes —the  cyclic
year Raktaksi-
©o@® — @rig — irantu, wom — begged,

@ralmacth — @rel@wrer — iravikumaran, @acog ot o’ = name
of a person. s

peafleatgrden b — Gral@sroraiboer — iravi kera)avarman, s
anog ®om ) e onloa e mvmoad —a King of Travancore.

@eaN Al Seech — @5 R Asadr—er — iravicirikantan, ERV) SLWEEY
mIgla @ogand) — Governor of Venpolinatu:

oo — @ra —iravu, ®@ —night,

L0y 0100 — Pray QaFr —iravucdru, eo@mlon eapismo, of tom
mdbougm afles Qi @mds © oc@wlct pafamlam, @O ad ooy
eamnera) g aee wrswssgivh Dme msgieg — night
eal; Certain classes of servants were fed at night. This
custom still exists in some parts of the Tinnevelly
district.

RUREIREH aVaimd — @QurgsrgPassfaeror — irdjarajakscari
vanmar, ®smooRsacsad em aw—the Cdla King Raja

Raja I.

DOm0 80109 D00 — @Qurr@es Brlerp #YT .5 — jracentira-
colaifvaram, med@e®IN 1N vl g €anSaypoafmousae —

the modern Colapuram near Nagarkovil.

g0 2al0 106 2I0¥ D VWG ISS VZaDIGB ) & — @ﬂ"f’}.&cﬁ;[@!@a‘nw &Yl
@pant-w  apr@Paui —irdcéntiracolalsvaramutaiyamaha-
dévar, 8~adpaioe cam@onon eyoldgog o), the deity of the
Colapuram temple in South Travancore-

WOIMDIRD @DD 1 ABD3a) gob — @vrmrrger Yer @@m,,',;g,,;-,
D@ grpear — irdcardeanana ku'oltungacdlan, #:sa0 gmomsals
o sqolwrgdSm eomoogad —Jracargean alias Kulottunga-
cbjan-
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Do0olnalsd altl umd — @wmaﬁ;zf&?a&rﬂwa&wlf — irscaracakscari
ganmar, sanvoomommon S ewes — title of Cola Kings.

Deoatoaom™MIg —~ @rrerrEs@sar@® — irdcardcattennatus
©IROOMEE Ld quooailgl 8w quod — A place named after King
Rajaraja.

oooal — @rr@ — irdci, oW, (saso, @S o, digmoe, @ daSdho, ail
180, MEN), @W0o, QYIRS Hoy WM, A0, MoBO, e  aficmlemom

wwy’) Signs of the Xodiac, twelve in number.

WOORCOR QW IRe — GV rpa QA YT rid — irijarijaTévaram, B@,0
oaa0lgss agdaimonsaglad am’ — One of the ancient names
of Cape Comorin.

mmaamoammmeTaSwob — @rreorg EQU@WLMIN}' —irajarija
Tgvaramutaiyar, &m)osa’ 0 aDOMILDM 102 BEME o 3o
dgog TS aymomomozewss — The deity of the Gubanitha
svami temple at Cape Comorin.

D0 IRA 082109 MR & —~ @735 BaCemiprer g — irajentiracdla
nallir, estofajoss o ot so.cmgles am’ — (One of the
names by which Colapuram is known-

oweis ses — @lamr. sEe — irinnatakkuta, @O)sreauges, oo
loom,Emee @ momo — A place in Cochin State-

wdloes — @A se0 — irital, ® slsae, 10 ruin

L @ a0 — @)IHE LD ~ irukkum, @mdsem — residing.

WS ob Py ——@@/ésl,e'v @g}—iruﬁkatnlcﬁl, arl@ aqgoemie
apoageg, Surrounded by vast ocean.

Dapera @’o—vmmocﬁ——iruf&kil}gi Sri Padmanabhan, £ @m o)
o eolagogee — The deity of the temple at Irunkinti

pave: — Gudes — irunilam armgo zom & — wide world.

pedluassem — @aAeonbws — irunilamatantai, &@lksai =

Goddess of earth.

p-m’\s\&m - @@rﬁ’@ —irunilai, o oudld, coy Blagy ogloa’ —

Two positions; acquired by two means-
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‘pamag) -~ Gupssmed — irunnargli, @welaa0ele?, an honorific
term.

WOImB EITSoHle  clemiooTich — @@ﬁm@mﬁhﬁ_‘&‘gé\) UL IS
S - iranoaruliyetattil pangarateil, madsocgd 2e00TIRD
2CBENSS HOZITHIF gy Wastemsgler dismiage oa8my
a®e — an honorific term seen in inseriptions prefixed or
suffixed to the names of Travancore Kings-.

QGON@"—@@U‘QJ‘@——-]'l‘éVﬂ{i, o) MeMBs; WROGOVIIDEOD @
ae; — the twenty-seventh naksatra according to Hindu
calendar-

prizssinLimdmus) - QrsesTsTsadnn  Brpang — irdman-
kotavarmatituvatl, soogp 3936 sme’gd K jew@c =B
aw an eemey) — The King who undertook the repair of
the temple at Kapriyur in M. E- 393, (Vol- I, p- 280)

) . - .. P et

Wosny seg) &vscow — Parrywdeig e — iraiyumakkutii
AMMIDAT, saemog comode Alsradlibems o & G- The consort
of the King Vira Ravi Varma.

I

oas — Py — ilaku, 2@ —levity-

puoes — Qesst — ilakkam, @swe—q lakh.

C2»H — TS — lankail, as — C‘eylon-

pousa1, — @Rewsna ~ileval, & -mgze —hand writing.
Vs~ P& —ilaly, o9 £ —plantain leaf

Lorangy — v p B — ihiyamatn, congomne. s alearslescxes
. sava — Offerings of botel leaf to the aeity-

et wd's — @@erefulorlog —ilai vanivappattam,
a® o923 &% —aiuncient X levied on a caste f people
whose sole occupation iz the cultivation of betel creeper
aud selling of its leaves.

@‘;e~‘@é>a\)z_b-mnm7 BWMe; OIQPaNe; CHOKON IO EyIAkemE1®
@ Lf. st aozoasew” —house; royal hcuce; a
house of Kerala Brahmins.
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08e® — QeraGar —ilanl o, meacocmo), — Prince who is either
a brother of the King or the heir apparent.

pmoanet — GermQaruie —ilankoyil, eucewa @« —a small shrine
to lodge the images before pulling down temples for
repairs or Balalayam-

Desmyen: — @erm@arlugmerd — lankdpparuvam, @aueiglw0
wloleeam oo — The period of being heir apparent.

gt et s S) — @er O asssienLi GGy — ilavenpaikkuti, a® moao,
name of a place.

p»gw so:® — @hru s&ser —ilalyakankan, cienmiwes gen
sml —head man among Paravas.

neeamsla’ — @asMermfa — isabhanayiru, ®s:@omo — the
month Itava corresponding to June-May.

092 — Gociu g — 1lappatu, megegisma@’ —the act of losing:

oo — §f s —ilitara, evazomsgiseme — 10 be disgraced.

Romeimo — @i s srevih —igantakalam, e¢iemw @oxo — past, by-
gone days,

Qo oI — @i srs ~ iruppalaka, sessesssem —agree 10
supply.

pag] — @ —iruppu, G sxog aeet — payment of debt or
tax,

050 — G p — iral, @, —tax on land [Vol- II, p. 67.]

ponosal — Be» pepd — iraifici, asmed) — bowed.

porowmod — Gan puET — iraiyanar; C@e@lss Mo  &oNsgle
apalo; g038:0e0D &®a®o @oumcmea  alle_milasa ceems,

A poet of the third Sangbam at Madura, popularly identi-
fied with Siva.

n&&():ﬂnm'\ — @@’)/D[ﬁ)'a\g) == ]l‘alyﬂi, @omﬂ;ﬂ, alla ema.m@adsds eaan
e O dag]Sm Tl ; @ aslasx) “ﬂé’“&%mé‘gﬂscﬁ\m. _

Land given as remuneration for certain kind of services ;
Land free of tax-
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35000300 ~ @ Ham p Bror — iryainil, oo — to-day-

ROANDREBUS —~ FFTETLAE N — ICAnamaniialam, em cuscamaze —

name of a place.

©o50 — b — THtam, &8+« —assemblage.
Qe ~ Farg.w — Intiya, momedlgy —earned.

@omod — 755 @ ~Intanir, © ®ige ©: eeﬂﬂea@g QE® oMo —
a village in Tirnvalla Taluk.

Roveomd — Fpsaiwir — Thakkalyar, 6 oov' v 8ol %0d; DUFames
a0 ; milesomloas @w52&0 —low caste men ; women of
the Ilsvds ; slaves of Simhala- (Vol. I, p, 67)-

uenseaic — Fioinedr Loedth — Ilamantalam, cseced —the country
of Ceylon.

©wWad — grour — Ilaver, ®nmilaytocmasagr adlsacen e lome o
sooled @ Slewdlyjorio @w aieed —a caste of people who
emigrated from Ceylon in the remote past and settled in
Malabar (Vol. II, p. 67-)

826 sk — o sdgar — ukaccan, ocglaspoe ssigame aymms
gmame aagm wdetoat —member of a caste of drummers
aund priests of Kali temple.

080 — e && ~uccl; @83 mo — midday.

paluopn — e dRusgs g ~ ucciyakattu, o aig,ami’ ~ before-noon
(fore-noon ). (Vol- IIIL, p- 39.)

- gseg’ — o @ — Ulampatuy, o wol, e, m’laomo-agree~
ment, consent. (Vol. V, Part IT, p. 177.)

£5RAN08 ~ &  FTeur s ~ULANVAIAM; 820000 BT arw) al)

wlasagdsoew sogf — Gross~produce before it is divided
between landlord and tenant.

pos —p 1 6 —utal; ®woo, wmo — body, mouey.
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p95@8 s — o Lo —uikalam, o889 22 —breached
tank. - ' : ’

aasvsfmw ~ eSS~ uuuttay, g@@mmﬁ Exlsmug

8 59STOMIS — BLEHL 53 Fre. — utalntotd’ @m‘\smn’u) JomIG gé\ gmao’l !BS\

en — Flowing with obstructions here and there.
2965@ID ~ p_an_wrar — Ui yan, ouwrmegdd —a caste title

SerSwod — pqemt_u_nni—ut,aiyﬁl‘, gg@ub; o8 5 @A@”“%"%“’.ﬂn =
Possessor ; lord ; main deity of a temple.

gaaSm)o(b D8 HO §AISDVNDIND — zz__’zn[_u_]rrn‘ @ﬁ)\pga'g'@f'mg[up-u_‘ﬂ
@i — utaiyar Kulacekaram afaiyanayinar, oassmogeano o)
sa gyolayprgen — the deity of the temple at Cenkdtta-
9565 Wod ©lRIS.0) VEHHS VMDD — 2 e T [@@dﬂi‘@é‘gy@o;ﬂ);‘
wedei —ujaiydr tiruvakkicearamutaiyanayinar, #°g-mog
szeudlniccsm@onsa aicldgogen) — the deity of the temple
at Jamadagnisvaram in Klankatu.

gons@otd afwimand — o e wrsr YV srOmr — utaiyin visvani-
than, €® b Neamowad —the God Visvandtha.

pabatm — e airs g unpatu, 2§p% —to take meals.

pgeie — o araflos —unnilam, ©0sylg mae — the Iand com-
prised in it.

adogs! — o Gy’ —utirappattls moD flknive ooy alass 8t
ooy NoEEIEOMEBNS EOMANOIHIBIA.0088 SHIGHM MUl ~
a place nearly three farlongs to the east of Italakkuti;.
Lmd given to the descendants of soldicrs who fell fight-

ing 8.
ugmmmw Amol@giony gro.omiaf oot — P_ﬁ??m@aﬂyg F@@@ng
'.@Irpjlfg@ CSDo@HEé}" Cavarner — Utt‘lmacélﬁf]lu\’ltlt.“lul
ndttumaventavelan, esvis. Ay b ad mom@?mwarﬁm )
En 6m YIEMEWISE® g  ZOVErnor undcr Pmakesarx‘

The

va,pmax‘l Ré Jendracolg.
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- Qo 28AlIRUBMIG — g.gm@&:ﬂ"gfpm I uttamé.co_l_awlanﬁiigm
so@dha i@l B Mbie—name of a place in South
Travancore.

2 omodIos —o_g sr Grip — uttaratiram, asseso — Northern
bank.

pomoamAet — o g Srint G st —uttaramantirikal, ewo» agw),
. Prime minister.

9 oo VIWme — o g rrwern — uttardyanam, @00 o ®o%  @da

aoteio — the half year from Makaram, the Sun’s Course
towards the north.

pBa.aydrwImEaIm — 8 85 HyiaOr82erar — Udakapurvadhar-
madinam, o'd angorsogsem s —gift accompan ied by
pouring out water. (Vol. V1If, p. 4)

g odloss — o.ug Gran — upattirakam, ofawmoe — Tyranny,
oppression; violence.

Lo VUM — o LWIIM ggeid — UPAYAranuvam, 2emeamumje —

" the two armes-

Qa_.aoﬂ_&urr(@—upﬁtl, (20 W)y W DEIMILICEIW]  GHIT & DB

@ —Dues; Payable as a debt or obligation- (Vol- V. Part
111, p- 285).

90 — o UTarh — UPEANAM, eWowidoe emo @sieom. — First
moulding above ¢he plinth in the structure of towers
ete.

L

24180 — o Uuerid —uppalam, gjeosemn quosio — Salt pan.,

S ogy @B —e iy gypH — UPPU ML, eemponieuse oflesea
wep pal — Offerings of salt to the temple.

H B a il — &r@uJLD LrsQuT —ubh{\yﬂ_mpalién’ o.:Sﬂ')lZJ‘DC.q.}u moc‘bm

eowyqes «aw —interest in woney and kind,
$20 — o7 — Umid, «—odani —Goddess Parvati,

2dhhe2 — e flenio ~urimai, @szmwone.wo — Jwnership, Proprie-
" torship; privilege- )
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@ —e (5 —~Uruy ~a16l® agdo —small boat,

pe00dem — o Brraanf] —urdkani, eosadlml mau@o —-the fourth
‘Star’ according to the Hindu Calendar,

La1@qgReISID — p WHIPLLBIDL LT — ulaka mulututaiyal,
oosrilan oy allg{leaan @om@on ou8e —a periphrasis for queen,

paids — o @ —ulaku, cendo — the world-

2 ailamdasm) — o @RS srwenf — ulakucintamani, gae allamo
@sm] ogm 035 —a sub-division of the Pandya Country.

ammaswa..’lmosﬁmb_g_@@mgm Qargwmt — ulakutaiyapirati-
yir, romoomsany eeasaio awof —~the queen of Rajarija

Cola-
ouay — e way — ulava, aodleset —to dry up by cookmcr.

9l — e and Far —uvacean, See ukacean:

2000} — o ara; — uvavly 0004 — The new moon day as well as
the full moon day- (Vol. ITI, p- 89.)

09! — o @ —uvvi, o=~ Head (Vol. I, p- 32)
200 18) — o sra —ulvarl; @Wlad Weumwm — Revenue order.
o8y’ — e.arery —ulanpu, ped'awee esm! — Sincere devotion.

p8l@o T en0 — e.eflur s p — uliydttural, , @ Moo @dg,
eslaen am quaso —a village in Trivandrum Taluk. (Vol
111, p. 43).

e @eowh — o orerrev —ullal, @@z —inside,

peRisnm — o_oh or % — ullalai, eemigace —inner appartment.

peslgod — o oraflri —ullittar, @guew); anodimata; &g &4
assasotch — Partners concerned in the same bargain; Co-
parceners in land; Co-heirg; One who has an eqval portion
of an inheritance, (Vol. V. Part If, p. 117

- pedmgf —a iaf@pily — ullivuppu, osme1a) ~ Reserv.

cash.
pamge —pepiym ~ usappiija, @ecesdlen od® — morning
worship,
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' 89 —e p—ula, 2gmale — For ploughing.

pom vt — 2 pnfvsse —ulamalaikkal, emgzmerg @oays5liga
am mwao —2a village in Netumangatn Taluk.

' PRI — & paIET — ulavan, @= @ — Ploughman — agricul—
turist.

pyomu — 2 s 5w —ulattal, sveas—ito get confused.

256 —par_ 05— Qtuka, @vanote efighees — 1o feed,

£ 950008 — st Beysrs — Gifuvatiks, — ee@ealmovdeaigRe ~
to cause to enjoy,

£ WonvO 080 — per gan 1 ik — Tttaippattam, — ®Rooletailane
eogfisenomas Hoo — Bilt clearance lease,

£0d9505wo0h — patje L wrer ~ Wlutalyan, wwswlecd — Officer
in charge of a village-

29d eovem) — o1 f &5 1pGra — ULk kalafien, 6@ os¥@ #00 —an ancient
tax- ‘

90 d a0 — parrésrrey — Grkkiran, @oauesa! ~ head man of
a village.

O VOLEDSE —~ por T en Lo — TITADMAL ,' @R EM{U)E 000 — Commanding
influence of a locality.

2008 w ety s — ATAY, ozl &0, mpeaPaoals0o —

Inhabitants of a village or town.

90098d ~ eanrer; —Uralar, ®we00; @eo

afid'esmad — Land
lords; revenue collectors,

£980% — et Qi ~ Urdm,; 2ueeive® cveanbe ~we the inhabit-
ants,

og)

ofcva-@eoad — 671l LT ~ eMPETUMAD, o &S melodh; gooKty
e — Qur lord; God. (Vol 1T, p- 49.)

of, ®ome — erEGen b — chkanam, of geaisgm . — everywhere,
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ooy ®’ — 4@ S — ecClitu, 2o — deceit.
afsay oo — @255 ~ e’guppiﬁa, asmiotey —which was con-
structed,

aPgader) — ar . B LiLienf] — ettuppani, «dgea = —eight services.

of)indlse.al — e g a0 & — entical; o4 g @ee’ —the eight directions
viz the four Cardinal points and the four between them.

ogoogneoe] —oram@m sariy — eppaikkappu, —ea@agime —
Oilbath.

wgo’ld — o G — etir, «fele’ — opposite,

pdeecs —er HiQar. — elirkota, poloodlg " wbesoow — Refug-
ing to oppose.

-

o§) 0TS ~or HFL. —etirits, cada ~ counter-document.

n@&ﬂooo']mmcmo —a7 L_’ll_jﬂ'{@’(/ﬁ?@?ﬂ-‘lL{L‘D - eppa‘mj‘ceiyum, “geyr dlde &80
a0 —in all directions.

o5 ydosg — or UG —epperpatta, @@ alwenlages — Of
what so ever kind. '

@ u@ods — ey HTSE — eriv atdka,eeelesmam’ — for the purpose
of burning.

o) 988} — 6T 0% — ellai, woalam —boundary-

af)8 w8 ald _mG’UUn%rr,gﬁrf—eé(‘)datalﬁl‘, quodsmeallees 8w
s oom ey g ooosat ~ the donee of one of the inscrip-
tions of King Stanu Ravi. (Vo). 1I, p. 67)

e — o7 feov — elily @Ieoao; ereniye —loftiness, strength.
o§) o096 00 ~ 67 1y P ST TS = elutonatia, «f go ob &V @omp —vwhich
~v:" cannot be wribten.

ofy go @@ — a1 serell — eluntaruli, <dgmugl — graciously
geated.

ag, games ) yfis e — g prereflda ELb.05 — slunnalliccukitannu,
aredasis ssaes —to luy in the state of death-
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oB&9m al) — aar 5G — BEALAC, ' aBH08EW; auElamImmIn > om @) —
the eleventh tithi of a lunar month.
o@e08® — @arevtl —gee skadaci,

o@dzon — aguerordy — dtiyanmalai, eyace — Flower
garland-

o@sm@eosmo — el aran ik — enikkanam, S0ge0 o 8B ayPIO®
oo —One of the ancient taxes in Kerala; a tax
imposed evidently on Tlavas, on the ladders used by them
in climbing trees. (Vol. 11, p, 67).

aQoe — &7 55 —stal, @@ —1his.
QaEmoss — a5 F so —sttutal, Bolese —to praise.
oQEmo — &7 6 Sith— Btbum, 0¥ g — being praised.

a@d — @er — 8N, fevacjme ofeuameg@e — First person
singular suffix.

a@eemamad — @ daTioer ey — BRAlNANNAYAr, 220G EIRCEM@OD —

Other Kings,
a@uim — @ arev — &val, e — gervice,
o@d —@p —&r, weme; eoeloyad) — beauty, prosperity.
oBdasome — a p@are, ~srkonta, 2omeasw — Superior,
o) — o ) —érl, ooy —altained, reached,
oR\® — @ Sar — Erina, @oece) g4 — begun.

@Al eggRO — & g (Hor LiLiw @ S — Eriyarulappannutal
aNwaogescesm — To cast an idol or image.

o@¢lao. o — a7 flan sarevenid — €licai vallapi, mvo @mvicmnges
songejqep1.00 —a lady well-versed in music.

oB§ ¥ @995 W0 — &I LY Fan LT Gir —el,ulakutaiyal, QY cwomesg
gee cer®—the goddess who possesses the seven ‘lokas’

8ag) sxymamemd — mGrEsenr S s — ailicukanattar, - ee ecmma
< B 1y
@) — Gove ring Lody of a country. They may be com-
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pared to paficaganas of the epic 1ge and the aimperunkulu
of Tumil literature,

o OIwWAD — B DS Awewra — ainteriyalan, ogada s w
@0 —the wearer of the beautiful flower garland.

»:5g9s& — @ Gavs —aippikai, ofeezsee o@dlg’  @ie —The
seventh Tamil month corresponding to Octobar-November.

ass — @és —okka, emiaibn —together .

8esd — gomi —okkir, e® momsmlano fatd —name of a place.
@sTus) — o thug — otampati, ®Sws)— Treaty-

aglo — g ig @ —ottiua, ¢atah —attached.

BgROR — pair@w) & — onndty, «ss'y — Forbidden.

an o) — e sk — otukki, meanodi — ex pelled.

|om — @ 55 — Otlay TGOV — proper-

8g48’ — @Iz —OPPALL; O wemanuly’ — Commnn

B 4.8 Q6TW 10 — G & LDDL-LILD — orukalmandapam, @codesy
asomg et sy 2 mwaso —a mandapa made of a single stone.

“amom) ~ gp safl — orulani, e Nao — uniqueness-

ewm®5S — gEm@L. — oratutal, 8@ wouEe — Once.
eu&.né@m%mmn — @l Quaeurrn — orappl melvaram, Ldano
socagas &oo — Tax of the year.
. . o
| 832001960 — REELIAE T — OrUmAvaral, 8o« ~ One ‘ma@’ and
a half.
sgaignidatns s - gaflor 7@ DUTP P — Olivannarparai, »2:gsen
cfabadame ¥ psesioim a@ aald’'® &os —Tax on washer-

,man’s stones:

eV — g fu —oliya, evlsw — Except, save:

5 S s N oyl — Wi j -
8o — gpFaiorr o — olivinri, 8f'yaiseeo without jnter

unison:
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a‘u@ i @@@ — oluku, wj2omo — document-

agasl - g psaal ~ olukkavi, essmpomlaa ooy uleas)jo — the
usual duily offering of food in a temple.

@1.{) — @8 — Bec, alai).oy —wielded.

asmeg —gsrd - -Otandiu, oayo@allosegmilea @@ muoalo—
a place in Central Travancore.

@5\ —gpi g or —0thing, e¥alo—ran; flowed.
@umog ) —g mr & sare —onattaliva, (Vol, IL P. 47.3

@I@onitlay — g @ipufieé — Othmparicy, osomdls) — mode of
study. :

QeEDMWSWh — g & Flanl s — Ottutaiyan, =emmzgsasd —the
learned,

aoa—ga—0la, eomed aosmo—The gift deed-

99531 — g% —~Olal, asmemoas; ag¥om —plam leaf; letter.

&8 h—s@ssr—kankan, sJewd mwgslovoea @Wwiml—A title

prevalent amoung the paravas of Caps Comorin Coasty
Signifying the headman among them. ‘

a0 sl—aamsury —Kankapati, ®eweio8) agom a.gsmo’—The
place known as Gangapati.

emum -—smsraf — Kankdnl, easemogesondt — Supervisor;

Inspector of Corps; mweasurer of grains on a village esta-
blishment (Vol. IX.p. 11)

o 2 0616 8.1 0% 0§ aw— 575 810 5 (0) 0 gt L @ar iy ii—kankaikonta-
colapuram, @eDasom SanPute; &MIGEDI0Iges BB agd
@oze—pume of a town in Tanjore district; an ancient
nane of Cape Comorin.

< . g N .
o P00 m“’“ﬁ‘"””“@’ﬂf*[(ﬂnnatlrml, o wowot—~God Siva.
& 2 —sé slo—kuccam, so0a’; psmis); am wopy

SRgay —agree-
ment binding; a grain measare- '
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@sn gy — séana— Kaccal, o’ ; @dmaiawe — rope ; elephants’

girth,

| som g5 990 — G@5Eh Ly Lamer — Kafiipputavai, moaeo adsai—

Cloths dipped in gruel.

@5@3@0go — s wawwor — Katamalayalam, eswogeswomlscbo
avooo —an end of Malabar.

S5Bo88B0 — S LoTHGeTd — Katamakkulam, em muoairoze —name
of a place.

#5508 — s_ew — Ratamai, assgt;:s“; ST OO0 ; ad e —

duty ; tax; obligation ; ascessment ; tribute ; toll.
osB — s_a 5 — Katavatu, azoe; gemoi:dlsss — that which
is to be done ; duty.

oSad — s e — Katavan, @seagysat—One who is under
obligation,

&S amemd ~ s.aa@barear — Katavananan, b &sasgiFIv)es

@ — T am under obligation.

| #5040 — Sl ayer — Katavu], mowsed, ssaae ~ God.

& Blnp B0 §omo — Jiig SPFLIL L DTLD— Katikaipattanam, soesth wai)
Cro@cloe #Q2a gomo cfm uao—a place called Katika-
pattanam in South Tiavarccre, (Volo 11, p. 225.)

esud — 3027 — Katuvir, eey@iongdha ea move—a
place in Central Travancore.

2955 ~ Genl. — Katai, &8 ; @08908 — Shop.

@onsclld — sa B — Katainlr, €422 @@1LO00MA00 02800 ~
last water for irrigation,

sansa’ld — s B — KataiyTty, o= Dgre cmnTin ayosgigal

. @9 PLE — Order issued by a subordinate officer.

agans — s — Kattalai, se@m asgai’ — Order ; standard

of measurement.
611
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‘

'@ sl ar — Katting, egeio— remitted.
St o) — samraTen — Kankani, eastemoge — Supervision,

Sedand — saroer — Kanmalar, ogplet wilatmas atietsno
embossed pieces of gold for the eyes.

dh6Me — gewrid — [KANam, emo — (Gana’,

e sesmsd — gardanCur — Kanakkampér, omosgomoond —
Accountant.

wan esla aade — sanr 56 waars — Kanakkilakkal, em oo a'@:d) -

an ancient tax.

S8 — & T G5(F) ~ Kanakku, o oo ; O.ﬂ{).)(l’m&dﬂ;g@:o = System 3
Orderly arrangement ; Descriptive Register.

Hsmomd — g,‘m-r‘g;"g;/”i' — Kanattir, €«emercod ; o081 0u0Ms00
#d — Managers of village affaivs. {(Vol. V, Part II, p.
179.)

oo osem — e arQandy —kantancdlal, em qylwes cod
name of a woman.

oo Qb — semg i — Raptiylr, 2ccnaleig,sores Q@ goze—
a village near Mavelikkara.

Soa\oyd  zardsa d — Tanig g LcﬁM)nG?—Gufr - Kantiyﬁl‘ maka-
dévar, condigd e gevlia @ @ogar’, ot —The dei y
at the tomple of Kantiyar ; God Siva.

seroa — gargm o — Kappiry, o seade ol o a"ei: — block of
wet land.

@6 groe — gan Canrer ~ Kayncna, g:e’s” —as the eyes.

eod — 58 — Katir, g — ray,
ezl — & G eonf] — Katirmani, ceel on e g ooy’ — Superior peaﬂ'
(Vol, VII, p. 59

seesed - 55 snwmer — Kattennel, @ae oycacad’od — Christian
priest-
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2mmd ~ 55 sanT — Kattandr, see Kattannal.

SDVHB&:So — GarFn@im — Kanakamakutam, emecssomgen i)
so — Crown made of gold.

SmSO gilwe — sarrréBun — Kanataracciyam, odgnosatogjo —
The Kannada country-

#mdgysa 1O — s52 10 el — Kandarppavairi, vied( @02 88060
w®) - God Siva.

HMHQ0Bdner 702H 2595 — Feir AT LT GFTevarioeni- — Kanna-
tiyankulakalanmatai, eo@degmilaa swxvlves — the sluice
Periyamatai of Tertr tank-

smeova’ — sarelgprw m — Kagunihayaru, =@z — mon th
Kanni-

@m3g0d — garafl 1 3urt — Kannippor, #98,» oo —first war-
&l 20d — s nQunt — Kappiyar, gwomosssad — Sexton

@20 — goevid — Kamalam, om0 — Lotus.

snugzel — Gwalgwsar — Kamalappimakal, wegzend —

Goddess Laksmi.

S DD Esm 8 — B e FITEE — L{ammiym\kagakku, cawm oo
oa sBoallanosmmuomsnslgyes @smasyfen — Temple accountant
in the section of labourers-

sweb —swd — Kayal, ee it —tank fish.
salee — % — Nayilal, saacme— The mountain Kailasa.

segods — GNP D PH — Kayyérram, cazanta @ .c2otgd '@ -
affray-
2OOIOD — STy NG — Karatikai, #oSiweye edosgisaldem 6w

acgje —a kind of drum which produces the sound of

tiger-
SO amd — ST enT & STT — Karanattar, <smsaegam = socd — Accoun~

tant:
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HDINE D0 — a:g-mr?g:sgln_b —~ Karanattom, Baimgeovonw smeen Do~
we the employees:

&0 w8 — gruy ~ Karayatl, auowvec’o wAaigee o ; clow
2etm cunas — hand-

an1ge — sra’ b — Karayattam, @» —unit of a village-

som e — sppm@ars — Karunkulam, eoed dlealocsgasa e
©o20 ~2 villag: in south Travancore.

@nam — sl — Karunal, sesm —mevey.

HBOMSMR ~ G5t sldger — larunantatakkan, 8= woencomo
ay — A Yadava King.

@m Dz — GoEk 5o — Karuntalai, socd@e; mpaitvome; ®BDBe;

eaoooes — a quarter ; end ; beginning ; black head

(Vol: VI, p. 15)

@930 — sanr — Karai, @0 ; ole: —land ; back

£,%50@HS T 100 —asmgéa;mr@l_g;”m_b — Karaikkanbéévaram, e
WMo o) g 1es 8B Yoz —a place mn Tirunayinﬁ T-

kuricel; One ol the hamlets of Katkaipattanam, Iraniel
Talak.

BS990, 00 — sarliu e — Karaipparru, o4 @sonlsbame moso
elumans — treasure trove, mines, jetsam and flasatsam and

all such royalties derived from or ¢attached to land ”,
What is derived on dry lands-

HAPODOAD — &HED T Ul TeT G — Karaiyfxlan, zond Pocd gomsaamss

mowlogyd — caste title of Maravas and some Itaiyas. (Vol.
Vil p- IL p- 3)

. N LLPRY) . ) r - :

DEOSREMY - % — a1 saghnda —~ Karkatakanayir, — odsecs
ms ~the mcnth of Karkataka corresponding to july-
august-

;9 S LTGB! w/fs'qm_.wjnlﬂﬂ =

X Karkatakarasi, agcialagie oo
AO2H T Q!

- Four out of the twelve signs of the zodiac,



37

&dabs— &pub — Karpam, sgp> ; 60000y ; ®jo 3 —hdly of
rules on ritual.

@dgders) — & Hramf] — Kar ppani, acbagem! — Stone work.

odp)mera ~ winQssmn ~ Karppittamai, esigileogiss’ —
which was ordered.

sdgen — s 5955 —~ Karpittu, oaley—having created or
made-

@dgivalion — aiygprait — Karppliravilal, saosesomdo gy 2
oo dlam am 200—a tax levied during the Cola rule.

(Vol- VI, p- 6.)
& 08! — gl — qumi, ooFlacgl mﬂoe:ﬂ —artisan.

b amove — Gvdsir — Kalkkaram, o ;  sgyrucegee  aiwn) —
Stone; construciion of temples and buildings  with
stone

&®a0s — Sowln — Kalmatham, 1¢ ec!slués 2ilgy20us e — Way-
side rest house.

sy —~gan — Kalam, 8@ won) eoegw ; oo ; &wyd@—a
measure of capacity ; a ship; a vessel; document written
on palm leaf.

suaog —sason -G — Kilacamatty, oecesw & acey
¢ /MO OB @I YOPIT! ;WY e BO%o g@a@s\mg&mudm - Pouring
of consecrated water on an idol, from a Kalagam with

mantras.

oroamm — s s — Kalamaruttu, sgd=®a@ owldley ; RE
oL@ EosOotaz of tiailgy — destroyed the ship; fixed the
number of seats for feeding

e vosmlad — sevarnenflusr — Kalavaniyan, cebeo@mete o mose
awa0e — Potter who makes carthern ware:
Baws — &Yl — Kalagam, aso; @ably W —~ Pot 3 Pnl'iﬁcatory

Ceremony.
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som20d — s larg. — Kalagamiti, #umesdley —Perf ormed the
purificatory ceremony-

o uld) — 5008 — KalasT, @220 —a jar; a pitcher.

e 00sm s — Furanrin — .Kaliyanam, QoD Go ;- allan o — P rose
peritv ; Wedding:

o 208 — e — Kaliydru, evaomodzomm  oé) —river of
haughtiness-

#alay so — gofuymn — Kaliyukam, @@ —Kall age-

@iy B 3e90§Ma00 — sy ssSasr_@mrar — Kaliyukakk(')ttu nal,
aélmo —the day having expired after the beginning of
Kaliyuga.

oavuaade — slbwnser — Kalaimakal, ™ eavio) — Goddess of learn-
ing.

@ouve — gourth — Kavaram, eso.s 5 egowo —fury ; rage ; wrath.

2oy d mg),é,),‘, - Kaviyﬁr, GIBUO MBI 8651 4BS @B (D020 — 4
village in Tiruvalla taluk-

aqy — soven — Kagsa, odwecadlo® —an arabic word weaning
priest,

HAMCSOW  BailB B2 QLo — Fer SSN LN 6T @gﬁm@mw@e@qym;
Kalaksatana Colakulavallipuram, eangmengiaine ogmaley
an spesos — fanlakkatu, Otherwise kovown as Colakula-
vallipuram-

&g "oo — sor & G — Kalattiram, e (»200) — wife-

&g — gofl 5 — Kalir, ssomim: p —he elephant.

o9oo — srpsin — Kalnkam, cex® wha oodmots emnime — y epial

service in o temple,

svom — spena — Kalaficu, @m eoo eoaay —a weight equal to
1/6th oz troy-

aveed — s fs@n — Kalikkuti, emosz:dlgrs am a9Deasm|— an
ancient name of Cape Comorin. —
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@om — 5 pov — Karal, ae wom, epgal —a measurement of grain.

2N’ ~sHups — Kariyamutu, oflea Sla o omly E@IOIS W
#0) — Offerings of vegetable curry to a deily-

#9900 — g pan p — Kayral, #00 ; o etosolbems g’ — sheaf of corn,

Bdogo — ararerte — Kakalam, ®ceoge—trumphet.

Soay— sre — Kacu, oioeree @ auidgpo cmwe —an ancient gold
coin:

Sl vBeBo — & GHF TS FOTLE — Kateirakkulam, am ouoasclado
souw’ — name of a place.

&3 maflayoe — srgp@uyri — KaficTpuram, svese oot oy, Do @miles’

sad® @ muan — a famcus place in South India.

Sorown 106K S — SH G @g’ﬂ sGar — Kannirakl ota, cenore s80 glaso
zoae paltaw odem s —umbrella used in temples, churches
ete,

20371 81— arQai g — Kdluvettls @cgaag) ofm  &geb s am
argrenilme — name of a cot which telonged to Rajendra=
deva ; a Pallava title,

soglaegomm— 5119 5@ 08 SN — Kattikkututtana, e cy,oade
o) age() 2y —handed over with proper approval.

S25the e TR — KADAID, 6@ oi¥w €30 @zgay —an  ancient
measure of weight.

&os) — axronf — Kani, «§ e oleb g Bio ; aCAUA B0 ~the

fraction of g ; Right of possession ; hereditary right.
o S = GTenf STL 6 - Kapikkatan, saee)—land fax.

shasase — ST onf LT — Kanikkal, cea@uelcads o teiomsira
sagm 6c¥ec— voluntary gift given to a temple.
eymee’a) — Grenf T & — Kaniyate, eemorss— heredi-

tary rights of enjoy ment of property:
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sonlos’onal — sranflurl s — Kaniyateal, cicmowe@l @oaiss
wgee aay—land the right of which has been acquired
hereditarily.

sumlacgm — sresflurerer — Kaniyalan, mzosogoazemcles oo
adegwasod ; a0.BR0R0Ieh awm mcﬁsg:luaofb-—a subdivision of
Smartta-Brahmins ; a sub-division of Vellalas,

©0@B§U0S — 5T FITL Qou ST — Katinttuvatika, o coerd.gea.nd
oamalw — to feed and protect.

aoamgd 2 coom — srog@Fre % — Kantaltredlai, ¢omgd wom
ogm afB oafloc. el mglod) @ s eonceamrls g6,
@A D2y T @D nial@ aI0RCER Do CUD I g Yy moegy Gomie
08,00 loo Qes oMM oMo ERGIaMt0 ol &0MDEAWOR aff, (MO
e EMmALIR, 988 Mol o® ow wiam & @sd T ad eJoaniaLe  @08m
ma’ —name of an ancient Vedic institntion at Trivan-

drum. (Vol- I, p- 292.)

aomlowon — srrfssrar — Kamplttan, @omiale aflgssom ;
eAY @omirel @DW, 08 )6Aje @00 RilH0,Z0W M LA alolansoae O
@a0 @eaf'e.00) — a2 man from the house of Kampiyil, who is
in sole charge of the administration of the spiritual and
temporal affairs of Devaswam. (Vol. VI, p. 9..)

ooaleb — aruldsy —~ Kayil, #owe ~back water ; lagoon.

@90067bBs e — &TIT GRT (FHEMLD — Karankulam, odalegdasoa™saio da
soom saum’ —apolher name of Puliyurparru.

& 5005068 — Grarerees — Karanmai, deosto @vaiodwe ~ Cultie
vator’s right. The word Karapmai indicates at preeent a
perpetual lease by which lands are made over by the
{rustees or manageis of temples to those who are em-
ployead for the performance of certain duties therein.

socamia — Groimug — KErampacn @alacdoselaes oy — Cow
with black tongue and nipple:

eoflwe — srfwt — Kariyam, atgesocst — Manager.
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65:3-'0'\(0-’0-diﬂ'/HuJLb—Kil‘i‘)’:lm, @odyo ;5 gos‘mﬂ; alares ;o
©o —thing ; business ; matter ; concern.

soP@annes’all — arfuers v, 8 — Kariyavaratel, eaos eormc]
rb> apglazmmien sspfllam e@soo—~a fx that was iu
vogue in the early days of Cola administration. (Vol- VI,
p- 6.

&o008d — srrrert — Karalar,; em@gs evmony g ow @orlmd —a
rude tribe of ancient times.

soNoasmmss’ — srfludsan §@& — Kériyak!:mpakku, dHMH 5 YW 8.3
o — Accountant-

50950 99D — srows emi — Karal tiry 8® ouoamiQe — nAme of a
place.

#0b — s — Kar, Sy — Paddy harvest in the month of
Kanni.

& 2T 9 - F1i & P oS —Karttikai, e= mam@o— One of the

twenty seven stars.

Socmls s devoud — FrigFosGrui — Karttikainiayar, ooehe
@om — the fourth Malabar month corvesponding to Nov-
ember-December,

200 — srd — Kal, eadaems’ —small channel-
somt@sel) — s ef — Kalkkili, a® ae@wseo~an anecient tax:

sominalg ~ ST LS — Kalunceytu, 2924~ deceased.

songoy — sroveray — KalJavu, zoggoehs &omeas awaal — measure
ment with a marakkal-

S0 E NaiTHo — BTN QUTLLE — kalalavupatiam, 8@ w-@ 0o -
an ancient tax on kalalavu.

S0a@OIWD — ST ESTTLET — Kalinkarayan, ectsqoadesnt o
S 3 TBRIEAIEHC0 DEBCAAUAMD ~ AT officer under Parakesari

Varman Rajendra Cola-
611
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o995 — sreleme- — kalital, soalalisg,’; eadle codgdges ©s
@88 uaso —land between the small channels of irriga-
tion.

#00.6m0 ~ Grenaerth — k@vanam, ogeom. —shed with a flat roof.

#02la" ~ srafl §) — kavitl; Weo) osldseam @goo ~ one who collects
7 revenues

#o 1 lclech — srel Guiar — kavitiyan, eemesgiles; ooepigds oo
SMW)00RIVNMCOws 65 Pdvogs @m  eallamso ~ Accountant; an
ancient title bestowed on Ve}lalas by the Pandya Kings.

8980 — STGMLh ,_kalam' ©:ongo 5 (BcaS8 o s (EoanRo’ af M ooty
masBonlodo oo@aw — Trumphet; horn; tatbhava of the
Sanskrit word Kahalam,

@965 qom] — @mgeu.r‘sﬁ -~ kit}aivrtti, 8180 oGl eeem 6% oali; B
s a,wromizon] algessge. ody — Services of a vedic
teacher; Land a:signed for teaching vedas.

slodvom'sege — 517 g HéGer — kirdrattikkulam, em mwowa:ze
—name of a place.

Sgoss” 030 — Qerrmasr_Cr — kilankattlr, gomos’ wpan moae —
Modern Klankatu in Cenkotta Taluk.

wlosg — &l — kilal, weat: branch.

Sl bema’ ~ @upa@Rareg — kilakkinkaru, &eess  €owe —
Fastern Part.

swasltdaas) — Bps@ar Sy — kilakkinriruvati, s —
God Siva. The position of the shrine of Siva is always
the east and that of visnu the west.

&Wwoh — Bpreir — kilan, pszaucch; moalecd _ Owner; Pro-
prietor-

w0oms) — Sperery —kildnati, —ceemdladenat coeREEsa. S0h0
asmnl —wife of Parakesari Varman Rajendradava.

&leenn — Epmin ~ kilamai, eog ; Evaowe ; awoeb

#jo ~ Day of
the week; claim; old age.
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#laiob — Bpaver —kilavan, @mwigmszmad — Landlord.
SWloane — @ fudan — kiliyakkam, €18 orala” — Routine accord=
ing to previous practices,
aMud — Ros — kTlaka, 8m mcwovostiacbe eouts’ —name of a
cyclic year.
&6 - 85 —kIl, ooow; eulmowie; avmmvbl.gf; @ oae’ —below;
underneath; under one’s protection; according to; East.
&5 o 8o — Q&b@m[p = kilkulam, soosholmaloocgmolage 8w (DO
2o —a village in South Travancore.

&9 avoot) — @ners S —kTleantl, ewom  agmodlow canoa & on

®0e — the assistant pljari.

#asem) — @psenfl — kilpani, @ov'an oo emoal) — menial work.

o6’ asod — Bprin @ —KTLpati, eWwsssgdec) — Kastern half.

#7s” arodssenngy — & pumi&QHends — kilparkellai, #'¥sen oo —
Eastern boundary-

& asosh — B puiméy — kilpal, mov'm modl — Low Caste.

A s a@d e — BpBueni @weid —~kT]perar illam, @@V sodad
comanwoslaco agdrmoomegles et —One of the ancient
names of the family of Travancore Kings.

S angeny — @ paflerflioyy —kilvilimpu, leess epme’ — castern
border-

Deassr — Qb&s’vm_ﬁu_/@@km@@ul@@ - kilil-

SN ® S gl
adwdlamm sl — according  to

natappuirunnatupdle;
former customs.

MNPan0 — g.’;&m}b ~ kiliraj, @smoeo @m0 ~ tax of lowerkind.

kamalainatu, ssemgo’em ass)
smongp s msswe ~ Coorg; the hill country west of
Mysore forming the western boundary of the Tamil

country.

$:S HDIHBMIG — @zﬁaw&\) »70 = kuta

&S TONa) < @g@m& - kutaaticai, "“mm?’)m ~west.
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$HSMoY) — @L.[E”&é] —km_;anali, 6@ ayoou Blow)); BB mSa Goad
oo afldne &a mo¥) u_"lmu e )o@ afigdem  quEUBIwe —gn

ancient duty; a nah per kutem, would evidently refer
to the custom of a nali of liquor being taken away by the
authorities from each pot-ful of it. ‘

@SWﬁm—@qam—lzutlkal, @&s00; oniormid — Tenants; Sub-
]PCtS Citizens,

@S)gilgtme — @i F A eern — kuticcippanam, — @slgglagdemo -
arrear amount. ' ) h

#Slaimes — (Hgumi —kulipatal @slescst ayifleegls oS —
"Volunteer corps as opposed to & mercenary army-

&Sadd ~ @y wser — kutimakan, ccmew! eesleaoslgannt;
emjoad — hereditary slave; barber. )

51500 — (Gip.aLd —kngimai, @=3)agdmlm, [@msomﬂmﬂﬁ‘@m =]
. #eo —an anclent tax collected from tenants.

GHSDHEMOG & S060 _@L?_mag@@ sLeon — kutimakandtu kata-
mai, &Skwamath 5058 omee @00 — Tax or rent due from
tenant,

@l wod — @ wrs ~kutiyaka, esiood «gm e @y’ — a5 tenantss

@msiemocont — @G gpe — kutiyerral, fo.clen digeset ~ to
colonizes

Sigluomg ve ~ @Garrma gov — kugivannutal, oesiacaN aoolomss
mleas — to emigrate.in & body to another place.

a:gom — 0 ggar — kutuitana, e2o@® ~ granted.
DT830 — (GEmT Beos —kunaticai, #Nese e’ — Eyst.

asmam — (oo 6 & — kunanta, aesemgo.m —which was brought-

BasMON 0% BB TS0 @mr%gm&'r@é@g;g}rgm;r — kumantankik-
kurattikal, wmo somd cpmm oty (semmmayomiadl) name
of a jain preceptress.

amembgy — (Genrih.g —sssegum —brought:
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&M@ — 555 ~kuttu, comals) sacgpm  aogal —a measure of
two handful.

S @ endnd ~ & 5 mésre — kultukkal, nTeglo — gbstruction-
EDgo — @"3256”@ —kunta]am, awee)mosss eomjo — The country
of the Calukyas.

mavgnsenald — @i Seraer rat —kuntalavaraicar, sioeysy0os o]

The King of the country of kuntala (7.e. Calukya).

sogetmola @L’Du@/ruﬂ,gu - kumbhaﬁéyiru) #cgastitc — The
month Kumbha corresponding to the February—March.

&= D1 &9 B10Mo — @wyaﬁraéﬂ&/rmri = kumarukkaccapam, fB Dt an 50
smo’ afiom at v moemao —an ancient Coin-

“#aflomome — Gl Srer b — kumaristanam, eqjoee.d— Cape
Comorin.

madloaee — @wiwmmeis — kurrarimannalam, empomacs pos
ogdS salo@isBwamlaho aybyimons —the ancient name of
the tract including Cape-Comorin.

2" — @88 — kumili, @e@ad —spring.
Do) - (&5Lb0@5@h — kummaiii, #ma) —Company.

208 e 19 @50gJ 0 — @Eé;Gsmﬂa}@a;/rsmeb ~kurakkenikkollam, oo
glo ougemo, @"mn:\@aogrﬂau b 04 BT\ cag(o@mm'\:,\.ﬂsm&)mmmo P

ouIGIsm OB OBIM ool ks sgreme  Blatworumaeg In
ot O #Emy 5 0 D,

asmm'\‘e,Oo—@lTﬁ@‘gaﬁ' - kurattika], semmmvasaiasl ~ Jain
preceptross.

@000 — (FEOUTTLD = kuruvaram, &9 g ~ Thursday-

@ei0 — @b — kulam, oo = family.

ﬁmgm@mgj’\g@wod LI — @w@gayﬁl@e}rm y_/fr,i Boasrer —
kulacekarappillayartevatanam, secnaeglegad eergon)

caige B0a7091a o) algaMIF D Ul ~Tax-free laud given

to or belonging to the Kulasekhavappillaiyar temple.
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sus aleeallgned f@se@add — HaGFer el aor 517 i@y
wrar — Kulacskaravinpakar emperuman, o' gg —God Visnu
inthe temple called Kulacskaravinpakar.
VIO — @@)mﬂﬂmd} - kulateyvam, HRIeaB Nl — family deity.
susmee — G 56 sam — kulattefing, sossoiwly ol O 0T aach —

contribution in co-coanuts,

sl — @eval S G5epir — kulavilififlam, edosflo A6 eomo —
ancient vilifiiam-

mosion — @%b sr — Kulaitara, owlgile — destroyed; thrown into
disorder-
avoue — 5% —kulaiya, alwoseergpe —To cause to Scatter-

avaod) ) -@@@,ru_‘ﬂmﬂ _ kuva]ayini, 81m MOAGTEMO Goia’ ~

name of a place (Vol. I, p. 47)

o

@Booal — @Gordas —kulaccal, =@ uw —a place in South Travan-
core,

& — @ —kuli, a@ go #@gal’ —a land measure.

aosmslgeel — @ padr iy usrel — kurantippalll; zwye@afoiegdle
g2 awm muoa, — 3 place in central Travancore.
sasud — Gosar —karukalar, ®@ee0 —Foes,

@aBS| — @8 — kurunkuti- dmsmeican] slgmrs sowesod
gmes e® moae —a place south of the Tinnevelly district.

@ — @ wonf) — kurani, aw acggem a@gam™ wigeegal — g
grain measure equal to one marakkal,

@,mn'ﬂg:gos——@,@chﬁdu/r@~ku1‘unippa’gu, e8®s sqm) algy oo
Wpom @dgay lwo —measure of land with a sowing
capacity of one kuruyi of seeds.

&0g® — @aapef ~kurvmuni, oo o Sage Agastya,
#9790 ~ Gam p —Kural, @oae0 —efficiency, defects.

#550210 — G pay p — kuraivara, ooy @sose —without defiel
ency.
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@50 — s —kital, @ allgeain’ —name of a house.

&5eyd — a3y T _kﬁtalﬁl‘, D6 B8 @ﬁbmy.n')emg 8T qUORI0 — g place.
in South India.

&s) — gig. — kitl, ameaide —agsempled,

goomae — Gggueb — kuttampalam, ©@oswoa — dancing
dais. N

BER — & S5 —kiitty, senoe glw og ©SEUm 8@ a® Dove —
Divine dance, a kind of dramatic performance,

0080 — GilISD — kﬁpakam, H&0g0 PuaImaIdl@m  wlmaldocgmd
@) — The ancient name of Travancore whose capital was
Quilon. -

Bo1&OD9 00} — 15 S Fevra — kil pakattaraicu, cleaieongd como

of — The King of Travancore.

Bosdisond ~smueiQerar —kupakarkdn, cimallsoogd cogual —
The King of the country whosc Capital is Quilon-

#0000 — g FTLITRTh — KArdpanam, seay - e — Foundation.

@2’ — g — kiiru, @ — portion; share.

@ora Vot —smg Gedarar —kuruceyvin, wizemoa e
pagpmmad — village revenue officer.

@000 — &b pib — KIKKAM, 4000 ¢8@all8aco — Ancient division
of a country:

00,8000 — &) PSSTTET — Kuypukkaran, svmg — relative.

oerd — Qamams — kenkal, Wemd: wMlesewe — North India.

o aeome — Qessreni— kecakaranam, @®scanc—name of a

Karana.
anglmon & — @$L4m§§WE — Kettinattavar, soduacd —

consorts-wives:

g — Qagp — kelur @@owe — brightness-
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eB0g 262081050 — @Fror r‘s(?l.érrﬁmur&'}r — Keralatamodivakaca,
00000 altemyeco am eilmss. — One of the titles of
Abhirgwaparakramapandya.

eH0R00 b mdaey 0 aNod) ~ Qagerr & et aor sOUTRAIE — Keralati-
varpatulyacirami, o pmogoe misclgges teC2Eyn
amd —a Kerala Brahmin who has acceépted the fourth
asrama.

es00aNaim —-‘Gggdr@g@_"ﬁzi kélvivari, POROTEM B 6B :@Qr&hm%qb ooy
®o — Register of royal commands.

»o8@8) — enadasd — kaikkli, sod@aa’, glaimemig, ai@saom
Fkmee &oo — Bribe, daily wages-renewal tax.

sodnses s — aas@sran® — kaikkontu, meca— receiveds

ardoanome@ ) — ansdSsrar _mefl — kaikkontaruli, oNSlgsen —
- .- having captured or conquered.

moms] -- amsg sy — Kaittatl, @resoRmomdlgostames ead

awogy; Bowau@o —Mark of signature made by an illiterate
person; Partition deed-

o oMgo — &G STertd — kaittdlam, eamae) —a kind of musical
ingtrument. ’

00 m'\g - msg,@!-@ kalttlttu wdedpyn 26mo — record of glft or
Charity.

sod20oe —@anrgl s —kaimarutal, e® aigeao agooo alebes

amiole sowarame’ —To change hands as a thing when
sold.

oa B 0o eao — @aurar @@sTarereh ~ kaiyantukollavum
?
enceaaog;o amgm«:ﬂm — @Rmelsemaln’ — To

pOSSGSSlOIl-

enjoy the

aved 8070 — sl 2@ p —kaiurai, oNEgebeo P - avosom ~
present given by an inferior person to

a superior
person. C 5
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o40 — @ar — Ko, ®omoaf ~ King.

28080095 — QaréDan._ —Kokkitai, ool aﬁ,oémaﬁsm@“;
what is given to the king.

P BDDo —G‘ML?- %uﬂb —-Koti dyam, 521005 8998 nlwd 2)BEDAE)S
&ro — tax on betel-vine,

»&ofsomoge — GQary. £3 sr’_ib — Kotittdttam, 2208, eaiod)
aese0d goadwa il algan emoge — betel garden, Pepper
garden ete,

082516000 — Qary.Qu 5o — Kotiyerzu, ¢« potisa genimsges
emoedsd  am0d gudgmm w563 — To hoist a ﬂag in
a temple indicating the beginning of a periodical
festival.

asogese — GarlL.emp — Kottaral, @mno ; evgess — Store-room;
Kitehen, (Vol. I, p. 199.)

080 00 — Qg sor — Kottikal, seogmad — Drummers-

amome — Qarar - — Konta, o6 .45 sdw —that which was con-
quered.

sdvosra”h — Qareir rer — Kontan, eoam mleeley —he received-

addgto — @aris — Koppam, c@%ome’]@%@& 5 £.0gHOMEUDE o —
A place near river Krsna.

amomi’ — @a;/rL}u_{ —Kompu, e e Flemtatn.oeme — A musical in-
sirument. (Vol- ILT, p- 185-)

aacgge — Qardvenns — Kollam, sasroglamo asBwmamuaome — Ancient
capital of Venatu.

ode1d — Qareovei — Kollar, 2808000 wagadd; asogarod — Waitch-
men ut the entrance gate of a palace.

A0 LTRmDITOIRd — Qarel S Feriore § ST — Kovarttana-

martantan, 01D oL RINOW QO%QmL’l.chmeco 8@ quiaMm 5
& uemoglser am m.5a¥ — A Governor of Venatu at the time
of the Cera Kiug Bhaskararayl Varma. (Vol- 1V,

p. 1652)
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o820 ~@arar — Kol, mile daes — to accept:

53°009 60 3]0 & @a;n‘e;r@pﬁm pl_'luﬂ ® — Kolmuraippitu, atioaiea)
ai\®aam @lmclem —the dues customarily received,

0 80g®o — QErersLd ~—K018kam, —% oI Flumm™m 8w womp) Mg —
A standard grain measure epual to § nali,

2,09 W0 — Qaruparrrid ~ Koluvaram, osdgale apovogig)emm
®oo — Tax on plough share. )

a8 bmd — Qa1 pens — orkal, adotom  aatemy tomwpe’) — Ancient
capital of the Pandya-country.

3000 — Qs+ pH pio — Kogram, Swe — Victory.
esnpTe —Qarss S — K okatti, ewscomy — Slaughter of cows-

sa15 — Qarc.. — Kobta, g9je ; T@oolam aogloade an ws
@ eoga)’ —a measure of capacity equal to 21 Marakka]-

ssog@ed — GarlL wibmer ~ Kottayamman, omisaidl ces e
BUied ©McEld e A15 e ol SletmIeogew] 8 alo oy @aglgw Hamn
¢8.1 —~The idol of the small shrine in the north-wess

corner of the second Prakara of the temple at Cape
Comorin.

sagom - Qarl@se — Kothutel, s&8a ;5 awmlgs ~to build-

edcraggyeme — Garl e Uitiawrd — Kottaippanam, eomoascem of
@) — Unusual tax.

EHID BHWCUA WIS Q&/rg]@suswm,@a_//rﬂ'— - K(')tukulasabhaiyar,
@pad (guod) cfam B e0d s GoouS omoSyeIah o woed,
sbwmas.o gy agmiuoaeegles v BoNesewmey’ — The tatuvars
of the Tovila Talnk.

803w 0O — Garssr gy Dre — Kottagn Iravi, samos ed
A\ ol 1) 2§ D Ry’ -King Stanuravi. (Vol- I, .
- 9} ~Basrer — Kon, cto®oyy) ; WSWLIMMHS Am  en'eac -
b

. . GS@S
2« ~King ; a title of the Itaya caste ; chieftain.
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snosplhannameattd — Qar@rhsranG@aramirear — Konsrinmai-
kontan, @oéleszesmujecto ‘am eles. A title of King

Abhirama Pandya ; a king who had 0o equals-

as8mId drazssomaitd — Qar@rrifsrawarare rar — Kondyin-
maikontan, ececongwmo@m w coleoy’ —able bodied King.
(Vol. II, p. 44-)
a&oameaumﬁummom 0erSIGh @’\m:egdm"msmmoé -~ Qarl LrQaasf
uerrrer  ewurer  pfriGysHsQgaer — Koppara-
kécaripanmarana uteiyan Srirajentiratevan, -oeaem <
abanch ooamBeaeesam—(A. D.1012—1032). The Cola
King Parakssarivarman Rajendracoladeva-
G&ogﬂommm’]mcﬁ\mbmb a8 = Gariiur sarafreiond i Bupary.
Koppakkaraniravivarmar tiruvati, saanogeomrace @cqyo
palladendle ue — Venatu King Bhaskararavi Varma.
- @ongo oy — GariQuréa — Koppolicen, eoqwazon.gy — Dis-
armed-
a0 geropyis — Garapen pliit® — Komiraippatu, 2eo@mo; asx
decosia. — A royal Perquisite ; 2 casual profit coming tc

a lord beyond regular revenue-
@il — QaEruierin — K(‘)yinma, caclcan W ; ezaiw e co - Con
trol ; authority. (Vol. IV, p. 87 -

smocie — Qarier — Koyil, 0eR@aoe ; serw@o — Palace, temple.

g &N EbedN 800 — Ban WQesrfser — K(_)y ilkarmikﬂl, ¢t (D O ol
emoalamad — Temple servants:

88 oleide — Qariesn — Koyilakam, escgaee (essalla@o) —

Palace-

amo eb@sell — Qar e of —~ Kolkknli, 8@ o v@dCo~ An ancient

»tax-
Qarel evaTfiwms — Kavikariyam, ¢2 ®o crcesn )

8@oaNebsadios —
onnection with temples-

ayep sogmato — business inec
Y@stasoman ~ Gardeas 500 — Kovilakattavaru, s@szotowlaa

aoomante — members of a palace:
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8898000 — Qararieiis — KOlampam, (@&agcm'o) a&og@bmo ~the
Malabar era.

8gOWmMMeEN0e — G K, TRLao By ) — Krodhanasamvatsaram,

s@mLdmTT Mo ¢ass’ —name of a cyclic year.

whePape — P2 0T epih — garbhagrham, s e @eam
wooe (Flesorled) —innermost sanctuary of a temple-

Q11900 ~— ,m'"@@mﬂb — Guruvaram, az,0909 ai — Thursday-
swo@o — 307 By —~GOtram, oewo — Lineage.

8wooyon — @O a5~ GOpuram, Semooelsa ocbuicie — Tower
gate of a temple-

o1

simmd — saar — Cakan, @ewonte — Saka era.

atdamer nondn — see@armduarear — Cakalakunasampanna,
u@%;aggsmm%qz_,gwwo; am msmw}mogﬁnﬂrmeo_one who 1is

possessed of all good qualities ; a Pandya title.

adoome — Farggn— Cakattam, A, D- 78-o eooo€) sjwsa dase —

The Saka era commenced on A. D. 78, (Vol. VII, Part
II;'P‘ 519

21e00 19995 — FHgrsGar Lo — Cakkarakkottam_ ®esogmctean
ocd amoamiecd &IWSEITAlS @ELIOGC 2f M ayITm ®o8Jo —

An ancient Etate in the Central Provinees conquered by
Kulottunga 1.

amod — g@srer - Cankaran, ®lad —God Siva, )

I AR QTT. — Fh % % .
RODIID YT — FEET 510 T pi S ) — Cankarana,rayal_m-

mirti, Semivie’sas cangodisa ey og ot — the de]ty

of the temple at Tirunavaykkulam.

al@oswmde — g@&rrs Hxrer — Cankir

e o
antinal, @onugflog ; o
Q@I T oY IR @8,

6 aum, —Begiuning of the month Mskara 3
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Passage of the Sun from one sign of the zodiac to another;
the first day of the month Makara.

2B — FHSS FLb — Caﬁkgt,am, saY@o.1d &OSEIFIowI5es uay;
& osmamosm g lesn®ono o — Tax free land of a temple;
The property of Sr1 Padmanabhasvami temple- It also
means temple lands in geperal- (Vol. IIl, p- 216.)

AlPS@ LMD @RUD 2GS OB S0 (UDlaidISs 1080I0IML ¢80 — &
e useTiorTar & M ear sERreait g Paer  (af LIréR po
Lty w3 aar — Cataiyavanmarana trbhuvanacakravar-
tika] Sri Parakkiramapandyadsvan, eoclisme) ani@aaio
smwjsaaud — King Arikesari Parakramapandyadeva.

agd — a7 — Cuttan, 2020 ; ajlgpnld) ;  esm@ecsmanonnh —

Scholar ; student ; temple manager.

amve— g —~ Catayan, 0@ 0 mUIm IRILIOD  Gesi®o — the
twenty-fourtb naxsatra.

apdendlessm — & 5iGaf e Lser — Caturvedibhattaka], wea
eremegles eorlmyges @yaemd — Brahmins well versed in
all the four vedas.

arowlgee — &g Fapsio — Cuttimukam, ©o®oalmciiwes epomoa

®@o ; @8I0 epemandd @ ueaaAclw’ of §5Pea0SHaMM o)

gao — Royal mandate-

AT Al B — g:/ég{@g—‘(l}ﬁ@@y_’ulj - Cantaticantatiyéy, e
cwosl — hereditarily-

AWM — F65HGTLD — (antanam, aitBmo — Sandal paste.

2100 — g(é(@ — Canti, e8o@0; @8, 200 me ; Momoad'mo agend) e
moafecmaegss aesd — One of each of the three divisions of
a day viz. Kalai, uccai and malai.

A1CTa 58 Al — g/&@émg—Cantipﬁcai, asees mmw,alee  msgman

ay® — Offerings made at each Sandhi of a day.

0o oo oD QT — g.‘fsﬁﬁff{@g};zwéo — Cantiratittaval, ~eme e
588 Hucals® ; ofif mamm@ye — As long as the moon and

aun endure.
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Blaisard) — eures @ — Capapati. o eoeicl 5 «lauch — God Siva ad
the lord of the sacred hall at Cidambaram.

alveme — srearih — Caranam, exeafeswoe — Section of the veda,

a Comemod — gremr s5TT — Carapattar, (©00eleowmmuwsac
«nto — Members of the Vedic school,

al0oo — 0 sib — Caratam, meaoye — Truth.

ave® — 052 — Cararutu, ®oe @:ae — Autumn season. -

Aanrd — seras-—Calikal, ae anle moemwe acegie &
opo oome —a small coin; a superior gem. (Vol- IIT,
p- 51.)

AloeMienSesn — gaards e — Cavaikkatamai, m‘egﬁmos@m Hoo
B 8805 eeepSm woo— A tax paid to the assembly or
by the assembly-

AlNEABEENIB — FEEUSHET HE) — Cavaikkanakku, ovesssraach —

Accountant of the village assembly:

21083@208pIBEARS — Frarepelr IGUBTHLTES — Cakamiivapperu-
ruvika, 513 3wl (GmIOIHERI saigem O ailw afjma — She~
puffalo that will neither die nor become old.

alssd — grens — Cakal, wosd 5 soealsams — Vedie section.
M0ajime — graa sib — Cicuvatam, wiwiee— eternal.
aoome — & Ferth — Citanam, wtmms— Royal order.

2@ 80 — g1 géser — Catukkal, mmpradesd — Agcetics ; reli-
gious mendicants: (Vol. II. p. 43)

21923830y — g Fierevgn — Caturmasyam, @odaimigoa @sd
ool moey@dmie MM aslaod asgmmm &dea®ate — Saerifices

perforfped by the Sanyasins for four months commencing
from Ati.

atesod — &1 5 Po i — Cattirar, ollejieife0o — students.

aperdalg) — o § BellF s — Cattiviceu, =odew) — anointed.
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s10d@ atom) — Frimsuref — Carikapni. eecaig —God Vignu
as holding s@ragam or bow,

aloomsaia’and ,5:[1'{7}’@@5([:1@][1'”'- - Cg,nt[ceyvar, @I gn0ch — the
officiating priest-

aomgdoo — &16 Gy pib — Cantippuram, w@ondlenom .a1sgmgan
@’ — that which is due to the ¢ Santi’ or worshipper,

a@ald — Fre S0y — Cantuppati, acemotiemed — allow-
ance for sandal paste

200@ S artegand — FruaL.essss der — Clyalatceaikkattalai,
8 0@ o) o8 LW, s momElasomowm —a course of offerings

iu the evening.

alpveso — srwe p — Cayarai, em aalado caiwd’ —name of a

paddy field.

a10vemd — Frraors — Caranar, BRANIOM, 0mil20d 5 aonmed T3

afue0e — Jain ascetics ; spies ; a.nbassadors.

snaeael — greBadd — Calavell, em cwawmtlsdo @os® —name
of a place- (Vol, [T, p- 490

IO 0dho — ETTSLITSD ——Gﬁlip(‘)kam, WoR0BBIe 3  whan oa
QS D& om gyl oilglem laa — Endowment of land
for the maintanen e of charitable institutions; duty
collected for the conduct of charitable institutions.

oteasomemandl — srar@urander 5 — Calapdkamarucati, @
e smro st — According to the rules of charitable
institutions.

aesa — grde — Calai, avc@moonmMo — Public institution.

alesa gs«bmé — s o.arug — Calai unpatu: woa @'t O gRE —

to take food in the &alai-

2108 ~ Frang — CAVALL, @ODOEIYBR  §sIBEUAI0IMO — A public

building in a village-
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200:0g008g4808" — EraureparriGuyrd ~ Cavamivapperatu, ac)
a6 Ivu@e, VodALArjo mcerNesorn@eow aeile eos — A fixed
number of milk sheep endowed permanently to provide
a continuous supply of ghee for temple lamps-

203 — graf —Cava, acsmo —~ death,

21003 Aoslande — (c}-/rm,:as/rmﬁémrﬁ —~ Cavukanikkai, wam coyoogys —
funeral fee.

awer — ar@ar v ~ Cavaru, w@eomoolonto ajome  af ebasm sam
o oalemct ReEl aye a1 MOy AT I OWI00EMM afloaugaato —
A select band of armed warriors - who under a  solemn
vow rush ina body, endeavour to cut their way through

the guards of the enemy king and lose their lives in the
fray.

21000g48 — #rp g — Cagruppati, ©eec — Sandal paste.
2Navonoase — Kssrrsamas — Cikkarakkal, demae oemeye,
alsamict — RéC@arer — Cikkdl, @gy®od— Sweepers,

aRmiaimdlena — Basrsarfms — Cinkacanamicai, mlandeum
owlah — On the throne.

Do — R iens — Cinkal, «e 2ganooae —name of a place,

alodlesn — @‘5‘(@@; — Cittirai, aNooe Zorvo s 0i@ WM 9010z OO €D e
©@:— The month Métam ; the fourteenth naksatra.

2P edloetan i — & & Gen o sib — Cittiraivasaniam, seseom
swlet sgm gon e —~ Spring festival.

2Nonfenvaly — 88 Heor aflzp — Cittivaivilu, eesetcvomse ol :
aamalley 5 @ eineog#oae — Bquinox in the month of
March ; time at which sun crosses the equator making
day and night equal in length, ‘

al®1so08l0 0 — Pfarfwi — Cirikariyam, waodge -

Temple mar-
agement.

A0t — & AGarde ~ Cirikoyil, see wfles alm, -
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—'ﬂ"@';%“;‘“’i’@mﬂ'mm"ié ~ Q:ﬂ@o@mﬁpﬁw@iq — Cirimulanitaciva-
campu, ERanonElaeg 5 @cenyduS SO GOV DI e
| omlew wilegaein! — Deity of the mitlasthangévara temple
at Sambarvatakara. :
aldcignad — Afadangrai — Cirivayinnavar, eeuggod ;5 @jo
odemBles @ loozomBedho ©0® s o@lels — Vaignavas ; the fol-
lowers of Ramanuja among Brahmins.  (Vol. 11, p. 39.)
\ jm’?h"m §000 BNV FRMIW amgnmaggmm@’lnmé\-@f&"y Pamio
' wriggrarL@u Grgasmr BupssS@ey. ~ Cirivira-
iramamdrtintanaya cdtunganatiu mitttatiruvati, sw@e®
Wwogaomoia  GEUDIBIY @@ITlo0.20000M LA & — Sri

Vira Ramamartanta of Jayatufiga branch,

alavate — Geruits — Cilapam; aeowsgd — Pearl fishery.

aloa’ — @ pg — Ciraku, aadacho woas — brunch channel for irri-
gation.

abiwad -~ & pn%@ s — Cirantor, & 1o a0ch ; semayod — The
renowned ; the illustrious.

alogy — & piiy ~ Cirappu, rempmeg) s os@Rm govu — Periodi-
cal festivals in temples.

algancigon Q@meglo psevld aveeonow'® — & pairidaps s GH6
Beflu @5 @ LTI @ — Ciravayimutta irunpnaru-
liyaitattil par_lt:irattily afoansd gomomyood ~ Eldest mems

ber of the ciravay royal family.
" ale0nded! — 8 HQRapp A — Cipyoyxi, afbossed) —sub wortgage.

_aMesdlwe — @srAlnid — Cikariyam, @edic ~ Managen ent of
temples and such sacred institutions.

Negninssmad — @UETLTIEE@EE = Crpaptarakkanakku,
B @BEMLIDIOTDSA s amosegg@ecnct - The uaccountant of

temple treasury.
aNd — @i — Cir, psgw.do — Prosperity
aNdayoam — @iy — Cirpunai; 8eg @-53es — Prosperous,
o3
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2y amIotay ueqb&;flm —F5S Qﬁq&)@@f&@?ﬂ' — Cukattiripuvangka-
vira, gmMsusseglsmdns 4@emoadh — Lord of the three
worlds

281021000 ~ 5@ parrath — Cukkiraviram, soggwo g, ~TFriday-

2y — sien — Cunkam, oea ; acsssgeauea &0 — Duty on
goods ; customs ; tolls-

i
i

220006 — & g6 S — Cutantiram, a-EMIEILS®e 3 MIOED_Jo v
Hereditary rights ; independence.

2y @2 a100 ApdsaFleBec — &6 SrQer e s Ce Fmsen — Cun-
taracolacaturvetimankalam, @ofl@oolsdo @@  oydamoa
cwws —One of the ancient name of SucTndram,

24w o — s @arth — Cupatinam, @edlo. — Auspiclous day.

Ay 200 00 — FLUQUT 2 h — Oup‘lyog‘\m Lesss — One Of the
yogams according to Hindu calendar.

2ued @) — wasHus ~ CuvattisrT, wsaeo? — A Sanskrit
expression used at the beginning of Inscriptions ; Hail-
Prosperity.
s - @t~ Clta, wdless.—as adorning:
~ @y — Cutl, welay—wore.
24 "m2ab — @y.@® — Cutindn, e uclgy — He wore.
sal & — Qe — Cekam, mwo — world,

a2l olaso — Qes@en p —~ Cekkiral, snslednsse ewm as9® ® oo —an
ancient tax on oil-mill.

samzain — Grmswiy ~ Cehkamalal, weglesa) — Goddess Lak-
mi; One who dwells in the red lotus flower.
oae® 0wt — WemBare — Cenko], wom=emus — Sceptre.
g..n.\g"‘_.Gm;q.—Cet,‘gi, sen@ym | mm'\aad&.%as sty oMM
«&—A Vaiya ; a man of mercantile caste-
oaimpe — Qebgpe —Centalal, so-omd) o, Ogan oo’ « Blazmg
five.
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821229 V00 — Qs grmsmrurer — Centamaraiyaly @gfesa”
Goddess Laksmi.

saigy 1 voce — Qelnyiu s G — Ceppuppattiram, §amje gae —
Grant engraved on copper (copper plaic graut)s

0.a19g4¢" ~ Qei@® — Ceppétu. See Ceppupattiram,

oammasd -~ Qabwmsi — Cemmarutar. mg gaten:d — Gocd
farmers.

s alemiih — Qeri@urer ~ Cempon, w@evasw aadgne— Pure gold
or Superior gold.

s’ &5t — Qeiisiar —Ceykatan, ™gesea.cer acainalews
g8s #s2 — Duty religious, social or moral.

5 o1 B Seutasaimome — Gl s Qardréararin — Ceykatavolaik-
karanars, ecmedzome—gift-deed-

010’ 0@ — Qi sifl — Ceytaris ools #geom @oc! — Polished rice.

s’ aiacd — Qediourar — Ceyvan, odedlooay — Manufacturer-

sawgresns — Qeulinimoa — Ceyappaval, olsessac —Goddess
of Victory. (Vol. VIIL p. 1.)

oa@as0s — Qsuwasr — Ceyamakal, see Ceyappavai.

oaipaoayw —@eumrer — Ceyamacura, asosrw)oomenilefe ~ A title
of Pandya Kings-

aaiwo — @ewib — Ceyam, swe —Victory-

saa — Qeqs — Ceru, wavo ~ War.

saley@Doo — Qe ST sH — Celuttutal, oeesalese o Remit-

tance or deposit.

sm@alesme ~ Qe gs sl 5rQay — Celuttuvitandm, eses
oiomb smEat mzps.oidlasm — We agree to remit.

& .algyBg00cs — QroolGurr® — Cellappéral, eoemsginoei— By
the pet name-
@Jégmﬁawﬁqﬁwrﬁﬁéar - (Centa-

emmmamadmmmaﬂﬁ@ —
a0 muyeomenilege — A title of

mankalappuravardticeura,

Papdya Kings:
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éum..— Qer —Cora, 28~ mo g — Altogether.
saiowh — Qeraer —Coralan, sawoomaf ~Cera King.

8o — G&fl — Cérly S0, alowd Qmm})@m% @oBESlea ™ ol
Hamlet, village.

caDass — Qaflaare — Corikkal, oworags eaclwssss’
Streamlet in a village.

8AIBLOMNENI » (D — Q&@m”w@&lﬂrﬁ — Cérumanakkéran, aldailas)
oleam e300 — Tax collector.

oa10g — Qer . —Cotta, Besoemie, sovwa — Hanging cote

gmamow’\ _(da:]rmn‘ug ._(_Omiyi, eude 2 ek} ; @Cnﬂﬁfﬂﬂb - One WhO
performs a sOma sacrifice ; Brahmin,

021000 @30\ —~ Qgror gp A —Cora'oryi, moosow a@oo! — Perman-
ent lease ; perpetual mortgage.

8.a00 . Qarfl —Corl, saalga ~ To flow.

Rsmtaesa B — guEGsran Qerper — Jayahkontacdlan, como

wloomeaiotadbo ©asmoze — A Surname of Rajadhi Raju. :

a@«mmm"amqmmmswﬁmm—vglulé,swré/&mqﬂ'wmr'sugn — Jayanta«
mafikalapuravaradhI'svara, ee€lcza.co@acstanuatho am
s’we. — A title of Abhiramaparakramapandya-

sweg e ~ ouiiQums G — Jayapperuntiruy, al®Raoegl—
Goddess of Victory-

RS ®e®m) ~ panmearws — Jahnukanya, @owimdl — River
(ranges, ‘

sad’mem owend — Q(g}p,mseérlum@fw - Jahnukanyadharééa,
asnsews0oh — God Siva.

&IV — F&ET YLD — Takﬁ.yam, e aoows — help.
wso® — smews — Tankai, @ewmewscen) — younger sister.

© Qo5 — 5554Can® ~ Taccakkdtu, ®ctege moeyan st lmafass
e®iga-oolals gp @m ouoao— A Kara of the Tiravitgm-
kotu Pakuti in Kalkulam Taluk. (Vol. I1L. p 15).
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@ Anaeds — g4 serimer — taccanatial, mﬁméado; ot ochomads
Good-men ; members-
ot ~ s&a7 —taccar, oogiem'eead — Carpenters.
o aflemoame — FiPewer— taceindyanam, see Daksindyanam.
©S — L. —tata, oale— Large.
®Sqé — g1_apiy — tatamuti, cst@adlse~ Large crown.

oS — sy —tatl, ~wed ; 8O ; @O cAcG —Paddy field; a
land measure ; measuring rod.

ofigsmm ~ sy u®s.e — tatippatuttu-  (Vol. I, p. 67.)
og@ — H 8 — tattali, emuewsge — A kind of drum-

ogoogdge — F L rrlurl b — tattarappatiam, cg@ccle o
woogds @ oo — Profession tax of Gold Smiths.*

oo — geiriib —tantam, es — Punishment.

w@one — FaprL, — tanta, oM ;  EBGWe ; saleadege  Soiecamo 3
e@swo — Army ; arms ; hollow anklet ; Shield.
orRgiGo — sarc 1@ Sw —tantappatutal, @lesesago® ; wo

ww@ilono saogees — To be punished or fined,

oxseg o — sersQayflevs — tanakkeyurimai, oaleesa o
®30e ; ©AbO @V I a.e@iw —claim for right of posses-
sion ; having become one’s own-

2R ~ F@F — tanitu, oS0~ that which is one’s own.

emlswsame — safl $6 e b ~ tanittentam, oj@mlo. 02wl ~
Individual fines,

mwlsea — ;aﬁmm —~ tanimai, a@aoaim e — Loneliness.

ol aymy’ — gafdanly ~tanivicumpu, owoems @ige ~The
heaven,

@ ~ F55 — tanta, O ~ that which was given,

mameles — gér@mbﬁsb—tannelil, cotho  waml, ook eiatas -
QOpe’s loftiness or strength-
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ofddpnd — FarLES ST — tanmakattar, - wdeascooal
Trustee-

oM@aiomd — FarioL S ST — tanmapatta, eamaioaean’ ~ Trustee.

w@ogimas — sernli@uGnrer — tanmapperumal, oleometeoian
agd@@alo ofHm a.JCsrmymnaaoﬂs\d)om"MBo — Title of the ngdya
King Tirunelvslipperumal,

om) — 09 — tampl, Le®necoSod ; S quoomaegy® — younger
brother ; a title conferred by the kings of Travancore
to their subjects and relations.

658D — 1hGLD — tammai, A UMD BEBEROS €' (01BN ITIEHas]

@ alean — a suffix indicating accusative.

oes o .anemoncd — 51 5 Qfusrer ssni ~tayittiriyacaranat-
tar, s lwaivsmoom 0. — The members of the tait-

tirfya Caranam, [

!

oo — F1(5 —taraku, ooe’ — Brokerage'; Commission to a
middleman, ‘ :

eom@el — 51Geed — tarakukili, womo EPBemum o203 sem
@ 20— The wages of person wk)o measures out grain to a

purchaser-

oo — oenfl — tarani, ®eagjm ; @owanél — Physician ; At-
torney.

wem ogyes) — samewruerefl — tarusappalli, ®ceesn aenogigr of)

8w B0mofld  osledleley a s’ —The Church at Quilon
construcled by Eso da Tapir.

w8l Eewo ~ § 48 Ganp ~ Tari-irai, sco’goociegcmnse & oo~
Tax on looms,

ooy — & s%r - taritalal, see Tari-irai,
" a0 ~ Feuwb —talam, wozo — Village.
oaemdd - e g gri — talattar, wwwomlads — villagers,

. OSSO — lﬁ&bé‘&my - ’(alaikkarai, o.malie mz’iuq@ﬁuom“ -

land adjoining a field,
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posatege ~ snd@Genn — taliikkulam, ©Qomesalmsgoes aw

muoai. — A place near Iraniel-

osudfld — 5%81 — talainir, 9l olsm epgoom sveso— First
water for irrigation.

oseaud — s%var — talaivar, miwad —leader.

ossrailo)loomwae — s%alf fseoor - talaivirittalamara, evgjales
mesegyse— To grieve much.

oo — ganb — tavam, oesgy — Penance.

allay — sala —tavicu, suReIWazg DEI]ISe — Seat of honour,
@alo — galr —tavira, asoso ~ Except.

@b — Fabih & — tavirntu, 2c!— Changed.

o@s— gerib — (alam, ssv®,0— Army.

ogro — gorami —talavay, 8za— Commander-

o1 lona — Seradlaes — ta lavieal, @o— Pavement.

o8l — safl — lali, eem@ec — Temple.

of) @0 1@000 — Fefl I BETTLD —tali-atikaram, cen@onlon 8nemo
«aooo — Authority in a temple or sacred shrine.

oglme — seflwa — talikal, e® mlafe eogamsaree —A certain
quantity of boiled rice offered to idols in temples.

o mmes — soflésamE?) — talikkanakku, ¢e®oc)sadmeso¥gn,
s00-6 — Accountant of a temple.

of @izt — geflur G —taliyatiri, sempecmowemc — Head of
a tali or temple-

s @oloand — .;saﬁuneira!mf' - faliyé.lvfir, cax @ovlon  ejoidgd
g — The deity of the temple,

s&h — talisahkstam, Cem@EsTauoste —

The group of men whe rule

@ ve — FofownE
Religions Corporation-
temple-
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oang — S —talai, osuay Narow’sd’ — Fettérs, ring made by
Palmvara ot co-coanut fibres which is applied by the -
tree climbers round the two ankles.

oas@e00moe ~ % &srenris — talaikkanam, mmﬁm"am a® olOoom
oM’ — A tax lavied on ‘tala’’.—Tax on the ‘Tlavas’ who
used talai in vocation. It was a kind of professmnal tax
on those engaged in the toddy trade. (Vol. II, p. 67}

o aed) — slra — talaikkuaris @navebed@oems — Original deed.

ooen — srad —takki, moesd — witness. o .

oo ool — F7am @rd —tanu Iravi, canosmooal) o tomon) —
KingSthagu Ravi

@3me — Hrarih —tanam, €0 —@ift in charity, donation or
grant as a meritorious deed:

mome — Frarih —tanam, mosmenod — The Sthanattars.

oopammas’ — srarssams@ —tinakkanakku, eempowion @emas
ajes — Temple Accountant.

@maneawemd — srerEmwu ST —~ tdnacamaiyattas, aNeasr ao
wled — temple trustee.

oifl&d — graf si — tAnikar, ses@oela @ofinalcsagmad —

Directors of the temple ceremony, (uggjee’ouoonle.cr ge
W@ EMNIsR )

©0Q®) ~ srepfl — tAdrl, mogelel — Zamorin of Calicut.

@aBlo s — Srindperovars —~ tEmmiracisanam, e.a¥ioa
gao — Copper plate document,

o208 — sroufl — tavali, @3’ad) Collateral hne of family.

oogen'0020 ~ Srera@rrn — tilakkiramam,’ cwewozs — Black

fossil ammonite worshipped as a .form of Vigpu chiefly
found in the river Gandak. (Vol. IIT, p, 3.)

ey — Qarp —tikala, :@esm . Shining.

el — RaF — tikki, e® Sedambo e1oladw)e qaf sem Eplo— One
who represents a principality.
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Clgasass) = Gaserwran 7 -~ linkalamavat, oegof amm
@o200m? — New moon occurring on a monday (Somavira-
Amavasi-)
@ — GEsar — tinkal, aB®d; an@eome; ol@go, —Moon;
Lunar month; monday-
@\# Oode 0.54 —Qé}&e}r&slra—tiflka]kkﬁm}, @' @O0 af M oW
&% — An ancient tax-
gLt L0 — ‘@113156%6959” — tinka lvilﬁ, BIRMCITV2 0 —~ Monthl}’
festival.
Honal — Gow £~ ticai, 6'as — Cardinal po'nts; dircetion.
asab — G & — tital, @oan muoauc — Qpen space-

st aldo — G @ITFED— titavacakam, 8coromdo agmalect 0

ooe Le; axgjuos’ — Strong in words, Orator.

@waes — F@yais — tinkram, e mLagpooemao — A gold coin. gr:
dinarius-

Saloon — GiB% — timilai; 28g0 — A kind of drum.

Nwodoms — Hursb@e. — tiyakamita, some (€om) Bagmam —
to give alms.

ooeosme — G raranih —tirakaranam, o« £0IREL 83 e
ams’ A karana according to Hindu Calendar.

oglwe — GrinGuis — tirappiyam, 8o mogd — Property.

e — B —tiru, »g3203 oomoal’, 03820 of om! eRoiDme gl e o180

6265 ghaileh oLcadm aflewwasmai 8o — A prefix used before

the words meaning God, King etc. Prosperity,

ot aosln 10gses® 208-wd — r@@.n,'as‘g'stg\fuaur(lyusm_,u wiGs
katévaramutaiyamatavar, SO @Ioo can@en)

i — Lirua
sa ey agogeis) — The deity of the temple at Agastlé«
varam.

omees) em o —~ Q@ésasq_,s?glrml_b —tirukkatittdnam, @dss omome

— aEemosgE®) 0oy elue: G auas — A place in Changands

csri taluk, in Central Travancore.
11
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clmae T gl — Béserantier — tirukkannappan, @00 oaniimoay

caameomaties @000 — ¢Blomd —Cne of the sixty-four
Saiva Suints — God Krsna. (Vol I1i- P. 41)

Naeswae g asd o — BEssasFL (pyEFmeiin — firukkala-
cam muticearuliya, #awo e#l.a — One who performed the
consecration ceremony. (Consecration -of a newly built
temple).

eweoalyd cond — Papdsdyi Cgui — tirukkaviyar tevar,
&1yt cem@onlaw g8 — The deity of the temple at
Kaviytr.

elmesoyd grosd — HEHésed yi vl TrET — tirukkaviytr-
pattarakar, See tirukkaviyar tavar. (Vol. I. .p 289)..

ol ana&é" — B@sariy —tirukkﬁ.ppu, far@ovloa 0.oclet s aeB80lH
QoW aUoRSRismo, O Railyy HEler A$ OSGAD AL BIW —
Door of a temple; Divine protection; Tying of the sacred
hymnsl work with a string.

DBBOAET 5! — E@a’;@@«‘é@u} — tirukkuruﬁkutj, © e Cobsaal
was eanlmesnEBes am quwan - Name of a plee south of
Tirunelveli. :

. . .
oM@ g,(Memo — G FBmenT i — L1IUCCANNANALD, “#3@Tolie @R,
oo mgg a@me -~ The sandal paste nred in a temple.

o @ g3 00sM T, o’ € 2B WD ~ BweFrrens& v rfuri — tirucecdrs-
nattupatariydr, cegocmon zawlegs eergodlen esall,
g’ Deocm mROter @ 23vlemm — The Goddess of the
temple at Tiruccaranattumalai-

o\ gioemPDT: ~ B Téers sor & Sivey — tiruccaranattumala, e
Emode Mdla.ges aNooom S:anle Qcdaoreom)amun asad’, SORMD
mryomlest @alss amd glean osm” ®T ¢asdw ca;om:mp @
alles @ fre:@lman o6 MaUCEOC . Toglole am cwm@’low@.muﬂ

Za0)H e, @ le oo EBEA Gom o. B sooailgy @-g4temED

.29 ar Y s .
«@moafigey, An ancient Jaina centre near Kulittura.

Aostored - s F ~ tirned
&"L‘a_@ ')s@.&@e\uQu@/r — tiruccivaperur, pw e,
Irichur, a place in Cochin State.
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@ 9000 — Bmier e — Tiruccuryala; Q)0 oo aes o Ot
EBUDSHES EYADo; Cam(® 7oy aonao s —The te'mples of
minor deities in temple enclosure. The circuiting wall
round a temple, )

f‘”hm‘“”“mm" -- Basmn grassr s — Tironantdvanam, aes oD o
ageamage — Flower garden of a temple:

ammmo e — Banns Sraler s — Tirunantavilakkuy aoscar’e
. @ ; @gy8laio—perpetual lamp-
N wmmor gy — [apmigsraders@y ps — Tirunantavijakkn-
puram, Meamolgsdlnidl allgeassovigag oo —Land
. given for burning perpetual lamp-

amaeles o0 — Bap155 ssemr — Tirunantikkarai, &- e o'@al
ono@ale am qwoao — A place in South Travaucore,

oNRMIDL — Q@fuwmm—tirtlllﬁlnam, 0080 B .5 EYs BOGo Saud ~
Royal name- )
B BMIIT Bege — (AT AT IIS@ 6D —tirungvaykkulam, @Rod @3
- almgomes em mavo — A place near Ayrinfal.

Pamids — Hapmrer —birundl, comdlsmoa® — Loyal birthday-

Fawazolles — Gupmrsh apr — tirunalvila, sm@s'emoonai — Birth-
day festival-

o B0 @ ob _@@fg)y;,g\, -—tirunilal, SaED M BIVOMSWYNS  AIPT ~ Shade
under the royal ambrelia. ' ’

oNwgysIzoon’ — SEHLILGLTHB — tiruppatitmagru, 8smO o
o131 Bjorlmes m wossd — Articles of offering in a temple

olmgyensalle’ — Bl 6 -~ tiruppataivi‘gu, car @0 —
Temple.

o magem) — GHLranfl ~ tiruppani, @ MEOMeMINWAI FVImag

cam@\danisme, CEHDo DG

temple, construction of temple, repair of temple etc.

gow.oyu — Services in a

o mey o — HEBLUS — tiruppati, aese @b Wy @w ogsmmodio,

A holy place in South India.
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* eagg®lue— B 1 el s — tirupparivatam, a8 eeg o
angipm agge — Cloth for dressig an idol.

Nogles oo — Haliuerell afldms ~ tiruppalli eliccai,
8 Lo o2 pargnm oy® — Morning waking ceremony.

Feyt®lmay’ — PrlusTeléGaiy — tirnppalikkuruppu,
£ HUAQAIMMY.aIGBIW) as0gT e’ —Gods going into
sleep; An Bonorific term to denote sleep.

Ay wanomag) - — Siuerefluem peréGuri '~ tiruppalli
yaraindeciyadr, so 00 o @onlen 881 g3 8a.d.— Foddess
of the temple at Tenkas:.

Slwy § — B iurl® —tiruppatiu, QIw.semes Vg almmod
ded allses ®:c — Songs of a saint n praise of God.

o @gqagmom 1008 a0 al — @@L . QEreflur s — tirﬁp'}\attu-
kaniyateai, o'@giogimec ew) srozodlncwl allgosogaean o

o — Land given free for conducting tiruppattu.

N egagyd— Bttt —tiruppapplr, @rogd eelado @428
oo TlmummMaice ©odslel LEaCINFERAs em Miac -A
place in Trivandrum Taluk.

® @odged — Baliurigi aptny— Tiroppapplrmippn, e
smogrosoas@omas e muoomegim — A title of the Venatn
Kings.

wlegicgitaviBaio — &) 1 LT g T ey LI — Tiruppapyptrsvert-
pim, oWearlowgd o@ooewo — Name of the Truvancoro
royal family.

ﬂ-“"fwe;gwﬂa—Q@L’rqmaﬁ—tiruppukai, ogyCaml Qoada o NS

7,68800  adoegeRagam oo —Sacred smoke by burning
incence.

emgws — SaROywib — tiruppuyam, eco0e «fmclam emeRaom
oy

alpaow) asogm aBo—An  honorific term to denote
shoulder.

e g @00 ¥ 02 0d — QBLiLy B T TR — tirupputtaralvir, oy
20878 . &~ Prince Virakarala Dava. S
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e gya moaiomod — Bmligarug s — tiruppimantapattar,
seu@otos ayaoe segmac —The man who make flower
garlands in a temple. - . )

Pmaste — Hupwser — tiramaka], «eglesail ~Goddess Lakgmi.

aoemime — Bawessar — tiramahicanam, e78wem ato  Fes)
s @)~ The sacred bath of the God.

Sl@esgles) — Hpuwi el —tirumatappalli, 84 @ovlea aidas
awoa — The Kitchen of a temple or any other holy insti.

- tution,

o'mangy’ — H@weareven™ — tirumanassu, CoRIM@ITOYe, menyole)
20800 OGO MOkEaM Qm MIeDBIMaiSo — AN honorific term
to denote Kings and other high classed people:

ez amse — G 5T e — tirumantiradlai, come ogmocd
King’s chief ministerial officer.

omaal — Grwed — tiramali; seqew gy o.a¥ley ~ Prosperous.

Dead: — HHpSL —tirumukatn, cvmozem; a royal order (vol II
P 44)

g piab 8805 — BaHep ST @s1@ — tirumutankstu, cmalos
e o8’ — The ancient capital of Travancore.

O %0 gl o O RGPS @ walmod — l@@@s\)‘g';fg/rm(y wwum@ei — tiru.
milasrdnamutaiyanayinar — a0y dLS & " YR OUAIIMCEDIO 8am
© e o) 0 wg:gdom’ — The deity of the Mulasthangévara
temple at Sambirvatakara.

elmaesios — SapesBrn — tiruvakkiram, @joapemdsowlges eom
oo — Feeding of Brahmins-

@lSWIRo ~ G- WFerid ~ tiruvat_ayé.lam; 2aNIVIRNGB DIRES

ayo 2oae area’ 8gf —Royal Signature.
g S8 NS L — tiravatikkilvaittu,

Amuseliferngy — &
~ g —at the feet of the deity, King

$8 L o Qg 00Eep 6l

or ascetic.

Nelbg — e & — tiravamirtu, 376>80; EgsCEDE’ —

Boiled rice offered to an idol, a king or a great person.
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euag — Gasep &~ tiravamuts, See tiruvaiuirtu.
; .

@')@o_mn%m;ogﬁ" -~ l@@mge&r@&rrqu -timvarankbppu, BT ORE0Y
slape  Bd@meseops gm  cuoao— A place in Tovala

taluk-
Ao — Smaec —tiruvalaku, cem@oha Sais@r U3 @em
24% ~ Broor: used in temples. o

Awage — Faades —tiruvallam, o @uemuces oS res  an
auaao — A village South of Trivandrum Town.

ol ugony — Bmedveoary — tirnvallaval, owje@mallooegolses
s vgy ofim mowo —a place in Central Travancore. .

Aawawdem — Gpeurdemr — LruvAnai, C9REHD —~Royal order.

Bl w0 ¥ (el — FHAITETS SLTh ~ HruvAnantapuram, @ ®ame
esto — Trivandrum-

slmren’ses’all — BrerisGapd — tiruvaykkelvi, ecomwlesc
wo— Royal order-

Feuov salmaglrod — HuswriGuer s smefleer — tiruvay-
molintarulinin, @g] oy M clsmea’leem e 20May a1 b 2OV
a® aigo— Ordered-An honorific term to denote royal
order.

Wi uoowmos) eny b~ @@eiymuz_bu:rq_ &yer — tiray iyamp‘&t_i-
appan, Womd —God Srlkysna.

o @100 — Faseurs TS — tiruvaratanal, 24Se oaoval & o)
gy sograigam eveowm ~ Worship of a deity.

Ay — Baparyd ~tiruvali, coslw gBzIcIos ~ Signet.ring-

clmalass woge — Gasallentmr’ e h — 'tiruVi‘gaiyattam, memay
BOTo-—@@')@oﬁo_—n_\eﬂﬂm@onﬁﬂo}m - Fl'e(‘, gift ; donation;

Voluntary transference of property without consideration,

AmoilessDoge ®l0wy essoomat — Sumderi wr L S pliy
surah e ~tirnvitaiydttamtirappu kaiyantavan, eem
@0 b afpeges ecemesdtcd — Manager of temple lards.



4!

daclmmsa. w2 ™ — G mms 5@ eir — tiruviruntapai'umaj;
at00@ zaosmu Mg} & sex@gam’ — The deity of the temple at
Parakramapandyanallair-

oallges’ — Braler s — tiruvilakky, ees oo milauonle gob
oiled wowieean ges’ — Light burnt in the presence of a
deity. )

e W0 — Gmafpr — tiruvili, cemoEegla osmm  peEwaw —
Festival conducted in temples.

dieasmete — FarejL yser — tiruvutanpukal, €62 BieadO0—
Images of deities, idols, Divinely beautiful bodies.

@lboysaswises — Hapae.wuren, —tiruvutaly dtai, eeaumods  wal
asomge wgyo — dacred Cloths for the Gods.

olwoasaige — FHrpayeiwil. b —tiruvutaiyattam, ea avio aw
aoigw's wyleodye — Temple endowments —temple business.

osaiage — Sayererts —tiruvullam, ec&saileda asmonsl - Will

+ of Kings or great perscns.- -

mayese » 2QYee — Hapeysren @ v iFarer — tiruva]lamceeytarula,
sria0zommya #2906 @@ os8o —An honorific term to:denote
the existence of grest persons.

olmeamsmod — FHGams srger — liruvenkatanatan, o Y-S
o_loamyma&) sae @30T, $IB § 1eMEOOT 9 gio «goged) — The
deity of the temple at ¥ Jankatu.

oloms — B pe» —tiral, ®2e — Victory.

m’]oe:j’ - ’g}r,o"u_‘;__timppn, g1 M MULwo; M anod ol Blao — uns
fortified place; assessed land.

mﬂam — B Brib ~ tittaram, romeloomaiaBe  &ogm e’ — A
charter.

o ~ &g — Ut o @aogeae’ - That which is bad.

@suct — g — tugaval, @eNIewose — Enclosed cultivated

field.
®sal — g e —tutavy, 8o @@ wegaq)’ — A liquid meusure.
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83060« FLabey — tulavai, ¢ 99g0; Basd.we = Gardel; gro'%.
@) — gig — tuti, saiclw agas — A small drum.
»Slabas — gugafer. — tutlyitai, eyl — Woman,
RESSED —~ granL- § g — tutaitiu, el yley— destroyed.

®o) — @5 —tuti, Yo — Praise.

@dlesy — & H0sep ~ tutikelu,- ag+o Pdleesayg — Highly
praised-

pod oe — guwi S@s —tuyarninkas gsa. Slaneg — May distress
be expelled.

@O0 — Frsstrer — turakkiran, ees@®lumesond — One who
serves in a temple.

Rooasg! — SIH@sTaed — turueolli, 8nse genlg —recited veda
in a particular mode.

@aday® = BIMo — Gerhapdrario— tuldpurusadanam, ocdmon
aansdumeaegle amm’ — Qne of the sixteen ‘mahddinams’ or
great doations.

;aewd — geresrul — tulahiyar; @eozcmve —the month of
Tula corresponding to October-November.

gaotall — gerrdl — wularavi. See tulafayar.

aite ~ Fewrn— tulam, e= cameoga’ — Weight of a scale.

Qﬂy°~§@’§®-—tu]yﬂm: BI0IMOMISHWIMBHS M cthn” ag) — Sign-
manual.

@e5000d — Flen puri — turaiyar, see tnrakkdrar.

ATl O ®iag algal — @g@@@g@&ﬂmma{ aofl — tecavatens
k@lalavukili, 2oal, so®y’ gomoraclemaes ete_

Tax on
Mango-tree, Cocoanut tree ete-

ovweo — @peir o~ tentam, @es, ol Punishment, Penalty.

ooy’ — Qsar@ — tentu, Bemy’s Mgy Bwocd aflgo —

a measure of
ten feet.

ameRlont ~ Qg airig e - tentirai, @seb < Sea,
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somad ~ QFIrarait — tennavar, ad98M)CIRIM @D (emﬂmow‘l
asd) — The Pandya Kings.

oo’ destilant — @ simssinluer —teyvakkammiyan, eesoagen)
saigmm ola]l ~ Celestial architect. -

a0 ¥ agltoemmoaimoandle — @i Grrvar sru@srflu ~
teyvappirdwanatapandciriya, ao-0iMy;eoRos@ImeS B )

@80 - A title of Pandya Kings.

sofafco ~ Qgfalun —teriviyam, 8o — Money:
anglgjood — @ sofliimer — telippan, gl — Sprinkler.

8oy — @ g — toou, congy — Lustre,

soam — @ s — témaru, somwes — that which contains honey.

sousmend —Q sausawssar ~ tEvakanakkan, cesm@asem ench
Accountant of a temple,

evase — @ saseriat — tévakanmanm-

souaslwo ng) —~ Gsasriumaly — tdvakiriyameutti, @02 &od
oolmiaes - for the sike of the affairs of a temple.

soumIme — @ Sy SrTarih — tEVatdnam, esmo ) o< alsegis o
@l @ao — Fndowment of tax-free land to a towple.
(Vol. IV, p. 6)

cv1dumat — Gsaisandesr — tévarkanmika), cemeslaum
@s9b — temple officials.

smadsacmsas — @ Saf@erra. — tevarcennatal, @heoafalra o)
@)clwao— The daily routine of the central shrine.

0w 1 omo — @ Seurrin — LBVAram; o3& ; @0 aqd Aoaoweallete oflealg
smgopveswcowe — A collection of devotional Soi.gs in
honour of Siva composed by Appar, Sambandhbar, and
Sundarar otherwise known as Tamil Vedam.

o0alld g) — G gellg- 4@ — teviticel) tem@omen o oos) - Dancing

girl of a temple:
(243
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sooaneemes — @ srara_ 5r® — tontaindtu, o@8 moglea a® ot
®eo8)1NBoM0 (EDE0T, OaBoisols, oM @0 Higel @d
@@y~ An ancient division of the Tamil country which
comprised the districts of Arcot, Cenkalpet, Nellore with
Kéanjivaram as its capital.

ocedd — Qgrér —tol, e4tommo — Ancient.

AW 1 BM B0 — @ga@ugm:&@dr = torﬁpajanaﬁﬁaly &2 {lacho
edalble0 — Royal agents-

soogand — @ grepens — tolukai, @@ocw» —adoration.
6®ag0 — @ sric b —tottam, e40Ss —compound.

soog ma’ ~ QpriiLdamg — tottekkiiru, BODGUD B0 ®VGRo —
Part of a compound.

8g0d3) — @ grer 4 — tOnri, ai"om — born-

8mogy9od — @gnlinyaiens — toppuvakal, eoogr gewlmes e
eowo — Income from groves.

toovemo — @ grraib — tOranam, o:ggyo ovled ; eaengy’ — Arch or
boundary walls ; Festoons of leaves and flowers sus-
pended across streets and entrances on auspicious occa-
zlons-

momemaencmange — @ STranr sarenfidons — toranakkanikkai,

S T:006m SO0 B;” — G’g;rlrmr{g;lg;ﬂ-g - t(‘)ralgattaraku, oo omenlmig)ed.s
vovew 8o — A tax on decoration. (Vol, V, p- 61)-

Baalm®0u) — 2. mflanr st — daksinakasi, sceom) -. A holy
place named Tenkasi in South india.

8anlemimoe — ?—s&;@@wsﬁrm — da‘tgil}ayanam, @S LAOM. QEod
WMZOT 01 TYBB  BDao,  mydgecho sweseoges  wa) — The
Sun’s course towards the South ; the half year from June
to December.

Sams — 1 qri>— danam, e°®s — Free gift or endowment.

B8OM & 5o o kil

—#ror @wpidlell —~dana iraiyili, eomoesaigoeds
0g #0261 qy — gift of land that is free of tax-
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wh
@b R VETW — 27 Gar VT gror 2 — dé.naéomgda, eBootle @MW 2Gemog
@S ;.0 somab — Kixeedingly liberal or munificent,
903@15‘5"9’ — ?—W&{@GIDE - duvitﬁkai, 8 @ — second tithis

€800 — B2UT0aur f) —deSavalis cemovow) 88me ecleemmaid —
hereditary local chiefs.

e8uBdmo — G2 rarid —devadanam, — aa@oe00 502 5 80T 0 m
Gift to temples.

080 8o — QewPron — 48 vadash, cox@omlbea 6- seilassect — Male
servant of a temple-

s to — Gevewaus — dEvasvain, Ges @caw m.gew — Temple
funds.

e08w! — gmbruﬁ7 —dvadagl, o@eezsce oidl — the twelfth
tithi. )

ssomomod — RTrgPeioni —dvarasthanmar, Ssea-ceismod —

Gate keepers:

w

Mo — 5tb — Dam, 6 ase —worship-

w&>— Ern— nakaram, ®®eo ; axgsmo — Town ; city,

meoomd — 5Er g s —nakaratidr, e acmlg) neeao — A trading
community ; a title ¢f Periyavittumutaliyar of Ala-
kiyapapdyapuram- (Vol. V1I, p- 106.)

deamloal) — pésafrdd —nakkaniravi, emsglsdto ea.es’ —name of
a person-

OBADD — 5l (GLOn T6T — nankumarans ®2yss o;®d — Qur son-

Do — mEans — Nankal, @@oed®— A woman of quality or dis-

tinction:
®ai00s\ — 5. el — NACATANLs mgyomi’s ayslosall elay o0 — The
pame wich which the Syrian Christians are known.

mamme’ — 5E50@ L — nadcey, amsdasdSe — wet land.
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®s ~ s ~nata, WA, s#t@0 — Temple (Vol. IV, p. 8
s eso;: - BLG&TR — nat,akkﬁ.‘»;u, ailypamn ao — ReSting Place’
®Say — mLis —natappa, aemdlesy — During walking.-
msoew) — 575 H —natatti, wsel ~ conducted.

wsade asen — sGale 5% — natuv ltalai, e@ moameac —pame of a
};lace-

msas — FevL, —Natal, Sem@o— A west coast expression meaning
temple-

@0l — 5 & —nti, @ea’ — River-

b~ 5B —natir; Sugebasts’ st (289a18s) — Offering made to
a King.

momo — 5 450 —nattam, alswerlocees muous — House site.

Vol VI, p- 6.)

DOGYO S — 5 SHLIITED = nattappﬁl, gl .ajon e aypwElise — com-
pound around a house.

@mdseal ~ perens — pancal; LA «nagm 1o — wet lands

DOMO2e >0 40! — 5B STa8TFG@f) — nantdmanaiccarl; oeyjoi@al
o« @oloa e@w auoa- — A place in central Travancore-

WM™ — pHSr@Ers ~ HANtEvanam, CenDUUIcUsMEs  ageomd
5o — Temple garden.

omovigsd’ — sigrdflerd@ — nantavilakku, aoss.lges — Per-
petual lamp-

mead - 558 ars — nandanar, «so@d — Sons,

omlagionns — garaflolurea — nanpilappavai, e:mjuesid
) The goddess of country or world.

Paed0c — sy — numakkaram, ®a J@oco 5 gyeom g’

Reverential bow ; adoration by bowing or prostration
feeding of a Brahmin.

@ - 8wy —nampu, @oibafs ~ Office of a temple pricst]
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& ol nu'mQ—nampi, 4t © ool aimoo! angb_ogqyd; cmggam‘,
mgalsoew @m o8 —The elite among men ; used as a
term of respect ; the worshipper of a temple ; A perfect
soul.

omilassldl — mQur @ — nampiydtirh, 2302 @ cmass am
go11leame — A sub-community of Kdrala Brahmins,

@miloog) — 8030 15, — NAMPIrALE, T3 ; eoEs 5 anlem) —
Queen ; mistress,

mmya v’ uid — sy Qedierd & —~ nampuceyvan, sempamioa ay®o
61— Worshipping priest.

®em>0010d — BibioFerouri — DATAMA VAL, &s secumaavlevch — A
Vaisnava saint-

magreS® ~ pibpert-w — DaMIDUtAiya, ®aes ~ Qur (bonorific
singular)-

@A) TRa@ede — SR §SInE B, 8B € anemenideriabo tGim -

name of a Brahmin house-

womod — swe)r —nayandr, s ; apaioga); comrmmives aa
auoomeyyd — Lord ; master ; title especially of Jains.

DI SR UMID D — UGG STRSIUDNWITL & nayantofika.
pallavarayan, aeosco seia’ —name of a person.

wolmod — sui @i —nayinar, omoama ; en8ao — Master ; Lord.

God.

e  me —nal, oge’ ~Good-

@gldaion — e PrTUPH — nallarpagzu, ee cuwamoze name of
a place-

o) — seuih — NAVAM], ©ebeiviteen @lol — The ninth tithi,

@aloa — sall f P — NAVILTY, IR sdan®ew — Praiseworthy.

®g — ser —Daja, QO DO DEM L e "‘-“‘“”’"""‘li:Name of
a cyclic year, fifticth year of the Jupiter cycles

w0 — #rip— pam, ceade—We; I.
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b alna — prsinwer — NAKaCAMINAN, wsdwene — name of 4
Brahmin.

mog— préR — niccl,, @83 ; @aod o8 5 EOBem! —lady; Queeﬁ;
mistress,

moail@od 9o 8QgRAsw P Wlwd —srefurt eGSO
sr&@ury — nacciyarulakumu_l,utut,aiyauicciyar, aiadum)
8e2)) — G oddess Parvati-

mosmilg’ — sresRe@® — naficindtu, 602308, @O Rlvivo  @osyse
0o G.aldinyuLEIo § ameadmaloiddicd doa T od 2T deslosd
ges cuoeo — The land comprising Tovala and Agastis-
varam taluks,

wosangamd — sr@emepwan — natuvalumavar, ooy’ —King ;
land lord.

o50d — ar i — nattar, wogsad —People of a country ;
inhabitants.

mo50000e 088 — Bri L1 5 G && — nattiyruppdkkua, oo
amesea) —land which is situated by the sidejof a river,

wocheonoss — srersrerenr® —ndnkamantu, oeo2eer aibauo
Fourth year.

Mmool g — p;'r@bé]é-'m& - nﬁns‘iliccai, mogymigailwe — Four
nali each.

modlennl — mrifens — namicai, moale — On the tongue.

mommod — prs@)t — BAYANAr; e ; ®Dandgo ; cleilolend coRd
£o0m0mes Ba Bl lob ateg ¢ ai@DoImEleaD  sigd eI oy aleaow
angs— An honorific title attached to the names of the
early ruling Kings of Travancore.

oL’ — srw gy — DAYATU, @omo 5 aygdiet — Month ; Sun.

wa®od — prid @i — nayindr, cowe ; @ewioch ; wue —jord g
God ; Siva.

m’eoms’ — s 56 570 ~nayttdtu, mo@'eowmos’ ~ a place in
north Travancore.

modg o M TEVG @I — BT L1 GEHF L SUEpLET ~ nérppattaficara -
yemumwma, ®:gacoge (2'—Forty eight and a half éma’,
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madg{evmemonog|mosw gj0d — wri1u g0 @ @muiriiverrCuss
T — NArppattennayirappanmaysccurar, #eoeeos) Qooomo
DOLOSHM(D & Cemadloh o gnsned aitaan  modglevognowle g @Itanw-s
od 2g,mm mvessio — The board of administration of the Guha-
nithasvami temple at Cape Comorin-

epod o sgmooioaid — s L SQ s @myudle e — narppattennayira-
var, 8® moaieelscho sase’ —name of an asscelation

wo0aN® — mrr@@e ~ naracinka, comyeogelet — A title of
the Pandya Kings.

@odoale — grorFib— NArdcam, ten@@sglc Qos@Ilam #m @oal
»-engol — A lignid measure used in temples-

wove@oe — Gr ATy —nArAyam, @omi; of gonce) — Arrow ; style.

moutMiae — srevthLieuin — NAlampalam, camgonln  esolelm o

oaom aislalges oefiso — The building around the
central shrine in a temple-

@00 — mrasr —nAvE, 8w moaroac— Name of a place-

300 — prer —nd], Mawe—Day.

@08l — sryd —nili, e® WL eogal — A measure of capacity.

ocland: — sriflos — nllikai, ee mow SR ;o ez 9le am
cerl@sd — A measure of time in which an hour is equal to
two and a half nalikai.

@0008 — 57 H pyg- — DAL, 60008 — Land used for raising seed-

lings ; Seed-bed ; Nursery:

B alwo — HFgib— nicatam, 6. 5 ASERIND — Daﬂy ; without

fail.
o gyomet — B ail oo = niceayittal,
oo — To ascertain ; coufirm ; determine.

wommlang ; Ao Slagl$

ol gyeb — HEae —~niceal, g, 0o ; ofoamoe 5 GEDI@e ~ Always ;

perpetually ; constantly ; @aily-

n S BOwe — B FEFT@TD = nityanidﬁnnm, wloysamoe — Daily

alms, gifts or presents:
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nywam ~ Aggfunimasr ~ nityaniyamakal, @gyee
o299 — Daily routine. '

o — fu 5 — piyat, ageals¥e — Always.

Plwclg® — Au Gy — niyatippati, ~olddesnqes oI~
Daily obligation.

Poes — ulés — niyamices, ®iwals — Appointed,

olwomo — Aurub —niyllyam, gpwe — Justice.

Aaaste — Bawser — nilamaka), @eles ) — Goddess of Earth.

oo — Seva —nilava, ®ows sa0n) @Clescmancugo —to be per-
manent.

aNaade — Hede — nilaviya, ecslaes —beautiful.

‘a0 ~ 5% —~ nilai, @’ ~ Pillar.

alvasss - A@sL, —nilaiketa, MoiwEews emwsisa— To loose
position.

Sasgys — A% — nilaippata, @oaailms 2oazec) camussmene
galges ®omcteis —Standing army stationed in the
capital-

onueme — Hard gih — nivantany, oF eumwe’s gy e s smEML®,;
sampodia eawalste — Condition ; agreement ; temple
services ; Temple expences.

adaiese — An9ewp - nirpilai, sassaescal’ — Failure of water
supply-

@doade — Aiaurapin ~ niryBham, ms ey’ — Management.

wled — Apr —nilar, eed — Shade.

wleone — Fpd s — nilaxyum, cweiess @mo —which will cast
cool shade.

wlomyme — Aoy Se —niramputal, esagfhoomo — aNajacow
Sees —To get full or filled ; complete ; replete.

wlaew — d g5 — nirutta, Cacegys - To fix on firm basis :
to set up ; to establish. ,



81

oSraio — Bawnflevid — uinﬂam, allwoweow g2l — Wide eﬂ?.th-

aoogones) — Frrl @uerefl —nirdttupal]i, eevmoloa wiepe,
cges @ekase — Bathing of the image of a temple,

Alailgwad — 590 g6 — pirilitutal s wled WhiagByoe 2ofo &
gy @lagieson’ sassovla ®sm avgueowe — Throwing
away of rice offering of Siva in water.

ofleese — FmPat —~ nTrudakam, Sewsecey cdgimee aiged o
Libation of water. :

aflboaeses) — FrsQarerefl —nTrkkolli, sagpcasogmadl —Canal

ASldwsact ~ Fissse — nIrnakkal, SO am safBo DT AYMBO —~
Limit of water spread of a tank.

olbsaioam — iGQuparar — nirperuvana, ®mMQsgisom — that
which is watered-

webaoa’ — o7 950 @ —niltaraku; walswxes aeo ~ Commission
on thread. :

g oS = preriumg — NURMPAt, eszaydsado  aw afecdo -
The country of Nulampar ; & portion 6f Mcdern Mysore-
(VCﬁ Lip 292.)

smfnoe) — Qrg w gefl —netiyatall, QwovLozmE — The great
village assembly-

amsoaled ~ Qs@eurel@ s — petuvilikuli, em muommizs ~
Name of a place. :

g 10— @riwih — nettayam, o'@ommolte CogelAes- aw
woao— A village in Trivandrum Taluks

smoeia s~ Qs g Q(u/:bg:a'r ~ nettiyanika], cSea.gem0o wlats ~
Offerings.

anw’eorn’ — Q5 up s — ney-amutu; 2 e lsauss miewudler g

wes smg — Offerings of ghee 1o the deity-

oo o — @n;u:l.giéo - ncyta], am @ lomal — A big number.

somaalessd — Qriidien 5@ — neyvilukku, swogod of Semlaem o)
aas —a lamp burnt with ghee.
611
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smgoasl.ae — Quiiu pafléab —neyyaramaniceam, oe@’qadlsz e
amogasond — One who is in charge of the ghee room,

amdaiell al — @mr,buoﬁa: - nerpﬁlica, omay wiaile — Iﬁterest to be
paid in paddy- '

emdasoge — @mrur L (b — narpattam, oi9ge ~Customary fixed
rent on land ; a rent bond.

aana) swlds — an 5Ll 5 Han — naimittikam, -alepssonmegiol wsom

amg’ —That which is occasional as a rite ; ceremony
etc.

smomoalgss’ — @rragradend@ — nontavilakku, anssalless’ —
Ever burning lamp, or perpetual Jamp as in a temple,

svoge’ — Grré@ —ndkku. em ot gooe — A kind of dance,

smow’a’ oy — Qumiiby ~ndympu, dotassceoo ~ Ceremonial fast-
ing; abstinence from food,

ool — 158l — pakali, @vmf — Arrow; foot of an arrow-

wam — ye@af — Pankuni, dinzoms ~The Malabar month
‘mIna’ Corresponding to March-Apyil.

20 — Ligrer b ~ pacAnam, caaosgioa"‘; So8TOMIO™ Iees  allgeis
& — The harvest during the month of kumbham’, |

903 ~ LI¢am & — paceal, asoa’ ; wonyaed — Pulse or cereals.

o-0-8-080 ~ LEME LT L1b— paccaipdtiam, Moy oo
@lem aw #oo — Tax on greens.

um&"é)"—mﬁﬁ'd"G”éO—paficakavyam, altm o - The five

products of the Cow viz, wilk, butter, curds, urine and
dung,

a8 9900.210° @30h — ( 1GF & GarLh Qsdigner ~ paﬁcﬁkkamceytan, ©n

o0} Saioomb @leomms ssagigaid — One who is selected by five
persons.

aleIDeMo ~ 1 1GhF D ewrin — paficaganam, eesmiogete each em av

@il — A body of five men.
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aIamIBe0 Do — 1 165¢ GO ~ paficabhdgam, e@om) alam, Emeoo e,
SUITDS 8 B £0100, A USGIR o)) G0 @00 TINEBIDO —Five
products of customary perquisites viz, Kombu cakkay Kud 1=
ttenga, Kula-atakka, Kulavala, Vettu-ola, '

adsmd — 1 g5l — paficarni, FPMZICD © L — Fifth lonar day.

 atemmynssnnd — gEFaimran — paficavaraivar, @ om) a1’ 6T O0R 0e
@8 — Pandya Kings of five different branches.

o emome — @sETRSD — paicinkam, oemaws — Almanac as
Ccmprising five partsviz. tithi, Varam, nakse tram,
yogam, karanam.

QINRIZ® . — u@'dfrrwJ.5°—-panc§,m:tam, au¥o, e@n’e’ @, c\mg""
e dlas oL cadgmes wlergug - A mixture of five
delicious substances usually plantain, Honey, Sugar, Ghee
and Grapes used for offering idols. '

a5 000 — i srri — patakdram, 20 — Division.

ausd — UL @ — patakil, cugae — Small boat.

arsoed — Ly — patarar, 8g00dd; 6986 — God, deity, precep-
tor.

aus0 BV — L THRLTF ~ pat_,aﬁygi.r s asadlacd, S PV dmA) —
Jain preceptress,

eas) — g —pati, escfonao — Allowance.

asao — Lg.ats — patikam, o @lee —Poem of praises.

auSemac) & — g @HT8m — PatifiEyird, aslemmoa’ — West,

i€l om0 — Lig B 50 — Patittaram, ool sateal ~ Customary

expenditure.

auSggo — Lig L — patippura saugladaizs eysa@®eloos — Outer

entrance-

IS dac — LR &L — pat,ukalam, HSgl@o — Debt bond; leasge
deeds; Arrears of fixes being consolidated into a patu-
kalam. (Vol. V, p. 206).

a1 %8S H8ale — LIGHL.GSBILD — patgaikkalam, apaws — Weapon-
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winestatod — (s Guimii — pataipdy, @@@zem:>nsw) - Attacked
"marched against,

a1 Saqen — Lisl.LIuaeT b — pataippanam, esTHida), oIS, e
| YRR Moo — Mlhtary Cess.

asgo — Ltth — patitan, Q) &00 omodiaied @oemlqQan  AOIR MO —

An ornament worn on the forehead by wemen.

algaed o — 1L SETEoT T — pattakkéirain, mupsmauni8l8 0o 9aR
@0, @lay_jorlagss ajeosadlec — Title holder; title of the
headman of Certain Casta; Tottiyar and Konikuve]alas

aagd — i1t —pattar, ©oacmBoalod)mes alhn oz )ye oo (Dende
= v
cmoogenalat  f1 gl @IBDI® @ L0ICDOMD agiom G\amg%mnb—A

Vaisnava dcarya-named Paragara of the 12th century A.
D. who was the successor of Raméanuja,

atem) — Lignf] — pani, wrqodl; smwaw — Work; Service,
sy — Lremfls & — panintu, a:sred) —bowed .
asflasad — wefluad — pagipavar, asmes v ud — Worshippers,

a2 00 — Lianfinsaser — panimakkal, eempencailasod — Temple
gervants,

as9esm@o — Ly %l wid — panalyam, ossmao; mjamo — Pledge-pawn,
eiweo0o — e Mo — pantiram, esmwomaee — Treasury.

AIRIOD: W — | IGHT LTS SGHT — pal}‘gﬁ‘rakal, o i6mE oCERDe — Religious

mendicants, A coste of non-Brahmin Ssivaites who sell
garlands of flowers-

s 0om0d — ey 1y & Grd — pantarattar, eemwove  ©78joc Lo
— Treasury officer.

01680000810 — Ligir L1 g euadfl with — pantaravariyam, e 80
' . s
an avdlel — Managing Cowwittee of a temple.
o8 — varenf] — panni; sa's — Accomplished.
oI» M — ¢y ador Tt — p;\t;[;ai’ WSl Soorte —~ A wealthy famﬂy-
¥

ol — s Fih ~ patam, os8o — Foot,
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aimes — 11 5@~ pataklh, 83 wo yEL20Y, (vey &) =an wo-
@’y A measure of Capacity. (Vol. IX, p. 4)

admA-O0 — 11 GFeUrih — pataviram, wogesd sasH@’an0s o.a1memate
omigaem oosseswe — Fee paid to the sovereignty on ex-
changing landed properties-

o Ponolwont — 1 Her S sred ~ patinglikal, ege mv) asogpm av
goyait@: — A measure of capacity hoiding ten nalis.
ascamgmagid — u @ler @ srlori —patinettundttar, colemg

wIghbage eoafluieoe— Representatives of the eighteen
‘patus’,
oo & — 1 & gre — pattika; atew cf—Ten fold-

admm Moge-—1derburs tm—panaimpatiam, 28 s med a0
smam @3 dleel—Fee paid by toddy drawers.

od WloS— 15 Lrig. - -pantiratl, zmeysdo mlest @ougD o @y
ajugensgio» mSman oy®—Paja which is conducted at
the time of the day when the Sun stands at such an
altitude in the sky as to throw the shadow of a man toa
length of twelve feet as measured by his own foot. The
time will be 58 nalikai after sunrise. (Vol. I, p. 47),

olomo™ — Lreir@mar —PaRRal; apacesaac—For a long time,

ci@ob—wer—payan, coxa— Result,

@ Dasa®e — pwamuBorin — Payanpatumaram, odugezow
ans—Frait bearing tree.

oi@lb— ud7 —payir, 9 ~gay —Cultivation,

01088 15—y Qs afl —parakecari, w0eanEl;  @E%w0ode avlcane
@o0as88 110h; alar G alo® @I s @Iwas enilwe,—One who is &

lion to his enemies, Title of certain Cola Rings.

0i® 16 a® 182d—r QasFfuiof — parakecarl paripar, o=t é

anoed @ moacd — Parantakacola L.

1089 TUane——Liren L Wan 82 —parataisibhai, et @MEd B O
Members of the temple Council-
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0408 800 10— r3EUT r—paramalvara, ©IRED LGS oo &m milm
8. — A title of King Rajasekharadéva.

ummmﬁb———ug’@l(ﬁé\)——parav‘uml’ @) alg{lon & . nialdodMe B.aiG Sy
wwow)ase—To spread; to declare ; to praise-

sv0elozasomelasysablagd — ua”é@‘mmulr@'my.u.uj G’UGH'IH@I;’—
parakkiramapindiyappereriyiir, gosessee ew oo o—A
place named after Parakramapandya at Klangadu.

a0 3R — 1 15 5 =G Sover—par@ntakatévan, esroomaesiod

g m ariampyeiRinl—A Papdya King named Pard@ntaka-
dgva.
(028 — 11ff — pari, awlo—~ Horse-
SrepIran.
adlemastlollme — Lfsoufléferarns —~ Parikalapariccinnam,
®pwesmvoeCe — paraphernalia.

0@y — 1ifla — Paricu, avo@ooum ; ovemo®o 5 @ows — Gift ; dona-
tion 3 present; boon.

as@lmodatea auto — Ll Srafl #1b argews b - Pavitavicamvatsaram,
aB)0gaemido ey £0t@ee 8widae — Name of a cyclic year.

aiBlomome ~ 1l 6 srben - Parittarankan, 4 @los goame oaoa —
Horses resembling the waves of the Sea-

ea¥lag, — uflan b — Parivattam, oaxys — Garment ; cloth;
role-

edlanemommod — uderrsruerori — Parivara,Ayanmar, ©ed
e8aioe00 — The minor deities of a temple-

at6lo — iflay — Pariva, @oeifle — Interest.

ol — L — Paru, oalle — Large-

@28~ Lme g — Paramati, agdgnaisd — Full moon.
dme — e ~ Paruvam, e wo ; eose — Age ; period.

~a? - ump - Parula, oadla; oo — Class,



8f

ottio — t1ooih — Palam, ew c@im@enc — A standard weight.

ada@ad — rreens ~ Palakal, semp solot ondl eogamom® paisna
@lsam aves — Plank used for  measuring rice in
temples, .

wada — erg — Paldrn, oeemctsae) sajoleyes e epa’—~ A
small river in Tinnevelly district.

@) — @ — Parunki, ooc2lek.sondgdloyssd — The
Portughese.
aisino3 ﬂaﬂ —um,mskaﬁ —-Pal‘aiccéri’ a0nd ggzoq{;\ © ool eaom

aunaie — Paraya street.

@100 — 1 g ) — Payyi, ovllec).gy~ Received.
au0@ — 11— Pagpu, a@et — Paddy field.

atal — psas — Pava, @aa.dae — The eighth year of the jupiter
cycle.

asnflon eauml o — el 8 Grworaiésn — Pavittiramanikkam, aval
@oomene 5 atgal — A temple measure.

anploscomemeln — Lo efiQarar . ofier — Pallikontaruling, oea
a#ogpan — In the sleeping posture ; An honorific term to
denote the sleep of Gods ; King etc.

asef) gy o — srafidFes o — Palliccantam, edomssem 0wl
ascasenad’ — The land belonging to the Bauddha or Jaina
temples ; Land grant made to a Palli.

o ggom 080 — Lror il S & 1D —Pallittamam, skenos)sm moemon
_awomee oigzoaye —Garland of flowers for the idol. (Vol.
11, p- 47.)

c.pplosone — u@irmﬁ‘g'ﬂ?lrlufn - Panittayam,
rgadogsamoa.cb — Flower supplier.

Ccor OO oga) odo

ug@aﬂqs;-ue?rwﬂ,_',ﬁz_m — Pallippltam, leavomao — Roysl

dais.
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012098 — wareflry — Paui‘yar', cplellon aenmate ~ The
members of a Church.

aseld 8ug ~— teref@ar — Pallivetta, 68ad sagwism gauan -
A ceremony in which the God shall bs taken in proces-
sion accompanied by all teniple servants and retarn after
discharging the arrow ; A mock hunt in the temple
festival,

90D — LipTr Palarar, egoted ; rem@omlct alle EOQmi @A
go oo . wegs pas @m mpmd — An ascetic who generally
has some rights and duties in a temple. (Vol. V, Part’
11, p- 180.)

10w e® —1flysis — Paliyukanty, @ooi@seso — In abun.
dance-

ogsoigoseet — e’ Loruear - Palavettaraiyan,. e
comad — Kerala King.

08000080 l8) — Lird@ 4 F5 5. ~ Pﬁkkuttamkupiﬁ, @ &5%a
8o og af)am ool @USeSlam am woal — — Brokerage of

one handful per basket of nut,

avew —~ e — PaAnkn, zemwaio — Mandapa.

aEINSOWS — UG pL — Pannuparaxyal £ 20D Mo
same — To apologise- -

o0 aeogpoad — rdE sQareir @piseng. — Paccikkollumpati, aso
@')mmmmg{go —To be 1rr1gated

auod — umg — PAY, @003 w.gemo --City ; Town ; District.

03090 9@ R — UG FTEGLV G — Pat;utankumavan atsglacho
woyomls®  manoSlsemad ~ Qne who supports another’s
action or deed ; One who supports the side of another.

008202 — tip st reni ~ Pattaflar, adcoaa ad - Témm(s.
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anngrmon) - L7 Dl 55§ ~ PAttuviratti; sene mls srmmam -
@600 a5 MU’ 505009 LT 5405 omges ouo uMa0o — Lands

granted tax-free for singing devotional songs.

asdl 2@ — L yr it g 1o o —evth — Pantimantalam, esosmyrewo -

_The Pandya country.

a-0oQaio — L1 Sepeod — Patamilam, os08gen ; @ lostosws a
M)omil@oBsSe@Y 040 asamgaeeo’\ed M DOMMY Al BHEHW] asoQ MM
anes — Feet of a deity or a saint considered as a source

of bliss or refuge- L

aworl — 1 g &5 — Patti, @s.— Pan, -

auo8somlared — (rPderenisams — Padakkanikkai, wisowom

@\l — Entrance fee- (Vol- V, p- 73.)

asod — 7 - Par, gd1— World ; Earth as an element; Land ;
Country-

asodssedms — LrrféQare — Parkkol, saapesmesmws; saicemoe —
Staff of honour or the royal sceptre ; the-staff signify.
ing the control over the earth.

013008 — yrrmi — Parar, soasle — People.
asod) o — rfles — Paricam, o8sgses — To entrust-
asobas — rids — Parkka, oyesdse —To watch,

aodootaldhtadlo  — ufrrf;iﬁa/@&éwl_’nb — Parttivacekara-
puram, a0d @b LEal tadda, A¢\gmo M EDeman e P )

ausc) Bag ™ QM qUod —A place in South Travancors
five miles south-east of Kulittura,

al08d) 338 — s Tefams — PAlikai, @aysms qoudw @eovmomeg’d may
 wopyEB  olugym  Zsbar®s —Earthern pot in which

‘ pavadhanyam’ is sown in marriuge and other ceremonies.
L H
pgose — LinvBiuai it — PRSIppELIam: &It o-cgo — Fishing
leage-
en
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ato\uesa — LimuBiads — Pagivalai, @l D fdmecons EOAIBIHO = -

Fishing rights. (Vol, I, p- 154-)
aNso —Qr.re — Pitaka, @oamg00 — A group of villages.

uﬁﬂﬁaw“md—lgq,@vj'ggsb—-Pii_;icﬁltal, Bomonmogeem  aigafecte
A )1 1D ) onocd al) Somes  HSEHAD atsed’ — The
ceremony indicating the boundary of a gt land by
walking round it with a female clephant.

ajmSoms — P s FHo — Pitinatttal, wdemsome & g aciisde
upaieri sat o @O o) $UR 21esorh SIS o omew.alza gy @0 ¢
allgmmaveysowr ~ Letting loose an elephaut round the land
for making its boundary. This is an ancient custom,in
which a she elephant is let loose ; as it wanders about
and finally returns home the route traced by it is marked

and the area imcluded in it is granted for some charitable
purpose.

adlsmd) — Qanf! — Pini, ¢c0woe— Digease,

aNvarom! — Greg B — Piracaiti, eowaos ; @dioemo ;  of §ED JeiBow
swglal’ — An arder ; a document.

olevasa — Q¢ oo — Plratamal, @wachd) — The first tithi

o020 — Qe Fuimn — Pirimateyam, eyoa sec; ; (@7an sm o)
8oman B @agig oae — Village granted to Brahmins -

adleasdl — 3riv s &) — Piramatti, eyeawsy ~ Murder of Brahmins
or holy persons,

aiVosven — 19w ipss — Pilaikka, amooss)— Wrongly.

a0 s mosmianes — (SAFmnre sreafsms — Piricantakanikksi,
8n 0> - An anecient tax-

adloclo mea d — .9 p Beya5agzr — Piratipurusan, qgm’lunmab-Re-
presentative.

wloo, —-@pu—Pirapa, an 1o g s ~ Name of 2 cyclic

year,
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g
s Aowet — 9 Hgse — Pirittali  comaigye —To share ; o
distribute.
alla — 9 — Pila, tqgm’ agem aveouoneo — Name of a cyclic
© year '
oNasgyS — Qe sBrig. — Pilappé@i,‘ seadda mes ewe — Fear
from Pulayas. B
oNewomo — | Quur aris — Pisanam. @08 — A season of harvest ;
a kind of paddy-

a_ﬂaoaé Geirder — Pillai, am mocmegyd ; sougmanangmimes a '
unamagd — A title of certain Vaisnava acaryas; a title of
the Vellala caste. Originally a title of distinction granted
"by the King on his henchmen as a mark of royal favour
(Vol. VII, Part II, p- 27.)

oNaseswsd — Gardrwri — Pillaiyar, wsmesal—God Gapssa.

adle® _,_95;95@ — Pilai’ B0 a L BLWo ; ool s OO0 — Fault : lnis
demeanour ; crime.

ai&0d — 1y say - Pukavy, ejeuem: - Admission:

@O ~ 1 seyQL Berer — Pukavuperuvan, elsasudlan
saqSo — Will be admitted-

ajev’ -« yap ~ Pukal, o — Fame:

ai 83’208 — yagpon 5 — Pukalmatu, Seelwosmes ve — Goddess
of fame )

o (D — LGB S —~ ~ Pukunta, eyoalay ~ Attained,

aqanem ~ L @rans — Pufical, ayemigoso— Land fit for dry culti-
vation. )

64998 — {601 - Putal, oemoset — Lo put on,

eirmdagale — L &R | FLD Punarpicam, eimdatic agmdio oo

-@s0s ~ The day when Punarta and Pugya stars occur

gimultaneously.

agero — sy — Pupara, eacee @3 gno— To join.
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asgemd) — :_]mnﬂ ~Punari, cage— Sea,

et @

i Y Gr — Punai, s omah — Surety-

H‘gﬂ'{?@umﬂw — Yewrenfurersth — Punmyﬁ.vakam, mﬂtﬂ&ﬂm
. Purificatory ceremony.

ngm wo-8] — 1y GIQur e W4 — Putappon acen, edo wm.gh
@.gmcemas — New accu of gold- The value of an accu
is found to be eighteen Kalingarayan fanams.

@ag] — gy — Putuvappu, ci@esagiodwe, A, D,
| 1340- aergh slejmeiwatacques @rodsly aw Ewoge
Putu vaippu era.

ajomcb ot dod —qggdr&ﬁ}ﬂggf - Puttankﬁgukér‘ e 10)aah
&'} 00N gos € aleswo — Syrians separated from Rome-

sjmdamrss®e — LariaiTsmsd yn ~ Punarvasunakeatram,
sdmdoo wem@o — The scventh naksatra.

omeb — yared — Punal, sa@ko— Water,

3ofloo — yafl 51— Punitam, asdge) — Sanctity.

aio50oeb — 1% 56 ~ Punaita), whees — To put on,

sio0mevermgdd) — Lo & S80S ~ Punnaittalaippati, o)

w'elallelogyg em eywon) — A chief ~among the merchant
tribe.

odoomel ~ — 10 556 ~ Purattal, c#sfao— To protect-

aloulolngame g — Yol B s&enin ~ Puravarltmalkka!ama
' a-slsmelLmd cotR@Buedo I¢lges ameg o ; oo
Sram A .00 asdlettuleam ga gicoomwww — An office under Para-
késari Varman Rajendracsla ; Office of revenue accourts

- . ants.

R N N S Lyp el § & Gwer mrwresis - ¥ travaritipais

khhniyak&m, &nls o Kl menochwncmars @sond — Head
of the land revenue officials (Vol. VIJ, Part 1L p. 6-) .
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8403 — 1yray — Puravn, oo, egeas o uchiebaddne supgenios].4
el aigm awel ~ Paddy field irrigated by a_ river or
tank. - .

HERIMmOe— 1y aiors sri— Purnlantaram, siesomoo ; o Ndtmgd
8,00 S0 OBIMELME] M @ndGIm avsessmeR o — A kind of suc-

cession fee. o

a4200 — yans — Purai, @000 ; oo — Defect.
ada~— L’a)—Pula, Ceema ToeouMul.ol Mogei@i®eIa) mSIIALS Al
3@ 0a00w] wlc@ialglses dlaave— Days in commemmora-

tion of death.
o{adled —~ yefiGu — Fulariye, oo lsa — At the dawn.
@b — yyeeud — Pulavar, aleso ; avaysmd) — Wise man ; Sage.
odnrainah — u_,%{uusér — Pulajyan, ecess paavjalva epdaaoms
‘aldeosg am aﬂw"mcmﬂmrmd' wessd camidatan’ e q
e2 @’ — Base or low caste person. An aborginal caste.on
the hills of South India- .
ci@qeemal — yaporgseed ~ Pugpaficali, oi@gcd g — Offering. of
flower at the feet of a deity-
aayman@o — Lyagdrsmp Sy — Pugyanaksatram, aywomesge -
The star Pusya. '
ajeiasemad’ — o7 el saemr s @ — Pullikkagakku, @068 manch -
One versed in Tradesman's accounts.

ajosas — 1) pé@y — Purakkuti, gai'ascd — Former or labourer

not being a regular tenant under a land lord.

cioemoamos’ — 1y pssru sn@ — purattdya natu, eosmosledto e
adh GBOOCHIMER oiMIGM  (BIACWRo —The southernmost
district of Venatu.

& — puramarutal, ¢swamee aea; safln)

qomonmd ~L|pLTY S
o —To wigrate; change place; to loose vigour or

strength-



o) — Yy pmﬁ = puravari’ et olg® mleisl— An -ancient tax- -

a6 se0.alsemm — &bm'e;r(amrm frs — pﬁmurai cintai, eRoow
s — Worshipper: :

‘ag@osall — I el — pﬁtapali, *e@mwﬁad\gﬁﬁ eatail — Offerings
to sub gods.

ag@®00 — (uinaeir - plimaka), wegflee ) —Goddess of wealth.
ag@Se9tm — L0t fens — plimatantal, See pumakal-

‘o @lasudlesw — 1y fenvn araflan s — plimisai vanitai, aeglesal —
i The Goddess Laksmi,

ayrep — 2% — pllal, woa’2el), gans — Red silk cotton (Bombax
malabaricum)- s )

ogasgeesIgel ~ Llrd@y.L u G —puldikkutippatl; &s) emis
QoA o.ﬂm’:;:mm 8m dMosgio; qytoloBlele —~ A group of
merchants who deslt with cotton and woollen goods.

_agaadlolwd’ — g gen & BT g — parivatitiyara, -ogdaleiesgp
@020 @il — The sixth tithi of the first fortnight.

agQalal 880 — 4 plaws tSn ~ pﬁruvapakkam, agdasese — The
first fortnight.

oaiewld — Qriginig i — pentir, @le0 — Women,

oy — Quair® — pentu, eog) ~ Wife.

oo = QUiss ~ peyta, omad.gi- That which is established: -
sadlw o) —@Qufu Sefl - periyata]i, e ses o — Big temple.
 paima ~ Quse — peruka, Boss ~ to overflow.

srmmotbesg) — QuassrerQsandy — perundnkellai, quale ooy«
ara0o — Four great boundaries.

“eamafios goal - Quadles Qeee ~ perunilaccelvi, oaoleewde
&alead — The great goddess earth.

,““"_‘md’m%m’b - GU@Qﬁﬁﬁﬂﬁ'”i - peruneytalﬁr'ﬁ,'é, sun&‘m;n.'
@B aQan Mo automod — The 'tOWnsmen of

(Vol. II, p. 44). peruneytal
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saamle —QuasGa ~ peruntiry, aeowsg — Goddess of
wealth. )

s -ie2b0 % ~ Qs odasar — perumakkal, gumaid (oaTeseDem D —
Elders; membars of the village assembly-

PaiB28838 90 — QL THwEsE armid — perumakkalom, semasegon em
30 — We the members of the village assembly.

aum@omSl % — Quapwrary sar — perumanatika], ©omoal’; o
#gogom! QoaRaND &olsam o8 —An honorific term to
denote kings and gods-

sm_:rmmOo--@u@-wlra;r — Peruma], #s8 vo; -u'\é%’- @Al 300 RIS IBOS
muasmegw’ —God; Visnu; person of eminence; title of
Cera Kings,

saumgTlwd—0lu@Hes Hudr — perumutiyan, ¢spoetoa @l
#9391 — Temple official (Vol. ITI, p- 180, 181).

sasmmisgy — Qub g — perampatappy, esdal ©IR) o) sw
soammisgy gm woas — The place from where the Rajas
of Cochin derived their family name.

sal@oassesmadnd — Quapt L8 ser — perumpanaikan,  edwomegyg

Tenq@ oo oy’ — Chief manufacturer of arms.

Sosmmion ~ @ursid 45 g0 — DErumparsu; ©0Rje aie Moo — Siate
lands.

svmmoaciige —Quepourp gur b — perumpartupittam, e
@0, aseiogdog - perumpalrupdttam is the variant
name of paptaravakappattam and means the crown lands
belouging to the Kings leassd out to tenarts under a parti.
cular system of tenure. (Lands under a system of
tenure).

saieamya0o — @u@:j:q.sa'r - perumpukal, ez @ioo) — (Great
fame.

T gadtem) — Qe — pgx.li, o808 oy — protected-
Sadgoess 0o — FudEp Sevraid — Pérmuhliyam, AB PD O -
An ancient tax.
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81093’ — Buirr® — paratuy walw s03° ~big sheep.

e00w S — QUImLISEg. — pﬁr?iyakk utly @ gmoagss  ajda.mo
Be, OWESS DhWwjolvd  aseng ASRMIVIBHDAIDIBMN  BW MU0 —

The ancient uame of Kalukumalal which was. a Jama
centre in ancient days-

saavie’ ~Q@urrgy ~ pararu, oo~ River Kysna.

soadqoasd we — @ Irp Seor uth — pérmutaliyam; em esew afen o —
An ancient tax. - 3 :

0009 —@uir & — Poti, Rwt sls=a il adogp™ &80 ~ A measure
of capacity equal to twenty Itaﬁﬁalis;» load as for a beast.

sa10B 392 — Qurgiamin — potumai, ®m; acesmjote — Goodness;
Ordinariness.

sodam 100 — QT gmeuTer ~ pOtﬂVil, oaeifled  aucmTdo) «s&@
stems ms mgm &3 ®ioleedd = A caste in DMalabar whose
hereditary occupation is temple management, - -

539" mal — @ sreir Ber 8 —~ponndu, mIgRow algo — wheel of a
golden chariot.

od1 30 — Qur 5 — porutay Rwe saig —one who fought,
o000 — @urgpar — poruly -F; 2 v, — Entity; subjecié.

s @0 qumb— Qurgger  (pS® —porulmutal,  Faecs ~
properties. '

ovmad - Qurgsari ~ poi‘ular, DIWIDt; o oromd — (God as
ultimate reality.

sa40a) — Qrr ol _poli, aJeiw; ssm.m'\.gagg"m'\m"asm !:uocgjo; wom)ad

@) esogsem aselle — Head of unwinrowed grain; Interest
paid in kind.

Aos2aNegcd — Quredi@uimesr —polippoh, 88 ayvsem o @) — An
ancient tax probably levied on heaps of paddy- (Vol. II,
p. 67).

sodaloy — Qurefla) — polivu, esss® — Brightness or bloom of *
countenance; Grandness of appearance,
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o o) ~Qurgh -’poli', Qb umea)’ - Ridge.

5010§R ~ Gurep 48 — polutu, gyt mo e~ Sun; time-

8001 0 - Guir 8 5760 — porittal, as@ew—~To * impress;
inscribe; delineate ' -

seddsddajoe — @ urpParyrd ~ porkopuram, avdgpemiayte -
Gopuram wmade of gold.

82300 ~@UIALD ~ POKaAI, §80P:; CLRIRIND0; g0y’ MK adle -
That which is due to the Sirkar; produce of a season,

100l — Qureard — picansm, 8e98®o; @eoors — Food;
feeding.

sas2 5.9 — QU rdans — poceai, +99; Jungle.

8romao ~ Guaarsh — ponakam, ©098alI00w €LV — Royal

- dinner; boiled rice..

sagom —~ (s 55 —ponta, ol mmpanomom — Off-shoot,

ena i Ao ~— anrtuT THsh — paiyik&am, €lex —alms,

eI — g—fjaarﬁ - pyak;ti; aq@); eoRoscho 'QJ P LR R
wund — Miaister; chief official of a King- ‘

U 0] g LR BR

@ Pgap — &7 B2, ap — pratigra ha, @veszoum
masams — The right of receiving or accepting & donation,

widlasg — &, G —~ pratipada, eooe ot B8 or ) FATe ) GO o i
erlsame @papon Samo— First day of either lunar or
solar fortnight,

ol oy '3‘)@@“— «pram@t'hﬂ, ot ol @ asmm:mﬂ.a@ algpadacd

o g)'emm msad — [ustallation as of a deity in a temple.

L0

miae 0aw ~Minh G~ balameayy sasrzmea  Srgooe ~ To
assault, )

e — onigf —bali, €82 0ge e peiags 276%Ty  IMIAMe
omloh ©.a1gm P1-a03T0 « Qffering given te Gods, manes ete,
in Sacrifice-

23]
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o0 admianms — ST ap M Harr ~ brhaspativaram,  ogow ¥-
Thursday:.

ssMIWIVOMY@s ~ P TN, B9 S 1 ~hodhayanasiitram, seow.
wowmd alderay cy@e — Stitra written by ‘Bodhayana’.
Y2 ®IW, — @Qg’ STy — brahmat&yam, .@;an@m‘sbo:.ﬂ 8ame aaly
ogqg -y — Land granted to Brahmios free of tax.
eapio e — T80 uun — brahmatsyam, E2)%emmdn ] 8Im0 - el
o8 oas — Village geanted to Brahmirs.
o W0 — T3P aveub —~ brahmasvam, @oeam?as oo~
property of brahmirs.
e

gomgem) o Bowde — ,@D‘gﬁe-ﬂggﬁ@j 2Fusd — bhaktimuktiprada-
® B )
yakam. eanmigo Bnosme ™o om0 seme —that which
will give plety and salvation.
€550 — M " _gar — bhattakal, @oaasmd — Bralimins,

83 — M. air —bhattan, @oapsmed;  cdswlod — Rrabmin >
Scholar.

8500d — &' | rrg —bha.t_,tﬁraka, PORe rainEsate  enilacseglc
e’ — One of the titles of King Rajasskharadava,

8 uevmo — Mavgisy qorh — bhavakkaranam, aiemo weys 0ged G
aeamo— A Karana ace rding to the Hindu Calendar.

ec®o — b5 — hbhagam, @amws — part; share.
83m2,0m000 — D gyaurewyin — bhapuvasaram, eo.w@oog; Sunday.

8008.0RID. @0 — Wy 2THE VT Sy — bharadvajagdiram, ecesn
®Racha arw. - The fawily of Bharadvaja.

g ram 2ailocd — M7 Qar self reir — bhuvanekaviran, enéleazasca

©Ra0emyytcbo am enlwas — A title of Abhirimaparakrama
vandya.

garngmoatal BT P piIed — bhiida nairayili, eomodanal
%200 aaigogys 62— Endowment of tax free land,
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wdn — 28 — bhubhuja, eomsy’ - King,
sac) — GWA .~ bhri, #w 108) 10w — A musical instrumest.
&020000 — BMeroevrrib ~ bhoumavaram, eaogyo g —~ Taesday,

a

asoemowd’ — warepridge ~ makarafidgyiru, eesczme - The
mouth Makara corresponding to Januar y — Ft’bl gary ;
name of a solar month.

amoowley wlige @do dlmem.ae’ — wsrs Sev eQuzrg;ib Bar
Bar@srud o — makarattil viydlamninra mInadayiru, ¢éo
onileh aiyope oflan @lmasm e —When Jupiter stood in the
makara ra6i in the solar month of Mipa,

2 alesamd) — 1@ pEs@afl — makilanieeri, cwlmadvoogmolat saily
clmggree e mas, ~ A village in central Trayzncere,

e&S s ~ @—-a — makutam, &lse — Crown,

asals2de0s — ndsarmsasr — makka] makkal, 2ages oo -

Grand children,

0®emoe —~ togibiosar — mankamma), Ewe Mioeenummlsd oves
wweie ew oo — A renowned queen of the

Nayaka family at Madura,

@8 aaoms — 3o 758 — maghdna, 0932 ~God Iudra.

250 — plip — IDALANY, EPemall S0 a.0dBHm minm»; VYD B0 —
Mouvastery; Convent for celebrate monks; Choultry where

pilgrims end religious mendicants are fed.

asaned — ok gui — matantayar, wote ~ Ladies.

msHm'\—m:_L'/udrcrﬁ _;matlappﬂlli, a@@mﬁsm a0 aldd oBoas —

The temple kitchen-
asg{lo0 ~ -9 plo~ matappiram
by a matha,

e0s aie aqy Lands owned

@Sgo0 — totmLiL] b = matappuratd, see magppiram:
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0695 ~ toaoL— matal, Wleag)e; edtao. sag @od) — Oblation of
food to a deity;’ boﬂed rice.

05658g 088 ~ el uGulrss@ — mataippOkku, sogRe o
2flgy’ — Siuice; Flood-gate.
@smo — LoeRr (b — Manam, ala.oans — Marriage.

aomdens) — mmr;i‘@l?-— mazarkati, ooao e lmlo @ lom oe08eS
" agim muaais — A place in South Travaucore. (Vol. V, Part
111, p. 209).

msmsg'\—- w@L_L?_ mma’g‘m, @y — Woman disciple,

Qarb» 80800 ~ e QETelr @5 — mankollutal Gm'\m» S0 R0y
suwo — Anpexation of land:

oadsac — wan@uwe — manme’, gdles ~ On the eazth

@ ledlooae ~ ioaef SEaALD — mamkklramam, a® ,mosm'\n,)
woooer — A trading association.
The “Manichean’ followers of Maruvan Sapir Iso.~ The
name of a class of christians who relapsed into heathenism
‘through the influence of a sorcerer— Manikkavacakar,

A village society of Cochin Port I\’amcorbe Seat of one of
the four tradivg communities,

ceas) — wenfitpy. — manimuti, cosaldlse — Crown set with
precious stones,

pslomae ~ wepfwbueh — mapiyampalam, ovesgemwato — -

Darbar hall.

REMoo — (patiri tsib— Maltapam, seroomle fBacn e godaieR
esmwes: — Pavilion in a temple.

BgROR ~ L@ @ar — manndla, gPlw eclesan — Ope who is ruling
the earth,

plesac — 1o Gé@oud ~ matikkulam, A Leio — The lunar
family. .

0 Srdb ~ L G700 5 = inatukai, @am) — Strength,

BY — DSy — MmaAtupsl, erulaflos; agamernd — Altar.
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@2 6086m0 — 1b grrrn@es Sr — maturamaksitira,”  aucomyjook
silmeo — A title of Pandya Kings.

2oogd! — w8 gofl — mattali, e arcgolewas — A kind of drum.

228900 — nar&@arer — manakkol, ewgyecae — To under-
" stand, ~ )

DOTDIT LS NORRID — T S Frey  a@Esebl L rg — manat-
talvakukkavumettata, amgyreoms mwmpfecth aaiep alod
e — Unimaginable.

@ — Lp @) — IANU) mﬁsybmm-— Request-

m‘m SHBI0 ~ m@@(,\)[_b —manukulam, zmalecto Quotpo;  MQJAIRGDE ~—
Solar race or the family of King Manu. :
mmcaamo@'\gnh 1p gy@mn ’@&J’rr ~ manukulaticcan, emazcaim
mgdrow'gasard — One who is asun to the family of
Manu.

@s%m —u:%ar — manai, eare; nf\;S" House; House site-

2o mesd — indardsm m — manaikkiiry, oiowlsonlado a® 8.me —
Part of a compound. , : .

01300 — 1af Saumris — Mahtavaram,. ®waileo g — Saturday-

awloscuasna — o Hs Qe % — mantiravolai, eRsgmen aolesdmn

gye’ — Royal command in writing-

oandallosh — b e ar F1QF T@r — MANNArPirdn, ctoReEaym — Great’
King.

Banasdes t— e @i Garer — mannavarkon, eosswleose — King*
of Kings,

amles0 — weraflas p — manhirai, @@ aivoem wlas] — An ancient

tax in Kerala.

ﬂm“&; —Lbéfg)ﬂ-{be —_ mannupukal' - AW G0 ) cﬂﬂm’k‘um -
Very famous,

ocbosaom — (o@rLIen S — ANpatal @®ed ~ Human beings.
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edluosqd — midery A — mayilapuri, echusgyd o -quoie-= The
modern Mylapore.

@oameS — L. ~maravatal, oemesco—Tax on trees.

62100 — o@Er @ ~ marucati, doesesce — According to the
rules.

omaes0o — p@pnéser —maramakkal, ete@miead —nephews.

am asodkavalewd — oageurereniIPEUTr — maruvan papirlfo,odino
aqea wamvs @adloonf’ — The donee of the Tarisappalli
Inscripticn.

02 B0 — wevksr —malankara, s’ @) @l jomlegss gswom
@By e@ogws Malwdla O ogigR AW enm weoao — An
importaut centre of the Syrian Christians in north
Travancore.

eamlc\mg — wes@eflS@ou — malantinitiruppa, ovem®om
eomos@s) g gmes) gdlesear— Having seat with great
pleasure.

gz Ao — (pevlo@ir L. eth — malamantalam, camiclecdo  e,0om
3280 @ — a21000% 10 — M: lamantalam is the name by which
the whole of the Malabar Country was known in ancient
days. The Céra kingdom,

ewdzale — weiwaer ~ mularmakal, ¢ egfeeall ~ Goddess
Laksmi.

2esa:@oao0wH — il e ruer ~ malaiaraiyan, ewweaass g
awageach ~ A man belonging to the hill tribe.

sasumo — Lodvwid — malaiyam, ouegjesdawe — The mountain
‘Sahya’.

BanEE 0 ~ 10@D S GsTer — mahattuns], a%o mamgs - The tenth
star. ’

2000e8ah - 12 aFTEY cuek -.mah!.dév:m, Aeuid — God-Siva.
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@abomeMWaio — tpaMmag-uh — mahimantapam, eaei@uesle
endavammosorie gaeies malw amwase — Large pattered
hall next to the Ardhamandapa.

@andaUnss — 1o @prewanes — mahdsabhai, ©oB@ogEeg. ooa escve
#sogjamgo M daadleem aeoovale! — The great assembly for
the administration of public affairs.

@oB)an daidh wdroat goFe — naflureGesTos  Gurpd —mahipala.
kulakalappsrajam, emewsiadlon aailw £ai@omlach) asee
somagya’ — The great salt pan of manakkuti.

26800000 — 10( apre» & — wahotaly saogaBRy Saho  atpw 8ou® —
0ld name of modern Cranganore,

@ae — 1 g5 ~ maruku, wye-- Second crop of grain from the
stubble.

20 Mmooh — 10 25 s — marukutal, eigysmr msood —To go about
often; to wander; to be wieldered-

04662 ~ tn gysain — marumai, @ogeom 8@ — Next birth.
ese0wad — toep puiaut — MATAIYAVAT) @3a2emd — Brahmina.

@000 — Lo pLh - - MATKAM, 20 /om0 s A A — A place
in central Travancore.

200580 % — i PG e — marzatantdl, alwoawe ®enlagy
29w ¢ — Strong and broad shoulders.

@0 = (of — M, DB O 8B EINJEE BIOEDRN ; 13 Remd o —
One by twenty of any weight; A land measure equal to
12 of an acre-

@e@em) — T srea — MmAkADi, civimodlst @w sawe —The fraction
of one by sixteen

oosl) (G — mAtampi, Sow'eh BIW; Walel;  mowmEsD
a0 alavlsy es wowd — A chief; Feudal barous of Travan-
core in the early days who exercised liwmited authority -
and majntained small ynits of armed retainers.
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@500 ol ~ m,n_rru,ggum —-- matapattlvam, 34O BOIMG -

Temple Superlntendenc-e-
20295 — 1pganL. — MBtal, 8® 0w w avigpmism ws — An dricient gold
.ooeoln, o ) : - - :
@0l 110 — tor amflLich — MADipam, asn'enoal e’ - s ~ Endowment

Land. ' ‘

atem 1t W o) — 11 @ ever Brey. — mAtEVantiravati, @eocreas

a0, e uge teBO e Isa gy olaog sl
wosminEb— i Saif — matévar, 2an-98mat, o) uob— God S'iva{.
eiémoss — o7 g Srer — mELLA], ‘@0’ emle’ —Per ‘ma’.
@oomo el aismo — 107 & Grev Licerih — mAttdl panam, @l moge s ed

ooy sj@ow)olom ao-—A kind of tax imposed on the
people of Naficinatu- An exchange commission.

208omeas — w7 B srior — Matloma, mldlod g joalsg s e
a e .~ Que sect of the Syrian Christians,

@@ uad — nreraaFer — Manakavacan, o AZRrecs’ &1 s
with; QAm azcemuyoasoalacho  muaamegyd.~ The ~man . who
armed himself with self respect-

@3he — LoF e L — MANAM, $T&'@ame — Dignity-

eomiaammd — nr@uraTt — mandparanar, @ & Dom S oMm msmcm

2ol e.s@mard — One who holds honour as his armour-

2saSo — wrefli_ib — manitam, s, s:6) — Humanity ; mankind.

20w ate — og@fltd ~mED‘pam, ©IR)8 N QT EOBIMVEPy? &I
" apa209)  esvsaem aqguesx—Gift of land made to
individuals for meritoricus service to Kings or to Govern-
"ment- These lands are inalienable and were only lightly
taxed.

@u\@e — wreflus ~ o.aniyam, Mazav"momﬂ%gg aquogjs — Tax free
land-

PR — (pT GNERLD ~ MANUSALD,; 2Roljsm a0y IR,

S
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o100 - (nTe 1y Bib — mapiratam, a0 sopme — Mahﬁ.bbai‘éta,f
an epic of the Hindus-

@928 — araeg. ~ mamatl, 2o@a~b — Maternal! uncle.

@02 99! — 107 3 S5 Temfl — mAmukkani, ew sscangal’ — A measure
“of weight.

@oqueb — o7y Sov — amutal, a@s® wme — Abundant wealth,

LEL T EEES ~ or(ph Gflams — mAmuntir kai, em eccsvgol — A
measure of weight.

goa200) atenss — or@uor Geréss — mamoticdkkaly ogaleear ajemy
suss@ — Baptismal font in stove.

2odoloNes — wriiSeflés — marpinil, oo mies — On the chest.

230 aMGNS WD — (AT EHEF LI 65T —~maruficatalyan, e® o.oemymo
mioy — A Pandya King.
@00eh ~ 1o peir — mAran, o~:enyoos0y’ ~Pandya King.

2odlesncty ~ a7 R éGeran® — marikkontu, ouae av €)oo

having acquired in exchange.
@od el ~ aris g — warkali, wmaiove — The ninth solar month

corresponding to December — January.

Bodalolss — wrisldlpr — markalivil, wmeomomlags gen

e = Festive occasion in the month of Dhanu.
2odaEmO? — (o7 f F@ Sriber — MATHOMMA, Midlod @ e
gos aa of'€oie — A sect among the Syrian Christinns,

S bae0in) ayass 2 — o YOL NGRS E@ELA 1@ — mErperai-
cicukkumetran, €9d eohm auess s2@AS of o @glmoayres
odlanch — Mar Francisco Metran. _

90 ~ 1o H g — IDETIU, TORES | FIE — Cloths freshly washed by

washerman; Clothes supplied by washerman to villagers

to be used by them on auspicious or inauspicious 0ccasions,

29esa1 ~ Lo -~ A lal, se2 e e —~ Evening.

216 85 b ~ torerai e — malkatal, zeoswage ~ Vast ocean,
811
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GoameS = tiraran. — MAvatal, Gdloluge womiets — Living
beings on the land conveyed. -

BONSESTONENS — toreuedL- LoraserL. — MAvatal maravat,ai,, L
o m gélolaSese’ w gallesgwe aodesgo cCleaomoa)
@M maEsgle Passar®] g Soma o BALY Mo — An expreesion
used in Inscriptions to denote the living beings and trees
on the land conveyed.

2B \@ame — 1omyT\or b — ILASIAtam, @oedomoe— The malabar
month Kumbha corresponding to February-March.

eomcaflina o — newdiGuoass —1ndsavibésam, Sam@@Bgiae oas
e:ve Swoae MSgmmm pouae — Festive occasion 1n the
month of Dhanu f¢ December — January. ‘

@l — Na —mika, o #ec; wecoae — Very much; abundantly.

n”.nﬂav;;_,_&g‘au,r_miciyﬁ, 2iRlau0; o 0@IGlzon0  EoElSaNIwmDe

aaigm am engdzome.8o — Messaih.

Dgmentala’ — 8 gier gpnud o —mithunandyiru, wmeseoe — The
malabar month mithuna.

Aowicanmmay®o — L8 F S 7ars gLk — mittirdnantapuram, o\eam
M OFD o 1oam:8MIIE) Can@oTINsguea 8® quadio — A part
of Trivacdrum, quite close to the Padmanabha Svami
temple, a stone paved path way leads to it from the
western gate of the temple of Padmanabba Svémi.

@\havat — Ay snev — minka! ®ory®iacow — Resplendent,

g wmva 8 ~ (for @y & — Milaku amutu, conOonle olsaslend
wea eaqge’ — Cffering of pepper to the deity.

olawas) g0 — 1 pa@f; 1> — mirukacirijeam; cawite (ROBs)
—~ The star Mrga&irga.

tNozs”ail — Bgrd & — m;tﬁ.t,ci, Mlao qoaieunlals IBWs0 0o =
Overlordship «f paddy field.

oyl ~ farésafl — mInaccini, mocsialage wall « Saturtt
in pisces, ccnsidered unpropitious.
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- €¥0ad — Sarevi —minavar, asvsmwjoomosscsd — Those -who had
the fish for their emblem, Pandya Kings.

dkoasove  wwad — Saragrpn, VE Lafl - mloavyslam,
dhanuceani, meomad qoexye Twwalld wolye  oamm
@ome —when Jupitor stood in constellation MIna and
eaturn in dhanu.

D haiogo — Serism b~ minpittam, @lbaiSiesames &oe — Tax
on fishing.

Qo 1g) — tpsllar g — mukavetti, 2ergevmacufDeg &316)500 —
An office under Cola administration.

q&lom b — @p@ 5 Fe — mukittaly agoislw enst — Finishing.

qesaswamy — ApFFBPEHF — mukkal iificn, g svsey - Three
Kalafirus.

Q@agm| — andarenf] — mukkani, ~gedassal gm ez00 — the fraction
of -

Qeeombge — QpésTeIal L b — mukkalvattam, cem©e; W
afeb - Temple; innershrine.

e d @ lomla m

g Almagy — pR@UL — mucind@ppu, frrwy
paamoeges eo apevsoc — A kind of ornament made of

Cloth worn by Commandunts:

gses. —ap_ e — mutakkam, @S ™ ajeiesmwe — Restraint;

hindrance; obstacle.

@Sleon@g e — 1Py E5EHBORS — mutififiaruluks, adles 4 melem

e @amzow) alnym@ — An honorific term to denote death,

esEm — @4»’7@ — moulitty, @ uruaangdl ey agomlades) —
completed.

asdad o'@mled Zolos Ao (udue — A

Qgo — @pL. Lo — mutiam,
place in South Travancore:

Qaeds!— @L'_l_ln_']uu]_ — muttapp 1y ggeoitiancmae g — with.

out fail.

R@ses — gpLLrnd = magtemal, See muttappst-
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‘:;""ﬁi—';('Lpils]-u'i;tq.;'rn11t;f,i1'at,t,i; 8® @0 g:?m:.anmo',i“em s
ayrovemilte, :_'@ngﬁ Ay BISSN MU — A kind of fine:
« penalty of double the amount—The system of fine,
called muttiratti 7¢ double the amount was in vogue- till

very recently in Malabar.

qoeb — 1p 56 ~ mutal, enejcom®’; guwmo — First; capital.

QU 650 — (If FIMESD — mutala}akkém; RICTTRNLOC EPEE- Ll
calculating the income, measuring of paddy ete.

Q@ 1 1% — mutugll, olbdcuseiss; e@a « Defeat and
flee. Region of the spine- '

Que sof o _ 1p g1E0refl S s — mutukunelittal, “se.a1 al
@ @ odees. — To be indolent- -

ARod & - ap B Fhe — mututaricn, ascknemy admomucld @d
@' ols moo quoso—Land left waste for over fifteen
years,

Quw 2y’ — 1p S 58~ muttami), e, Dwmp, MISHe  of) MIEIAD
gm s ewseslw @iy’ musadlgje. The three branches of
Tamil li.erature viz. Iyal, I8ai and Natakam-

Qom i ) — @p s F B8 B — muitamilpati,  aoesleado - aves o
asw oo — The country of Madura which was the seat of
Muttami].

Qoo wes! — s susral — wuttampalll: @ ye'@llvogolues
a® cunwo — A place in Ceniral Travancore.

queRsecal) — 1pssers M@ — murtajakkuricei, eseed ol@ald

| o%gdlen am mwwe — A plice in South Travancore, (Vol:

I, p- 82). ’

@on® — @pdar — .uuvai, 2% — Sharpened end-

qir?uﬂmo —@psr e p — muficirai, s 3each clmadl mo;golu@ aa’ «un
o, sf\gRog,? mea e® 0izo- A village six miles from
Ku],ittura in Sou h Travancere, ‘

gmltlas - ap i G Aes — muntirikal, dr@o'Qaacle g -
The fraction of giy. C ’
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Queosond — apim st — manta iyor, ogdailacad — Ancestors.

gmB) —qpwrarBE — munnanki, sueal essmmes . ge odceeea
DIV s Al D oty it evem @ \eem@ a0y eoE) —

Breast-plate.

QT-D’]gnw(:Kb ~@psrafivasrd - muanilakkar, 2 2aelsn oalfl@ of
wan pwjodmad —petty village officers or soldiers of the
front rank. (Vol. VI, p- 43)-

”rb g0 — @p e LEpp — MUDPUMUIA; PO BIBER msgilam ol
Foy emsiate — The ancient Customary payments.

QM9 94020h — @ptboly & GTip@T — mummuticcdlan, ees’am o
. g\gqﬂ;\.u ajWIDaLG QM MINTHADI WS (@.nJ‘D, 2.a108, uosm.y)
S\fls. ool g voRoomsalcend @mazab — Raja haja I who wore

the crowns of the Céra, Cola & Pandya-

Qeq e yovgyd — pthpy-& G aTpTe T — mummuticedlanallar,
@gomls b avaiomoze — Name by which Muttam was known
in uncient days. ‘

qm_g;“ — @pre — MUracu, aoltw: 8@20 — Drum; tabonr; a drum of
the agvicultural tract. (Vol, VIL Part II, p- 3).

QB — @panes — mujava, ORAEM — pepper.

Q03 — (1p pis — DUTAMA, asMafibgyectgee ole e 0 — Customary

.. payments.

@930 — @psm p — mural, oy vmae — Arrapgement.

QOGO — (LPEH PP P — muraimurai. @, —regularly.
Qom0 — (1p S5 BETTLD — miittatikdram, o@>0ap wa'o eowl
a50s — Supreme authority- o

,y,._';qb,s:mrm — muppusidnam, R{edvewes —

QH(ND:I(DD bl
in age; Power ol management ; pontifical

Senlority

geat; Leadership.

RU0S — AL L ——mﬁlﬂpim'tﬂi’ Ccom@ om0 BJWID UL D
" @600, @auoaitles g aNscho amero— The memuers of he

’ .c’nief-i assembly in a temple,
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Quutad giival — @p»utm:.si:&mm - mnlaparata‘iccaﬁi; LY 1)
olsa quwom mos — The chief assembly of a temple.

QD) —~paT — MAVE, Mo o woalssowo g’ — which will never
become 0:d-

geopoegir — @ﬂésmis?&i ~milikkalakkaceam, gvisege a
m oo gm aigyresesiw gsmust — The Campact of Malikka.
lam- (Vol- I, p 288

QPlaeasamogae 18 — op f saer SQFTOpEEILIG. — ni}ikkajattolu-
Kkappati, @9\@grom gsmieymces— As the compact
of Mulikkalam.

02905 i) — Quodurd @ — meyyatcl, €aNPO:RIAMIRES OIS |

goea em a0o — A tax that was in vogue in the early days
of C5la adminis ratios.

sasemonla’ — Quey1id gy — métafdyiru, sesaowe — The first
solar month corresponding to April-May.

c@sw ¥o — BuoLculuiTiptd — MELAVVIyalam, sosouiel qyove o
m e® aeuomoo— A year in which japitor stood in the
constellation Mata.

sag moues — Gl Bésrerey — mattukkaval, eywomazjg cucae oy
o gam  Dogeood — Gaard stitioned in a Commanding
- position-
8250 — Gt Grosnt. — méttumatal, 2w olacmlcus caipas
asoaleam sao’w 8u0¢’ — High level channel-

samlogyc® — QuafsGrrer — ménippon, @pgle@el  ay2emlelam
ew 9o &oe— An ancient .ax levied on each individual.
poll tax.

eam — @iom — MTTY, Wode-ﬂﬂﬁ §°S A RMmTE'LEADo  (HanamOs
200 M@ 293 asd@eglSm aulgn  audawe — The Golden
wountain called Mahameéru.

ozds — Buop@ — merky, oemas — West.

8zda0gl —~ G“’ﬂ' U”,@ = mErpﬁri, Q. HSIMUOM Sl gIERM O aute

womye —The portion of the land . cJaimed by the land
holder- '
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8243 ~ Quw g — malati ~ 12wooe — The portion of the crop ot
produce claimed by the land-holder-
sosag@’ — Culewy .9 — weleluttu, ™ oo’ aes egf — Sigpature
of an attesting witness-
026 21000 — Grocy 976 P — meleanti, eww oymos) —~ Chief priesge
Do 0 0sm — GuoeRrem — maleirdku, saiagosdledo add amiso wial

— Western brarch of a channel for irrigation.

\®)]

e red — pé@ubens — yakkiyammaiy @aes @z —name of a
demon goddess-

WA 6t —— (T ELDGAT L LILD — yé.kamar_xtapam, @ado MEE M quA
as — The Sacrificial hall of a temple.

woeng — wrar® — yantu, b — year-

wsnal — wlen & — yicai, oo — Fane.

aesarey —Jma@agp — yicakela, Slgl@yes aid-00e 0o lg)
4 —renowned-

@2 — e — YUVE, S STV MO — A Cyclic year.

s e — Gurdin ~yogam, LSRG DO IeR @oamI Daagln am’, o’
pao o ogsegraes — One of the five items of Pafcangam
having twenty-seven in number. :

awawﬁﬁmebw\ —Qurl OLaGeud ~ )6gippamdééi; & o8y a3
@ — Religious mendicant.

| ;@U,aﬂ ~ yoni’ ooy ©0 — Pedestal.

daaipsa. oo — FaEAT@UISE = rakga pokam, o el ~ Tax

evied by government. -
Omoe — gL ~ A JALAm: soen — Silver-
cBopoalaia — s sBgfiee — Rajutaktadipdimam, o

ga) 0 @cepuacad © 2880 - Drum made of silver
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boudzeNs . — Fo it — Rangamandapam, Dewommwals—
Dais for dance. .

cancﬁwgo_‘auﬂ—_a-rraalre_u/rg - Rijakara .upﬁti, ©¢8joU Moaods
sevstamse @made o) — The tax which had to be paid to
the officers of a king (Vol- V, p. 207)-

| mmees@eI@ieswd — prgarg FOruet-uri ~ Rajaraja-
Tévaramutaiydr, #@o@za(l  DaoIwiEELZ) tas OUTSR @
olagogom s aiweamegin’ — The former name of the deity
of the Guhanathasvamin temple at Cape Comorin.

comoiEnd adesy — grgurger 18 — Rajardjancilai, €@uaeic)
@b o egauizlaan awm sarélewon — Al ancient Vedic Isti-
tution at Caye Comorin.

0BRSS — s rgriglurargsr® — Rajarﬁjappal_lﬁnii}u:
8 wmsmo w1 lol gdlanto a,ccom ooce — The name with which
South Travancore was known in olden days, -

wm'e:® — jigr Brrg — Rajadhir&ja — oosewa o18.uedto agdal
mze — One of the title of Rajasekharadeva-

®yemale — rT ggpeu (D — rAnUYam, €cecOogys — Infantry.

cccimod — s S@ay — Ramatiruvati, e@ saemog oo®sof —
A Vegpatu King. )

©3) — r1us! — TS, ¥R)2T (RIEYWIS GeR Sla.cualedo — AStrono-
mical division of a day-
' Q)

waesct ~ e S o — vakuttal, ol ees — To construct.

essrons — eidereni s se — vakkanittal, ooy, ca’ees — To
expound in detail,

fuats ~ augth — Vacu, o sosb; o.éoe ~ Under the Custody of.
amiRgd ~ wgsR gy — Valiciylir, Maacame,ve woysuge e ad

_oo1—One of the ‘Pakutis’ of Trivandrum taluk. (Vol-
111, p- 16 ) ‘

¥ 5658 —mist & —\spkatal, ascewce — Nerih fea
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s 200% ~ aw.s% = vatakala, "Q&Qcam, 'a&uﬁméi@}ﬂﬂe@ ..’
Northern art, A vaigpava sect, o
wusA'gesy = an Bpaphs ~ vatakI]milai, ns@eslvsen Qul -
North eastern corner. Co

asseomy —an.Qamby — vatakompu, csies wom ~ Northerh
branch-

asmao® — ws3 s g s0 — vantsrutal, wieoowl aidgiopfles ~
To immigrate:

o870 LY Tov Meyre Iy g e —vayiravi, 56 ha:acn'\; @ @;om — One who has
renounced the world.

Qingy — aus 1Ly~ Varappu, voes aom — Ridge of a field-
awails oo — ardl® s — varavitutal, evog,e —To send.

mmbwc%——wjralgpa&r — varghan, 6&® ocvw rmJg:T(;m mwe — An
ancient gold Coin.

aig) = arfl - vari, enc=Tax,

ayjes) ~ aifliijer of — varippullh, omasgiles — Accountant.

aiplogjoomme ~ arfl@urs soth ~ varippottakam, #6alog e --
Tax register, :

adbpoomemmas — a lLQurs 566 somsE ~ varippottaka-
kkal_]akku, aimal L eseg»s & MO, D20k ~The accountant
who deals with the Tax register.

L ODS — efufeii. — variyilita, Paclpgieagacelel colme
—To make entry in the revenue register,

Al sals — afldod@ — variyilitn, aealatgjgoenls alacsjem
@p0o — Officer who kecps the revenue register.

atlagod — anfllfeverni ~ variyil dr, @t oiWlojaod — Revenue
collectors of ancient dayss

QiB.an — a&Lb — VATUCAI, adec—TYear-
s — au@'aaﬂ — varutini, seaugje ~ Army,

B®S o — o B &b ~Varkatam, o-c -4l = Drought.
811
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abesewsd — wisss i — varkkattir, @io ®oslaad — People
beionging to the same caste.

ads — aufap — varga, wegjoom 8o — First of the six seasons viz,
rainy scasom, '

Qe — ayamens — valankai, @@al @legolen ol mzesaug 89w
o' ote g oland Cuuse®’asdatMo afand ‘DSeel’ extoee
mTQ'\_%mmﬂnmo. mocie ‘uasce of o @Qeawaoa_one of
the two clans into which some Dravidian castes had
separated themselves by about 1lth Century A. D.
(Vide Travancore State Manual by Nagam Aiya Vol. I,
p- 196).

amcajeloadeses — aebyfl Gsrere —~ valampuricerkatal,
®.o488 @5 —Sea with Conches.

aelwasdse — aQueQETanrL, — Valiyakkom*_,a, N0 ob ae SO 0@
axee'w — That which is collected by ccercion.

calwendd — alugsrear — valiyattan, moomim wd — A chief
among the Nayars.

augle — auevenid — vallam, a.ov — Plantain.

mmyawe — a0 — Vasundhara, a@) — The earth.

wpmog’ —aven 5@ — valanatu, mzelluge Swws; anaMQWBIY e
aawo — Fertile land or tract,

wp® ~ arerg — valara, a@ilesg —~ May prosger-

agd —avary —valar, agem™ — that which grows,

it - areraser —~valavan, eaoeoomia’;  gadlescech ~ Cola
King—Agriculturist.

agces — avarrsi—valakam, ©gj0 ~Country.

“ :
BRI — woll SHamr B ~valluvundty, eaeuidem awm eame;

IRVIRGMMIA 5hO 8@ 8o — A region in the Travancore
S.ate; A Disirict in Malabur.

Qs e LI B8l — @ o Gary @@ avviIeref) — Valloflﬂivalp'

pall, :w.dle Josgoleme am quoas —A p]ace in central

Travancore.
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aasas — sy pToras — valadvakai, e®tea s Jo@80s — The con-
duct and conditions of festivities.

aWlwows — e flurus — valiyayam, o — Tolls.

Qg — ar1p @ — valuti, ouremw)oimje — Pandya Country,

g wdesod — agp FuiGsrer —valutiyarkdn, oscemw, ©ORCay —
Pandya king-

aoe — arrens — vakal, an &&im" — Th: ¢‘vaka’ or ‘SirTss

flower-Albizzia-

asedoy | — AT FFHy. — vakalciti, @ moyaase  8oallas’m
wilgy — Wore a chaples of sirfga or albizzia flower to
celebrate the victory over royal enemies.

anwengyod — arems@ung. — vakaippotl, 08y omom'ado aig
@é\.gdsmaﬂcq;nax » @238 — Tho flour of fragranl Sil‘lga.

o aleb e fles — argesriiun —vicalkariyam, e808i0o & oa)

Palace service.

o md S e — arsismrss— vacarkanakku, e8o3ce amang)

e — Accountant of a palace.

o — ourd Pans — vaceikai, @oosesme — An ornaent (Vol.
V. p 104).

NSNS $OD — GUIL TSELGOD — vatakkatamai,

atal

cloomealleo] ..

Perpetual tax-
@ ramr el 19 pSTTD vanaruliyapirakdram

ansmeg w08t —
» — After assuming the headship.

aqund o dEdIansmo & al @ W e

aer @g) va Ve — arsrgefiu GG = vagaraliyapiraku, gee
vanaruliyapirakaram.
Aot o — ereefiLith — VEADIPA, ar.efes — Merchaundise:

aucebamal — QI T &7 LOEI F6ULD ——vﬁ.nmnflkalum, RETIRIAIED E TP
s@ea0 U @ o s o

(» m:sﬁﬁf.\a‘aa———ﬁuw‘ﬂ‘ﬂ ao00 91.) The

ltogmolan Mol
038y @D angh» ¢ E ’

fem  Say @D
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ceremony of bathing the sword of a victorious king at the
tKograval’

0330 Ld — auraraui.— VADAVAr,  e8axacd; sacmmosemid - The
devas; the Cara King.

apmad 1esmote - amaroui Gar@rip — vEnavarkondram, esa.@

acbo ano®e — The garland of the lord of the Gods.
w136 — euraraimf] — vanavari, ae e — Rain water-:
a9Ime — eurufaris — yEyinam, mosmiSje — Trade.

Avlebaosd wmad — ar@ddse Hp@wei — vaylkkalnirku-
mavar, ®gaom —The man who keeps guard.

Q1080 — eumyrth — TArAM, @ UsBI.glotamo; &® 3 CIRAVIa; Wotano —

Vedic chant; tax; Land tenure; share of produce.

190> @9Qo adblsy — T @b Lfe — varamdium paricu, ¢x-8
82 @m 2w, — The conditions of studying veda-

st od — arrflwi — VAriyar, eaH® Mo’ o alla oA ®00 6al

gm aw mo'ed — Temple Servant,

/DT YDothal 7 c o0 'ODS QIPIgI0Re  — aurrﬁ(y,mrar urre@ sl e el
Qureris —variyaranapardkkiramacolappéralam, ey
su ppBowlacts asmiomign’ — The salt pan at variyr

1 0d ss@ — arisi — virkatal, male wges —Great ocean.
as@&0 — ayrer atb — valakam, rafsasd — Cnscuss grass.

anaostoeb e abzsod — arrer 1Qo rew e sgwd —valdropkan-
matantayar, mmels.gw qglace — beautiful ladies,

v’ — aurip~ valy, aweseg ]l eseoe; ayrous — rmay flourish !
regularity ; order.

0.0% Sed LI D Lad — ay T pENEEUT TPLDAEHT ~ valkaivalnmavan, @2
wleotl ~ Village officer.

auasegled’ — arranpdiuarefl — Al ippalli, cuovades) gom cuoao —
A pluce named valappalli.

aled) — dlasrft — vikarly oscoadimd — Vieari. (Vo). 111, P 81y
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ail&lbo e — 27 Heugripd — vikirtivarulam, ew= e PLALLLY
stho san” — Name of a Cyclic year.

oflas’ apgnado Vmo nas n ¢80 — 6@ yatraoerQ pduser se-b
Lon @ el — vikkiappanteviyana katampamatévi, ale) aogy
oo €:gRiw &5m astoafl— Katampamatsvi the wife of

. Vikkiapnan.

aPeoasome e — fE@r w50 gl —~ vikkiramattolil, asvc@ a0 —
Valour.

aNafoaslgy nesm — @aRrwrd sgar@er — vikkiramaditya-
varakuga, algsodlay ut@snmd  — K[ug Vikramﬁ.:litya
Varaguna.

alag1eai pd ~ elzeTFari — vicuvacenar, Vg tem@owie ot
Chief of the relestial hoasts of Visnu-

aNafoad’ — & H by ~ vicumpu, eBaI®e; MR —~ Sky; heaven.
alesal —aflap & — Vieal, w0 wW0e —LUrn-
alma — eflgguid ~ Vijayam, 8o — Victory.

M emodlimse — dmgurod Pagas — vijaiyabhisgkam, alsw
g ezow mosli 5o - (Abhisgkam’ in Commumoration »f
a victory anointmens of a king in cclebration of his

victories.

aNgsasa — i@ Sz — VITupery, whmesm: ~ Endowment as of
lands ete., (Vol. 11, p- 67)

alhesoin @0 261 00— Aol B srfisar — vitaiyilatikdri.
kil coscmmm @ @OV M @O0 LI sy @0 20 5lo0s
Officers who issue or execufe the royal order,

oNg — L = Viths 2% sgasepig — that which was given,

a0 gRyge — e sor LI — VIINAPPADY, @8 le s — Petition.

v pndiar, ™37 ama.0c — Cel. stialz,

\mosd — g o —
fo¥) 6\1’)55 ug @E!
@ e ~TL] 'u)"g{;)amcm [s 743

SELD — vitaikulam, @

a ‘kalam’ of paddy.

oaamdar — Hew :
ato — Standard area for sowing



118

alarsogyes’ — B srd — Vitaippﬁlt_,u, em mlano@aay wactg_Jo.
aflag taim olao— Standard area for sowing a specified
quantity of seed.

2Ng 1§ — o $ ziiir® — vittuppatu, see vitaippaiu .

alsamnch 20:9ay0md — el Tarwisr @ F7(p wrar — Vmalyantolucuran,
@vogl» to asmw’ — Name of a parson-

aiasaotgib— off 3 50T i —vintaippor, ~omisan cuowgmalg)
ome v @, — The battla at ¢ Vintal’,

afmay®) — )55 ry A — vindapari, olemwd — The place called
‘Vintanar,

ailoumo — effnrars — vimdnam, wiesalm geglaes moael—
Turret of a temple surrounding the cell in which the
chief image is placed.

ala0)8som1ud _'agug-zrg?ﬁ;a,,f__viyapﬁ,katevar, e1emdg €ORMOCIIW
EOGNIASE S HONITIE &3 6HI LI @pwlse:d — Name of a
‘koyiladhikari’ daring the reign of Ayvanatka].

allaits ~ dflwrain — viyakam, olwias — The derivative of a

Sanskrit word *Visakhaw’ Namaz of a star.

adanaBemsyy »ud — BuruissiQua vi — viyaparikkapperuvar,
’ AY%asoe Ms cwOR WWlaiegaaud — Those who are em-
powered to trade.

o210t — furomfl ~ viyapari, 9 J0a-06);  @.goiSecom —
Merchant.

aleo9u9s’ e — @ wrppeur e — viyalavatea, ayowo o — Thurs-

‘dny.

allome —oflr Hb — viratam, goo; £ oA, — Religious vow; act of
austerity; ceremcny-

alciglie: @ 98— ol A68 e @rmudl —viriccikam irasi, qeades
©3a8) — Seorpio of the zodiac,

. add) ,m'\—-aﬁ,ﬁ'éﬁ —-Viri[‘,ti, G&Jaﬂ; 901000 ; doo; Q:'\nﬂmo; wmil
oRI®  alsmde  @OWEsANmIg) 2gesgHe ™ SV TEVE Pl
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Ewmployment; devoted service; tax; Grant of lands for
servants of temples and Government as a remuneration.

allaou — dlgpioes - virumpa, g el ooasa go- ~ To desire-
aflmon) — o554 — virutti, see viritti,
almogys’ —dlerdor® — viraippitu, dedoeteny oo g alog,?

mes muac — Standard area for sowing a specific quantity
~f seed.

alsetgynacses — el arevrev — viraippunalatal, acoofa
weled mplas — To bathe in fragrant water-

ana eso ~ desass — vilokham, eclsaws; wsowe — Prohibition.

afla maaets — o s @asser — vilakkumavakal, 215 sog Wlerdlen
mad, w3segla oMo ‘yaﬂ aelaean1rd — '] hose who disobey

the law; thosc wha deviate from the rule.

alamersd — dled@mC@ani — vilakkuyor, osggrzx sg@maid ~
Those who obstruct.

aMsausarra0s — B%@urager — vilaiporu], Alamow ‘ame — Price
in mobey.

aflgy et — élvavaver ~ villavan, EatoRday; allglam 050 ERsEog
2z e Vcepacd — The Cora King-

aNg) — efeved — villi, Al o€~ Archer, One skilled in archery.

olwseuetln s@0es — duo-B2ag P ey Gorers — vibvadavatti-
n ukelks, gecBr®8sE peguly medglssm @Regal —An
oftering to sub-gods made by presenting oblations to fire
before meals.

ko J0ood — dBuosT S ~ VIEVALRLAL — aPtLw It Kk — God
Siva,

afwloa. mamdo — duuliamamein ~ Visvivasuvarusam, 6
moumsanleao coa — The Cyclic year Visvavasu.

algegotad ~ dlagen ~AL L1761 — vispubbat{arakar, 2ecoagg=-
God Vignu.
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e iwsmod — dlaglé@ewarar ~ vigvakssnan, zeonfiggalledo
aflew vesglet 8w’ — An epithet of Vispu.

m'}ﬂmmasl:—aﬂara';@mnglb - vilakkumﬁt_am, m']ﬁﬁé;-oc’ m%@
muaso — The structure for lights, Niche in a wall for
lamps (Vol. I, p- 290).

ala®d — aflordéis -~ vilanka, oNesme; eisicles; @uedamasals)
# — To become renowned or illustrious.

ag0ag2e.a1 — aarryens—vilaplcai, 2ow e mema) gee aym —
Paja in connection with festivals.

adsegem = afi%r g5 & — vilaifica, dlgeom — grown.
290 — el pr — vila - 8ewwo — Festival.

alwogyoo — el o iy pib ~ vil@ppuram, gomvail mSgEmcle 8o
vlacal aflglgee olae— Land endowments for the conduct
of festivals. '

aileor e — eff o7 evenf] — vilavani, @evao e®coaitas — Ceremonial
grandeur.

alleom 20m $DCI3.a1BI.AI9B augemy — Aiflereponer GriQe FyQearyp
vl cewrin — Viliniiména iracéndracblapat@él_lam, alflom
sBm \ MBRBIAFaIgeme — Vilififlam alias Rajendra Cola-
pattanam.

algens’ — dysen@ ~ vilukkdtu, aflg; oflee~ Flowing down;
rate.
leeecazwive — of fGsrGanvuris — virakeralegvaram, seegado

o150 augwsomegia’ —~ Ancient name of modern Karala-
puram in South Travancore,

aflva. sedla e moza cvcd — ey w suQorQeasgar — Vira
pantiyanankoventin, oess comoaon alloast smyjh ~ Qu
King Virapandya.

afeonine 1\ denmorr G28al80og MmO — aff 7 raf G e euFLDLE)eT
GoCseriGusuner - V Traravi iravivarmananakulacekara-
pperumal, afloea) Lt om ma BREUO5a BRI BaNIOIK IOy, (oe:ogao
767—1784) King \ Iraravi Iravi varma Kulasekharapperu -
ma] who ruled Travancore from M. E. 767—784.
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allosaismbotsaon ~ aff rQadirimorey ~ Viravenpamala, oflcamgd
o6lQeR e asoge@omm oom— A garland of verses on a
hero in the metre Venpa-

allealo wooums — o raflisapreneris — Virasimbasanam, afeooalo
@@ mfleandvae — Resplendent and Victorious throne-

QRN 2090 Bany®) — oyl seu rpi Seorssafl — Viscikavys-
lam tuldccani, geel®y:¢s Basgs) —~ When jupitor stood
in the constellation Vrscika and saturn in tula-

aum s — Guasfdr ~ Veifikarinira, cwalo epmegss #g0 —
- A collection of big elephants.

oum@mi s — Quimserd — Venkaingtu, ewisorLdlqsto gmo
mélyesqe SP,es samdloonjs — The Vangi country com
prising the Godavari and Kyspa district ruled by the
Colas in the 10th and 11th century A. D-

o omyoo — Qe @b — Velicuram, @05 ;3 otof —jungle ; fever,

sug) — Qarcsig. — Vetti, seoowl g — Engraved,

evmddses — Quar@o- — Venkutai, easmbastooess — White
umbrella of victory. One of the insignia of royalty -

@0 160 665 5900 — Qarar @G- pp F — Vepkutainilarxi, b
edro0tswim e vang — Given shelter under the *Ven-

korrakkutai’
ovLed~o0almos’ — Qargn@QureisT@ — Venpo]inatu, omarlhs d
pomjemlado @maye.ommontwms — Name with which a part

of “Tekkinkiir’ was known.

ougibsess e ~ Qaisir FiQasrarrarer — Vepnirvellalen, so
oo moce — A caste name-

sabaaembseom — Quer g @arere — Venrumankonta, e’y
aflem Slesaiy »~Une Wwho has conquered and ‘annexed
the land.

L)}
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ond'asd) — Quiuf — Vempari, wamaom &le — Strong
horse:

oUW sM o — QeI DB — Veynel, Qg 3 :ﬁ:asag‘dm‘lmo Qg o)
coatleny B audas 1T BA HITIR LM Q%@ HBo — Bamboo gram
fee paid for collecting bamboo grain from forests.

sutlong — Qarflu @ — le'iyﬁtltgu, atsove qome— A kind of
dance. (Vol. V, p. 184)

eum — Qays — Yeru, ewyy’s’ — Fear.
o ug) 1395 ~ Qarefldaiu1® — Veliccappatu, @Twiemwomiwje

ooy @OmRQPS®% aiom W @d0 —(One who possessed by
GoA performs oracles.

o188 v — Qasararari — Vellavaru, wseoge.ow) —[n abundange,
oueas3) — Qarerarr Ciy. — Vellattl, ogd:g) —concybine-

aupara® — Qaarerrarar — Vellilin, o uesd ymidlolebs aigaish —
A man belonging to the Vellila caste,

s vegl ol wsaa) - Qavcrefl s HBSwafl —~ Velllttlrumém, wﬁﬂ
smeg @ Wlueml —Image in silver.

sume 023 — Carmmsr® — Venlandtu, see Vahkaindtu.

aus'ssmud —-Qar’ Cararaw —~ Vatkovan, eusoad, olo@#ete ool
samad — Poiter.

8 LMIGHS ¥ BHILd TmBsCD M8h — @a}@@am_nu Gsrmn",d'iﬁm
wii & growar — Vendtutaivakovarttanamartantan, eaemd

gl sl emludsy Dacdoomesmwh Gévardhanamartat,lda
who ruled Vénatu.

svLm! —Gavanfl —~Veni, afisens® — Matted hair-

sasvasmwl — Gafdfims @ — Vadavirutti, svesossmsmonlmos?
0@05e0:44g Lowaliao  Tax free land for reciting V&das,

s b — G s s — Yontan, eomooy — King,
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ido@go0w ~ Quer g Pure — Velaturgaplia, @ogsessarn
auwh — Port officer.

s@ua) .~ Qare — Vali, 6.74 ogeod oee an g @wgdl ~Land
meaaure equal 6.74 acres field.

s.nmoan ot~ Gady@aep ~ Velaikelu, aggPloguep®’ ;  aQoiofe
oo gisaseldlema’ — That is which always dashed by
the waves of, the Sea.

" ¢ai00 — Qaver ~ V&), oo ~ Harth-

sotwoqac — Baverijevs — Velpulam, ao%eymmes e, The
country of the Calukyas.

Mo uDen) - GaagrywSsre — Valpulattaraco, a0R4%)
oomaai’ — The Calukya king, (Vol, VI, p- 159

onas0al ~ mevsrq — Vaikaci, @swoome—The Malabar mouth
Ttava- ’

08184 ~ g & ~ Vaicea, oRbdogypemsioss ~ Established.

2601 AGREETW a0 — @IS F(LP FDTRLID ~ Vaiccamutumandspam,
25gi8% — The Kitchen of a temple-

s b — enerai smreuit — VRIgNATVAT) adggalem oo eem afleg

Bo00.

WY — yowar pf & B ~ Sayanamirti, e'sesmoaciaed o

way — Image in recumbent Posture:
* N N

woEe — WU B — Saraputu, Wwo @50 — Autumn Seasone.

Wog ~ UDp@™ ~ Sambhu, Hhed God Siva-

@0 T (DR ~ YVTEVETLD ~ Sﬁsanam, 0: RS VHRD ~ Eam\;"
A n
aemocog)e — TG gL g® ~ Sirddharyam, w@eglicost  wiao @
. ogjeswe s — Aceeptable.

‘g{g“mm% - Gl Sivamastu, &8 Densg t ~ May prosper |
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862905 ~ & yaursis — Sukraviram, euefloor’a — Friday.
feaqy — vu =280 g1 — Subhamastu, see Sivamastu-

®eswino — o MGUID, — Subhaydgam, e mesesn oo
ad ool g3 somamagles @t — One of the twentyseven yogas.

8033m 0 @0R — Quodar BTy — Senaiankati, amaerc. — Bazaar
tolls-

@) — i — S, aeg) ; eogw.gje —Goddess Laksmi; Wealth;
A title of respect prefixed to the names of deities,
eminent persons ete,

@lecoloo — Eﬁgmﬁul_b — Srikﬁ; iyam, eem@o &odjamon — Man~
ager of temple or any holy institution.

Weewld — fGsnde — Srikoyil, ®tegese — Sanctum or
Sanctérum. '

@@aflse — L' Fith, LI®ICRIC 240880 2ot QEMmIDES adloo —
Pedestal for lingam, idol etc.

wigs o~ ﬁ@a&‘[n— Srimukam, pealattoens oiRoalsdtossd of)
9o — Letter of an eminent person either a king ora
teacher.

W Ramoimenstor1od — Lo epee Srerr & Sreauri — Srimalasthd-
nattilvﬁl‘, 8dcomosd gy 030180 WSS LMD O/ o o0 <3
gomee wWladec® @ Zlod & osmameaa — The name with which
the deity of Raghavéévarssvani temple was koown in
insc.iptions. -

Wlagr drsonso— pfedeousalsra s — Srival]apaﬁkétai, s
anoged) glaar em ocmial’ — A king of Venatu.

@laf@ome — il oflion eris ~ Srivimﬁnam, Wleasaled, I soal

alleg e @laige '@l turret of temple surround the chief
in which the chief image is placed- (Vol. I, p- 290)-

@llogsrvozaton. e dan Nwad — U e seen Suinar S Srevwe .
ewi b H@er ¢ — SrivIirautaiyamartandavsrmtiruvati, e
s1smogeomaal — A king of Venatu-
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- @) Novasmno9e — i of s@uimind pio — Stiviraperumarkant, 28y
ol llosegoloa am quaae — A place in central Travancore-

@ 2010 300 LV EBCOW 6 218 €3 g 00 — pof el rrefl@relauriiio
rrugeGssriQuawrer — Srlviraravi Iravivarmarays.
oleVlosgd  so&npdlam  wlale

kunlacskarapperumil,
£ coNudmmd of m adwaitegi®@ads — Name of a Travancore
king.
oy
MU PBADIBIMBINI Y~ QapTD ollOT 2N ar -l sray — Sodasa-

mahadanaditavy, 2avajamBime, ao'em?ddss, EYerl sy

5008970, S2QYEmBI Doy €O aLEYBIT s, M IgNHITEW WS Mo,

anlesmy) 900 B 0y AOIEENIDIOLEBIMe,  BEIBIC0, Allarals BIMe,

SEHUTINC o, GA0BA MPCBsMe; aIEMRDEBIMo, MiogMIWD
8:M0, ZalEWMBIMe, BarIGTASI0BIMe of 1) wIEIAIA BB

@ego o1 @yl — The doner of the sixteen ‘Mahadanas.’

av

meaals, 11 00c0Td — mENdPSTIT L S — Saka]avidyapa_
ramgatan, ovewmais gl oumlagd gRemomemomoeN.ayath
Master of all arts and sciences-

Msoo —~ e &guh — Satatam, < sgo8 — Always,

mamlajeainie — e 5 H)Ganoli ~ Santatipravesame, m el
asmowoa’y’ ~ To be enjoyed by discerdants.

v ke — m o3 ~ Sandharyam, woleewes’ — Adorable.

waocd — s®uri ~ Sabhayar, meoe»#e0-— Members of an
assembly,
mas o8loo — e Wrsnfun~ SabbhAkariyam, RO AINS). 8 00 ,

watx ~ Matters related to assembly.
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o djading — entaal;rad _ Symastaprapti, «Bg0 WS UKOZE <
All enjoyments.

MG Do — (S TWILD — Samutayam, ses@svmn o —~ Manag.
ing Committee of a temple,

Mg MIBEDLDo — W y ST S Srenh— Samutdyatidnam, cem@acm
el o) lha pyFadulounome — Membership in the teniple ad-
ministrative body-

mdiRmo axoomwe® — MA-3parsdar O TrRrar — Sarvajana-
raksa Jhurandharan, «ggomrasigge oceslesmoled  agleg
o —One who is keen to protect all pedple.

i M) — Mwe-dnrargis — Sarvamanyam, @cearglaosiges uey —
Tax free land ; Absolute ownership ; Rent free grant.

e dPadmsa — ewiar B Osr% — Sarvafiganatha, easmogrvososmao
;s awm enilmes — A title of Venatu kings- v

moudsm il ow) — eveu o2l 5 & ~ Savarpaviruiti, e wotoagpm
e®oail — The profession of writing documents,

M EWILHNA Wrtio — — QBN 7 gy 5o ~ Sadharanavarusam o
w:eerr,’ of)mea0i@ Qidatg,

mSmlewicns — afGur Ll — Siddhiysgam, esmcmessoeqes po
o orflaRg s @ gled asolmooszeee @’ — The sixteenth yoga
according to the Hindu calender.

aloadosmsTs —~ W3<ﬂmé;srmrm~5imhakkaranam. UG OOt @A oA )

28 e dlsmemozatn o ex ©oow) — The eleventh constellation
of the lunar fortnight,

@loadtmumoe — OFORDIewerd — Simhasanam, meaoemomyar gos
ooled pemasoegglgen pOlgilse.

oo ~arvrElobn Suranimnags, sevwe®s ~ The holy
river in heaven.

e — e~ — Surl, suaQeonmyale 20w qa wede — A title of

respect pre-fixed to the names of deities, eminent person,
sacred places and things. '
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B0 M — a0 By 32, apwerb— Stcyagrahagam, R om: —
Solar eclipse.

smiowos) — @M rours) — Somiyaji, swoawde saig w0 ;

@ylazsmod — Brashmin whd> has parformad ths Sona
sacrifice.

8o Ive — Gawswarrris — SOMAviram, & @oe ai — Monday-

a'gald — evgr — Sgﬁpi, aNasmwlaise, 8003402 — Pinnacle
tower, Top.

appw® O — ABSLEE-9rn — Syduandiram, ol nmmeyro —
‘I rivandrum.

sl e —Q,f”%&gﬁ — Svastisrl, @000 81lenng | ooigye cudav)
@wog— Huil | Prosperity- A Sanskrit expressicn used, at

the begirning of inscriptions, letters ete. denote auspici-
ousness.
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